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Yer tiziindo kérpo qigiitisindan
tontonali himn yoxdur.
Viktor Hiiqo

Cox sorrast soylenilmis miilahizadir: ager usaqlar iiclin yazil-
mis kitab yalniz usaqlarin xosuna golirse, yaxsi oser deyil, agor
usaqlar tigiin yazilmis kitab yalniz bdyiikler terefinden beayenilirse,
o da yaxs1 aser deyil. Ogor usaqlar iigiin yazilmis kitab hem usaqla-
rin, hom do bdyiiklorin xosuna golirse, belalori on yaxs1 asor hesab
olunur.

Olbotto, biz arzu edordik ki, Ozize xanimin bu kitabi hom
boytiklarin, hem de kigiklorin xosuna golsin. Oslinda aserin yazil-
mas1 beloe bir xeyirxah amala xidmet edir. Lakin arzu arzulugunda
qalir. Haqigoat ise bundan ibaretdir ki, ingilis, rus ve basqa dillerde
bu sepkide aser yazan ve ya tortib eden miitexassisler zengin toc-
riibenin ve bunun naticasi olan boylik elmi-metodiki xezinenin va-
risloridirler. Bu kitabin miisllifi — ©zize xanim Haciyeva ise bdyiik
bir pedaqoji kollektivin goracayi isleri gérmok istoyir. Hoer halda,
buna cohd edir vo he¢ naden ne ise yaratmaq istoyir. Diiziinli sy-
lasok, qurur, qosur, yaradir da.

Kegmis Sovet Ittifaginda Ozize Hiiseyn qiz1 Haciyeva usaq nit-
gini tedqiq eden assosiyasiyanin Azerbaycandan olan yegane nii-
mayondasi idi. Harada kegirilmasinden asili olmayaraq, usaq nitqi
ilo bagl biitiin elmi konfranslara SSRI EA Dilcilik Institutunun pro-
fessoru A.M.Saxnarovigin imzasi ile onun adma devetnamsler
golordi. Ozize xanim bu giin do o miitexessislerlo meaktublasir,
usaq nitqinin bu ve ya diger problemlori ilo bagl fikir miibadilosi-
noe qosulur.

Bunlar1 yazmaqda maqgsadim ondan ibaratdir ki, bohs edilon
todris vesaitinin miisallifi usaq nitqi problemloerinin aragdirilmasi
sahosinde tesadiifi adam deyil. Bundan avvel ©.H.Haciyevanin
«Bagcada ingilis dili» (1990), «Usaglarimiza ingilis dili oyrodoky
(1995) adli vesaitleri ¢ap olunmus, miivafiq elmi vo pedaqoji
miiassisalor torefinden regbetle qarsilanmigdir.



Biitovliikde ise 20 ilden ¢ox usaq nitqi ve onun problemlari ilo
bagl elmi-todqiqat isi aparan dosent ©.H.Haciyeva «Usaq nitqinin
linqvistik tohlili» adli namizadlik dissertasiyast miidafio etmis, bes
kitab ve 40-a yaxin maqale ¢ap etdirmisdir.

Ders vesaitinin materiallarina uygun cox ince, zerif sokillar,
nofis rosmlor ¢gokmis, esere maraqli tortibat vermis rossam Bayram
Haciyevin de yaradici emayi teqdiralayiqdir.

Miisllif isi ilo ressam isinin uyarligr dors vesaitinin yiliksek
keyfiyyetini mohiirlayir ve onun ugur gazanacagina imid verir.

Boytik ve kiciklare sevinc gatirsin, yasayanlardan olsun.

filologiya elmlori namizodi,
dosent Kamal Haciyev



MUOLLIFDON

“Moktoboqgoder yasl usaglar {iglin ingilis dili” adli ders vesaiti
homin yasda olan usaqlarla isloyen miiellim ve terbiyaciler {igiin
nozorde tutulmusdur. Burada osas meqsed 5-6 yasli usaglarin
ingilis dilinin sifahi nitq bacariq ve verdislerine elementar sokilde
yiyelonmesidir. Onlarin bu yas dovriine qader olde etdiklori bilik,
bacariq ve verdisler, toxminen, nazere almmigdir. Cox sade vo
maraqli movzular asasinda illiistrativ sekilde tertib olunmus bu ve-
saitin komeyi ilo usaqglar ingilisco esitdiklorini yigcam sokilde
Oyrona ve danisa bilorler.

Verilon moasgolalor iizro dors heftads iki defe aparilir. Hoar
ders, texminan, 30 deqige davam edir. Cox sade, emali sociyyo
dastyan mosgoalalorde usaqlara minimum soz ehtiyati (o climloeden
ifadealer) ile beraber, ingilis dilinde mahni, ser, dialoq ve yigcam
nagillar dyradilir.

Hoar masgoaloda avvalce mdvzunun proqrami (rabiteli nitq, li-
got, cimloe niimunsleri, asas seslor, ayani vesait) verilir, sonra ise
mosgolonin gedisi verilir. Hor moggalo 3-4 darsi ohate edir. Bu
dorslor elmi-metodik baximdan, asasen, bir-birile alagedardir vo
biri digerini tamamlayir.

Vosaitin liigot hissesi tobii ki, konkret movzularla baghdir.
Konkret movzu ve liigat qrammatik qurulus, tesviri situasiya ile
miivazi verilmisdir. Giiman edirik ki, vesaitde moktebagoader yaslh
usaqlarin seviyyesine uygun olan ozberlonasi serler, negmsaler,
mahnilar, situativ dialoglar, sehnelesdirilmis ki¢ik hecmli oyunlar
usaqlarin  diqgetini ¢okecok ve onlart sevindirocekdir. Her
mosgoalada dilin fonetik, leksik vo qrammatik seviyyede on zeruri
normalarinin kompleks sokilde dyradilmesi nezere alinmigdir.

Asandan ¢otine, sadeden miirekkebe, bildiyinden bilmadiyine
prinsipine uygun tertib olunmus her bir measgoaloda yeni sozler,
ifadaler verilir, onlara aid qrammatik konstruksiyalar, miixtelif
climle nlimunsaleri daxil edilir. Burada ve har yerde usagin fordi
xiisusiyyaeti, dil dyrenmok qabiliyyeti nezere alinmalidir.

Usagqlarda s6z ehtiyatin1 zonginlesdirmak, minimum leksik nor-
mani yigmaq ve onu mdéhkemlatmok {igiin s6z, soz birlogsmasi vo
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climlo niimunsalorinden istifade edilmoalidir. Usaqlarin bildiyi
sOzlere uygun sinonim, antonim sozler se¢ilmali, frazeoloji sabit
birlegsmalerden genis istifade edilmelidir.

Moktabagoader yasl usaqglarin situasiya, dialoq diizeltmsleri,
qurmalari {i¢lin bezi s6z ve sz birlegsmelarinin Azerbaycan dilinde
qarsilign verilmisdir. Isin gedisinde belo niimunaler, ehtiyac varsa,
artirila da biler.

Ingilis dilini 6yroden her bir miiellim-torbiyegiden bdyiik
omok, sobr, irade veo usaga mohabbet tolob olunur. Masgoalodon
ovval, ehtiyac varsa, miivafiq oyani vesait hazirlanmali, sokil
¢okilmali ve ders onun asasinda aparilmalidir.

Toarbiyaci - miiallim Azarbaycan dilinde qarsilig1 olmayan ingi-
lis dilindeki spesifik seaslorin iizerinde bir qoder c¢ox islemsali,
intonasiya vo teleffiizline xiisusi fikir vermoli, digqat mearkezinde
saxlamalidir.

Usagqlar bildiklerini tekrar etmoyi sevir. Tokrar yolu ile bildik-
lorini miixtoalif tisullarla méhkemlendirmek yaxs1 somers verir.

Ev tapsiriglari, asasen, sokil ¢okib renglomekden ibaretdir ki,
bu da usaglarin baggada kec¢dikleri mévzularin evde mohkemlen-
mosine komak edir. Nitq nlimunslerinin miintezem ve intensiv is-
lonmoasi masgolonin todricle ingilis dilinde aparilmasmna imkan
verir.

Vasaitin axirinda liiget, soxs adlar1 ve mahnilarin notlar veril-
misdir.

Vasaitin hazirlanmasinda ingilis ve rus dilinde olan elmi-meto-
dik adebiyyatin ugurlu tacriibasinden faydalanmisiq.

Vasait bageada ingilis dili 6yreden miiallim - terbiyagilar liciin
nozerde tutulsa da, ondan valideynloer do istifade ede bilorlor.

Azarbaycanda ilk tesebbiis oldugundan vesait qilisurlardan uzaq
deyildir. Daha yararli olmasi 1iiglin onun naqis cohatlorini
gostoranlorin diggetinden memnun olacagiq.

Bu vesaitin is1q lizii gérmoesinde amayi olan har kese, xiisusen
ADU-nun Azarbaycan dil¢iliyi kafedrasi, ingilis dilinin leksikologi-
yas1 kafedrasi ve ingilis dilinin metodikas1 kafedrasinin emakdasla-
rina osori miizakire edib miisbat roy verdiklorine gore minnatdarli-
gimiz1 bildiririk.



) 1-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: Greating: “Good Morning”
“Good morning” seri; “Brother James”’ mahnis'
Liigat: Ann, Azer, Pete, Roy, James, Sue; a brother, a mother,
morning, am, is, to see, glad; I, you, he; this, ringing, sleeping.
Ciimlo niimunalari: Stand up! Sit down! This is Ann; I am
glad to see you, Let us learn rhyme;

Osas saslor: [e/, /5], [0/, [7:], [€9], [9], [es], [9:], [U], [ju:],
[2].

Oyani vasait: “qiz, oglan, ata, ana, nons ve baba” sokillori;
oyuncaglar.

%///‘1\\\ N \
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Mosgoalonin gedisi: 1. Birinci dersde miiellim usaqlara “ailo”
tosvir olunmus bir sokil gosterir ve deyir: “This is Nick”, “This is
Mother” Ana deyir: “Good morning, Azer”. Nik cavab verir: “Good
morning, Mother”.

Usagqlar bu ciir salam1 miiallimin ardinca bir ne¢o dofo tokrar
edirloer. Sonra balaca sokillorden istifade olunur. Burada “qiz, og-
lan” sokli ¢gokilmisdir, miiellim onlara ad verib salamlayir: “Good
morning, Roy, Good morning, Ann’ va s. Usaglar bu ciir niimune-
den istifade ederak, bir-birilerini 6z adlar1 ile salamlayirlar: “Good
morning, llhama; Good morning, Aitan;, Good morning,...” Vo s.
Biitiin usaqlar oyunda istirak edirlor. ifade sabitlosir.
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2. ikinci dersde usaqlar avvelce miiellime diqqetle qulaq asir-
lar. O, “Good morning” serini oxuyur, sonra usaqlar har misrani
miiellimin ardinca o qoader tokrar edirlor ki, biitiin bond azbarlonir:

Good morning!
Good morning, good morning,
Good morning to you!
Good morning, good morning,
I am glad to see you!
“I am glad to see you” climlasini miiallim torciimae edir.
3. Miisllim {igiincii dersin avvelinde seri vo soslori tokrar edir,
sonra iso “Brother James” mahnisini dyrodir'.

Are you sleegping, are you sleeping
Brother James, brother James?
Morning bells areringing,
Morning bells areringing,

Ding, ding, dong, ding, dong!

! Mahnmin notlar1 vesaitin axirmda verilmisdir.
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Mahninin sézleri iki defe oxunulur. Mévzunun usaqglara aydin
olmasi ii¢lin harakatlor yamsilanir, yaxud da miimkiin olsa, agyalar
gostorilir. Lazim goalse, torciimo olunur. Usaqlar miisllimin ardinca
sozlori 3-4 defe tokrar edirlor. Sonra miiellim mahnini usaqlara
oxuyur. Serdaki herakat mimika ve jestlorle gostarilorak, mahninin
sozlori usaglarla birlikde yeniden oxunulur. Miiellim goérende ki,
usaqglar mahniin soézlerini menimseayiblor, onda avvalce xorla,
sonra iso tok-tok mahnini oxuyub tokrarlayirlar. Asagidaki sdzlerin
toloffiizline fikir vermok lazimdir: sleeping, brother, James, mor-
ning, bells, ringing, ding, dong.

/5], [9], [9:], [6:], [ju:] sesler birhecali ingilis adlarinda ¢ox
islonir, ona goro do usaqglar bu seslari ¢ox toloffiiz etmalidirlor.

4. Dordiincti dorsde miisllim ingilis adlarinda olan biitiin
soslori tokrar etdirir, sonra “Good morning” seri vo “Brother
James” mahnis1 tokrar olunur.

) 2-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “What is your name? ” mahnisr®.

Liigat: Fred, Janet, Joe, Kate, Mary; a name, to tell, please,
now;

Ciimlo niimunoalari: Answer, please!, Say, after me!, Come
here, please! Take your book, please!, Open (close) your book,
please!

Osas soslor: /5/, /ou/, /a9/, [o], [09], [9], [9:], [T:]

Oyani vosait: “qiz, oglan” gokillori; oyuncaglar.

Mbosgalonin gedisi: 1. Miiallim boylik bir sokil gatirib usaqlara
gostorir vo sokildoki personajlara suallar verir: “What is your
name?” vo 0zli do sokle ad verarak cavab verir: “My name is Ja-
net”. Sonra usaqlar qabaqcadan hazirlanmis balaca sekildeki perso-
najlara ad qoyurlar. Miellim: “What is your name?” sualina
usaglarin sokillora verdiklori adla cavab verir. Yeni dors iki nafer
arasinda sehnalegdirilir. Onlar yoldaslarina sual verir, yoldaslari ise
grupun usaqlarinin adlarindan istifade edarek xorla cavab verirler.
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My name is

What is your

edorken miiellim onlara qars1 diqgetli olmalidir, usaqlarin telof-
fliziinli izlomalidir. O hemise qisa teloffiiz formasindan istifade
etmolidir: /w6ts/, /neimz/ ve s.

2. Asagidaki xiisusi adlari: Fred, Kate, Nick, Pete, Joe, Janet
demoklo [e/, [/€9/, [9], [9:], [ou], [5] seslerinin diizgin
toloffiiziine fikir verilmalidir. Usaqlar miiellimin ardinca bu sozleri
dono-dono teloffiiz etmolidirlor. Doarsde biitiin suallar, xahisler,
omrlar vo istigamet bildiren fellor ingilis dilinde olmalidir.

Mos: Answer...; Come and answer...; will you answer...?

3. Usaqlara toze mahni dyradilir:

What is your name?
What is your name, what is your name?
Now tell me please, what is your name?
My name is Janet, my name is Janet,
My name is Janet, that’s my name.

Miisllim avvalca birinci misrant musiqisiz deyir, usaqlar da tok-
rar edir. Sonra o biri setirlor do belace tokrar olunur. Mahninin
sozleri miisiginin miisayeti ile xorla oxunur. iki defe miiellim &zii
ahasto-ahaste musiqi ile oxuyur. Ugiincii defo usaglar da miiellime
qosulur. Bir neco defo masq etdikdon sonra usaqlar iki qrupa bolii-
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niirler: birinci qrup avvalki iki misrani, o biri qrup ise sonraki iki
misran1 oxuyurlar. Mahnmidaki1 “Janet” soxs adini usaglarin 6z adla-
r1 ilo ovez etmok olar. “That’s my name” vo s. climlalorinda
toloffiizo fikir verilmolidir.

4. 9vvoelki doarslorde keg¢ilon mahni ve serlor tokrar olunur.

) 3-cii maggoalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Greeting: Good afternoon”; “Hands up” seri.

Liigat: Paul, afternoon, down, up, two, three

Ciimls niimunalari: Do your morning exercises, Line; March;
Stand still!l; Sit down!; Bend left!; Bend right!; Hands on hips;
Hands to the sides!

Osas saslor: /u/, /u:/, /5], [0], [a:], [au], [0], [3], [t], [W]

9yani vasait: coxlu usaq tesvir olunmus sokil; oyuncaqlar.

Moasgolonin gedisi: 1. Miiallim usaqlara “Good afternoon” sa-
laminin na vaxt demoak lazim oldugunu izah edir. Belo bir sehnacik
toskil olunur: usaqlar bagg¢adan sonra yolda rastlagirlar. Qoemors

Good afternoon!

rast golon Rovsen deyir: “Good afternoon, Gamar”, “Good after-
noon, Rovshan” deye cavab verir. Bu ifadeni usaglar miisllimin

11



ardinca bir nego dofo xorla tokrar edirlor. Sonra ise usaqlar iki-iki
olub 6z adlarin1 igloetmoakle masq edirler. Maggoalode hom Azerbay-
can, hom do ingilis adlar1 islene bilir.

2. Uzun ve qisa sait seslerin teleffiiziine fikir verilir: /i], [i:],
[u]. Sekillerde tesvir olunmus usaqlar1 géstererak miiellim: “This
is Ann; This is Paul” ciimle qurulusunu izah edir. Miellim: “Hands
up” serini usaqglara dyradir ve sere asasen oyun oynayirlar:

Hands up, hands down,

Hands on hips, sit down!

Stand up, hands to the sides

Bend left, bend right

Hands on hips, one, two, three hop!
One, two, three stop!

Stand still.

3. Usagqlar iki cargade diizlenirler. Miiellim deyir: “Gelin sehar
idmami edek”. Ozii usaqlarin garsisinda duraraq serdoki herokatlori
gostarir vo etdiyi haroekatin adini ingilisce deyir. Usaqlar da miial-

limi yamsilayirlar. Sonra 6zleri hemin sozleri deye-deye sohor
idmani edirlor. Usaqlarin hamist seri bir-bir masq edir. Miiallim
moesq zamanl oyunu yaxst ve diizglin yerine yetiron, yeni sozlori
diizgiin teleffiiz edon usaqlar terifloyir. Bu tapsiriq dersin ortasin-
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da edilmalidir. Tapsiriqda istirak etmok Tligiin horokatlori edo bil-
moyoan usaqglart macbur etmok olmaz. Onlar tekco serin sozlerini
tokrar etsolor kifayeotdir.

4. Ovvealki derslerin materiali tokrar olunur. “Brother James”
vo “What is your name” mahnilar1 tokrarlanir vo méhkemlendirilir.

) 4-cii moasgoalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Greeting: Good evening”’; “Nick and Andy” seri

Liigat: Andy, an evening, a father, sugar, to run out, to say, to
stand, to stoop, and

Ciimla niimunalari: Who's absent (present)? Gadir is absent.
Let’s begin; Please, be quiet.

Osas saslar: [e/, [ei:], [a)], [5], [u:], [i], [1], [D].

9yani vasait: ailo ilizvlori tosvir olunmus sokil; miixtalif oyun-
caqlar.

Good evening! Good evening,

Father!

L, ==Y
()

\\\
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Mbosgolonin gedisi: 1. Miiollim bele bir sehnoacik diizaldir:
“Norgiz bagcadan eve golir, atasini salamlayir. O deyir: “Good
evening, Father”; Ata cavab verir: “Good evening”. Bu ifade do
ovvalki derslorde oldugu kimi Oyradilir. Usaqlar iki-iki 6z
aralarinda bu ifadeni isledir ve xorla masq edirler.

2. Miisllim masgolade ingilis dilinde islonan xiisusi isimlori vo
osas soslori aktiv suretde isladir: /5/, /2], [1].

3. “Nick and Andy” oyununu asagidaki kimi oynamagq olar:

Nick and Andy, sugar and candy,
I say stoop!
Nick and Andy, sugar and candy,
1 say stand up!

XXX
Nick and Andy, sugar and candy,
1 say run out!

Usaglar dovre vururlar, dévrenin ortasinda bir nafer dayanib
seri azbar deyir. Deyonde ki, “I say stoop” onda ayilir. Basqalar1
da onu yamsilayirlar. Deyoandos “stand up” onda ayaga durur; de-
yonde “run out” onda qacir vo s. Serde gostorilon haroketlori usaq-
lar icra edirlor.

4. Miiellim verilmis niimune - ciimlalorden tedricen istifade
edir. Usaqlar miiellimin tapsirdigi heroketlori yerine yetirir.
Miisllim ise her defe “please” vo yaxud “Thank you” ifadslerini
demayi unutmamalidir.

. 5-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “My Family is at Home”; “My Dear Mummy”
mahnist’

Liigat: a baby, a family, a grandfather, a grandmother, a
sister, to kiss, dear, happy, always, at home, today.

Ciimlo niimunoslari: Please, look at the picture; we are at
home, This is my (vour) family,; Let me kiss your face; I want you to
be happy.

Osas saslor: /5/, [u:/, [0/, [97], [6:], [ou], [d], /1], [h].
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Oyani vesait: “korpo, baba, neno, ata, ana, baci, gardas”
sokillori; biitov bir aile tesvir olunmus sokil hazirlanmali.

Maoasgalonin ge-
disi: 1. Miiallim bo-
yiik bir gokil goste-
rib deyir: “This is a
family”. Sonra bala-
ca gokillori gostoro-
rok deyir: “This is a §%
grandmother; This \
is a grandfather”
vo s. Usaqlar miisl-
limin ardinca xorla
homin ifadsleri tok-
rar edirlor. Gdosteri-
lon kigik sokillor-
den istifade ederak
miiallim “my” ovez-
liyini isledir: “This is my grandfather, This is my grandmother” vo
s. Usaglar yeni sozlerin toloffliziinii vo menasini bildikden sonra
“pour” soziinli do balaca sokillorle isledirler: “This is your
grandfather” va s.

2. “Family, at home, father, mother, baby” sozlerindeki /5],
/u/, [a], [O], [5], [ou], [O], [€9] seslorini moasq etdirmok
lazimdir. Usaqglar bu seslori defolorle tokrar etmselidirler. /1]
sosinin artikulyasiyasinin qisa izahi verilmelidir. Bu sasi teloffiiz
edarken dilin ucu alt ve iist dislerin arasinda olmalidir.

3. “Nick and Andy” seri vo bazi ¢otin sesler méhkemlondirilir.

4. Misllim “My Dear Mummy” mahnisini dyradir:

\|> ‘

L
\,

==}

My dear, dear Mummy,

Let me kiss your face,

I want you to be happy, today and always!
xXxx

Be happy, be happy, today and always!

Be happy, be happy, today and always!
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XXX

My dear, dear Mummy
1 love you very much,

I want you to be happy,
To day and always!

Mahninin sozloerini tokrar edib, menalarini izah edir. Bu serin
monasint Azerbaycan diline terclime etmok lazimdir. Usaqlar
miiollimin ardinca sozloeri iki defe tokrar edirlor. 3-cii, 4-cii dofo
mahnin1 musiqi ile oxuyurlar. Sonra miisllimle birlikde xorla ve
tok-tok oxuyurlar. “Dear Mummy, want, happy” sozlorinin toloffii-
zlna fikir verilmalidir.

6-c1 masgolo

MOVZUNUN PROQRAMI
Rabitali nitq: “My Pets”; “One, one...” seri; “Here you are”
dialoqu.
Liigat: a bird, a cat, a dog, a doll, a floor, a horse, a rat, a
tree.

16



Ciimla niimunoalari: Come in, please; Give me please; Have
you...? Here you are; Thank you!; Not at all; what’s this. It is...

" Osas soslor: /5], /9:/,
[[a]u], [a9], [6], [6:], [K], [m],
r|.

Oyani vasait: oyuncaglar:
“pisik, golincik, qus, it, at, si-
covul” sokillori.

Mbosgalonin gedisi: 1. Ye-
ni sézlerin menasini izah et-
mayin an asan yolu gdstorma
iisuludur. Ona gora da bu iisul-
dan daha cox istifade etmok
lazzimdir. Kegilocok sozlere
aid oyuncaqlar qabaqcadan ha-
zirlanmalidir. Miiellim onlar
usaglara bir-bir gosterib deyir:
“It is a cat; It is a doll; it is a
bird” vo s. Usaglar miiellimin
ardinca bu ciimlaleri defelorle
tokrar edirlor. Sonra oyuncag-
lar1 yeno de usaqlara bir-bir gostoerib sorusur: “What’s this?” vo
0zii de cavab verir. Miiallimin cavablarini usaqlar xorla ve tok-tek
tokrar edirlor. Yeni sozlori sohnoloesdirirlor: iki nefer usaq
cagirirlar, onlar oyuncagqlarin igarisinden iiraeklori istoyeni secib bir-
birilerinden onun na oldugunu sorusurlar. ©gar homin oyuncagin
ad1 Oyrondikleri sozler igerisinde yoxdursa, onda masgoele ligiin
hazirlanmig sokillorden istifade olunur: “It is a cat, it is a dog” vo
s. Usaglar miiellimin ardinca defelarle bu ifadsleri tokrar edirlor.
Sonra “my” soziinii balaca sokillorde tesvir olunmus osyalarla
isladirler. Mas: “It is my cat; It is my dog” vo s. Bu sozii bir neco
doefo islotdikden sonra “your” soziinii evvelki qayda ile dyrotmek
olar.

2. Misllim asas soslori moasq etdirdikden sonra “One, one,
one’” serini Oyradir:

One, one, one, Little dog run!
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Two, two, two, cat sees you.
Three, three, three,
Birds in a tree,
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Four, four, four,
Rats on the floor.

Bu da avvalki serlor kimi dyradilir. Miiellim dord nafer ¢agi-
rib, sohnocik diizeldir: onlardan biri “pisik”, ikincisi “it”, li¢linctisii
“qus”, dordiinciisii iso “sicovul” rolunda oynayir. Bu ser ovvolki
mosgolalordaki seslerin moéhkemlonmasine komek edir.

3. Sonra miiellim usaglara ilk defo olaraq dialoq &yredir: iki
nofor usaq cagirmaqgla sehnoacik diizeldir. Biri sual verir, o biri
cavab. Sohv olsa, elo oradaca miiollim onlarin sehvlorini diizoldir.
Diizgiin forman1 hemin usaq bir ne¢o dofe tokrar edir, hoar cavabi
usaglar avvelce xorla, sonra tek-tok tokrar edirler. Biitlin usaqlar
dialoqda istirak etselor yaxs1 olar.

4. Oglanlardan biri - Murad, biri - Roy, o biri ise “ata” rolunda
istirak edir. Qizlardan biri iso “ana” rolunda olur. Ovveller edildiyi
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kimi sohnocik diizeldilir: “aktyorlar”in hamisi otaqda Ozlerini
mosgul kimi gostorirlor. Murad qapmin yaninda iti ile dayanib. O,
qapini doylir. Roy deyir:

Roy: Come in, please,

Murad: Good afternoon.

Roy: Good afternoon, Mother, this is Murad.

Mother: Good afternoon, Murad.

Roy: This is my father.

Father: Good afternoon. What is your name?

Murad: My name is Murad.

Father: Sit down, Murad.

Murad: Thank you.

Father: Have you a sister?

Murad: Yes, I have.

Father: What is your sister’s name?

Murad: My sister’s name is Gamar.

Mother: Have you a brother, Murad?

Murad: No, I have not.

Roy: Murad, give me your dog, please.

Murad: Here you are.

Roy: Thank you.

Beloliklo, “aktyorlar” hore 6z rolunu ifa edir. Bu ciir dialoqda
biitiin usaqlar istirak etselor yaxsi olar. Usaqlar “What’s this? - This
is a doll” vea s. qurulusunu bilmelidirler. Ke¢ilmis mahnilar xorla
tokrar olunur.

) 7-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Greeting: Good night!”’; “Good night” seri;

Liigat: a daughter, a son, to go, to sleep.

Ciimlo niimunalari: What does Ann say to her mother?, Let’s
recite a rhyme; I am pleased with you; The lesson is over; You are

free.
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Osas saslor: /6:/, [0/, /9], [9:], [@9], [V], W], [r].

Oyani vosait: “Yatmig oglan” tesvir olunmus bir sokil ve
mixtalif oyuncaglar.

Maosgolonin gedisi: 1. Miiellim qabaqcadan hazirlanmis sokli
usaglara gostorib deyir: “Ann is going to sleep. Mother says: Good
night, Ann. Ann answers.: Good night, Mummy .

Usaglardan sorusulur: “Ana qizina ne deyir?”, usaglar cavab ve-
rirlor: “Good night, Ann”. Bes, qiz1 nece cavab verir? “Good night,
Mummy”. Sonra miiellim usaqlara toklif edir ki, ona ingilis dilinde

“geconiz xeyro qalsmn” desinler. Ozii de onlara: “Good night,
children!” deyir. Bu ciir ifadeni sokillore verilmis adlarla da
islotmok olar. Sekillordo tosvir olunmus “qiz, oglan” sokillorini
miallim usaqlara teqdim edir: “This is my son, This is my daughter”.
Miisllim iki nafer ¢agirib sehnacik diizeldir ve toklif edir ki, onlar
bir-birine 6z adlar1 ilo miiraciot edorok “geconiz xeyro galsin”
ifadesini desinlor.

2. Miiallim avvealki moasgalolordoki ingilis adlar1 vasitesilo asas
soslori mosq etdirir.

3. Miiallim usaqlara toze ser - “Good night” serini dyradir:

Good night, Father, good night, mother,
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Kiss your little son!
Good night, sister, good night, brother,
Good night, everyone!
ovvalca ilk lic misra oxunulur, bu zaman biitiin hecalar yavas-
yavas toloffiiz olunur. Usaqlar miisllimin ardinca bir neg¢o defe
homin misralar1 tekrar edirler: “Father, mother, son” soOzlerinin
toleffiiziine fikir verilmolidir. Usaqlar iki qrupa boliiniirler: birinci
qrup birinci hisseni, o biri qrup ise ikinci hisseni deyir.
4. Nozordoe tutulmus climle niimunalerinin menasini usaqlara
izah edib, danisiqda islodirlor.

) 8-ci moasgolo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Greeting: Good-bye”’;
“Good-bye, children” mahmsi;* “Butterfly” dialoqu.
Liigat: a butterfly, children, a street, a teacher, to fly, our,
high, quick, all, along, merrily.
Ciimlo niimunoslori: Let’s do our morning exercises; Raise
your hands,; Let’s rest a little; Sing a song, please.
Osas saslar: [6:/, [e], [9:], [au], [2], [v], [t], [W]

Oyani vasait: sokillor ve miixtalif oyuncaqlar.




Mosgolonin gedisi: 1. Misllim “Good-bye”  ifadesinin
moenasini vo no vaxt islotmek lazim oldugunu izah edir. Ovvalco
bir neco dofo diizgiin teloaffiiz edib, sonra sokillor asasinda moasq
edilir. Sokilde kimin hara getmosi haqqinda malumat verilir. Mas.:
“Ata igo, ana bazara, qardas moktobe, baci ise bagcaya gedir. Onlar
bir-birilerine “Good-bye” deyirlor. Miiallim usaqlart iki-iki ¢agirib
avvalki darslards etdiyi kimi sehnacik diizeldir. Balaca gsokillorden
istifade ederak Oyronilmis ifadsler tekrar olunur.

2. Darsda c¢otin toloffiiz olunan ve “Hands up” oyununun soz-
lori moéhkemlendirilir. Lazim olan sesler mesq edilir, “Butterfly”
seri Oyradilir:

Butterfly, butterfly,
Where do you fly

So quick and so high
In the blue, blue sky!

3. Miisllim avvalki dors-
lorde Oyronilon mahnilar ki-
mi, tozo bir mahni - “Good-
bye” mahnisini usaqlara Oy-
rodir. Mahnida yeni sézlorin
vo ifadslerin terclimesine eh-
tiyac varsa, miiellim onu izah
etmolidir. Yeri goldikcoe hore-
ketlar icra olunur:

We are going home, Chorous: Merrily we walk along

Merrily we walk along Walk along, walk along
Good-bye, children Merrily we walk along
Good-bye, children Singing a fine song!

Good-bye, children,
We are all going home!
4. Kecilmis mahni ve serlor tokrar olunur.
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. 9-cu masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Apology; Excuse me”; “Black Sleep” mahnist’

Liigat: Pussy, a sheep, wool, any, black, full

Ciimla niimunalari: Excuse me, please; It is all right; It is
your turn; Stop talking, please.

Osas saslor: /5/, [0/, [u], [u:], [9:], [ju:].

9yani vasait: oyuncaqlar ve miixtalif sokillor.

Moasgolonin gedisi: 1. Miuosllim boylik bir sokil gosterir.
“Excuse me, please” ifadesinin menasini, telaffiizlinii ve onun
harada islonmasini izah edir. Usaqlar miiallimin ardinca ifadeni bir
neco dofo tokrar edirlor. Sokillora verilmis adlara miiraciatle hamin
ifade tokrar olunur. Sonra miiellim usaqlardan “Excuse me” ifade-

sinin kima, ne ii¢lin, ne zaman ve kimin dediyini sorusur. Bu
ifadeye neco cavab verildiyi (“It is all right” ve ya “Thank you™)
deyilir. Ovvalki derslerde aparilan sehnacikler kimi “Excuse me”
ifadesi mohkemlondirilir.

2. Uzun ve qisa seslarin teleffiiziine xiisusi fikir verilir. Sonra
“Black Sheep” mahnis1 asagidaki kimi dyradilir:
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Baa! Baa!
Black sheep!
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Yes, dear, yes, dear, three bags full;
One for my father, one for my mother
And one for the little boy, that is my brother.

[5] sait sesin iglonmasi liclin ¢gox yaxsi fonetik tapsiriq olan bu
serin ham terciimesi, hom do Azerbaycan dilinde izahi verilir. Seri
misllim iki defe oxuyur. Ovvalce usaqlar miiellimin teleffiiziine,
intonasiyasina qulaq asir, sonra astadan, diqgetlo her misrani
mibollimin ardinca tokrar edirlor.

3. Fonetik tapsiriq kimi miisllim seri musiqisiz oxuyur. Sonra
usaqlar azber deyir; miiollim onlarin teleffiizlinli ve intonasiyasini
izloyir. Sehv desaler, yerindoco duzeldir, diizgiin desolor torifloyir.
Seri sehvsiz deyon usaq yaxst hafizesine gore ve yaxsi jestlorine go-
ro mikafatlandirilir. Sonra miiellim seri musiqi ile iki defe oxuyur,
usaqglar da miiellimle birlikde oxuyurlar. Aydin olanda ki, usaqglar
melodiyani tutublar, onda mahni xorla oxunulur, sonra tok-tok.

4. Miellim “Baa..., Sheep, dear, full, mother” sodzlorindoki
/5], [&], [9], [9:], [u], [O], [1] seslorin iizerinde dayanir. Belo bir
oyun da teskil olunur: “Black sheep” adlanan bir usaq ortada da-
yanir, qalanlar1 ise onun otrafinda dévre vurur. Birinci misranit hami
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birlikde oxuyur, qalan misralar1 ise ortada olan usaq oxuyur. “My
brother” ifadesine ¢atanda o, dovre vuran usaqlardan birine yaxin-
lagir. Homin usaq golib ortadaki oglani ovez edir. Beloaliklo, oyun o
vaxta qoder davam edir ki, biitiin usaqlar névbe ile “Black sheep”
rolunda oynayir.

) 10-cu moasgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitoeli nitq: “Friends” seri; “The Jingo Ring”’ mahnis1®

Liigat: Johnny, a ball, a pig, a skipping-rope, a teddy-bear, a
train, big, fat, lazy, long, round, small, thin.

Ciimlo niimunalari: What’s this?, This is a ball; Listen to the
words, Repeat the words after me; Once more, please; Now let’s
sing; Make a circle, please; Draw the picture.

Osas soslor: /6:/, /6], /€], [€9], [9], [0], [2], [4], [1].

Oyani vasait: “yatmis oglan” rosmi ve miixtolif oyuncaglar.

Mbosgolanin gedisi: 1. Miiollim “What’s this?” sualin1 vo ona
verilon “This is a ball; This is a doll” cavabimi izah edir. Hor dofe
sokiller gosterilir ve cavablart homin sokiller tamamlayir. “What'’s
this?” sualina usaqlar birlikde cavab verirler. “This is a ball; This
is a doll...” Sual vo cavab iki usaq arasinda aparilir. Dialoq tipli
belo sual-cavab avvalki derslerde verilmisdir: biri sual verir, o biri
cavab. Artiq sokillar yox, sokillorde tesvir olunmus asyalarin 6zlari
gabagcadan hazirlanib qutuda, ol altinda saxlamilir. Her defe
qutudan usagqlar ii¢ilin toze olan asya - usaqglar adlarin1 bilmadiklari
- cwxarirlar. Usaqlara yeni materialin - menimsonilmasi ii¢lin
gbstormoe tisulu on effektli vo yardimer tisuldur.

2. Miellim sokilleri gosterib “This is...” cliimle niimunasindo
“small, big, thin, round, little, long” kimi sifotleri usaqlara dyradir.
Usaqlar 6zleri bu sifatlore uygun isim tapib ciimlade isladirler.
Miisllim onlara kdmek meqsadile yardimgi ifadsler verir “round
ball, a fat pig, a long pen” va s.

3. Ovvelki derslarde aparildigi kimi “Friends” seri oyradilir:
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1 have some friends
Who like to play
With me because
We are good friends.

Azorbaycan dilinde serin menasi izah olunur. Isteseler, usaqlar
doste ile bir yero yigisarlar. Bundan sonra miiellim seri dyrode
bilor. Burada osas moaqsed /ai/ diftonqunu usaqlara dyrotmekdir.
Birinci misrant miiellim oxuyur ve usaqlara toklif edir ki, “like” s6-
zlindoki sese diqgatle qulaq assinlar. Usaqlar miiellimin ardinca bu
sozlori bir ne¢co dofo tokrar edirlor. Sonra birinci misrani biitov-
liikkde miiellimin ardinca tekrar edirlor. Miiallim usaqlara meslahat
goriir ki, /ai] sesini toloffiiz etdikde agizlarin1 genis agsinlar. Sonra
serin hamisini miiellimin ardinca tekrar edirler. “Like, nine, dance,
friends, father, ball, small, fall, doll, pet, teddy, Fred, sun, puppy,
some, good, pig, it, ring, sing, lazy, train, way, fine, ring, song”
sozlerindoki /a:/, [6:], [6], [e], [O], [9], [€9], [@9], [2] sesloro
xtisusi fikir verilir.

4. Usaqlar dovre vuraraq serde olan haroketlori icra edib “The
Jingo Ring” mahnisini dyronirlor:

1. Here we go round the Jingo ring
the Jingo ring, the Jingo ring,
Here we go round the Jingo ring the Jingo ring together.
2. Twice about and then we fall
and then we fall, and then we fall,
Twice about and then we fall,
the merry-go-round
3. Choose the one you like the best
you like the best, you like the best
Choose the one you like the best,
The merry-go-round.

Miiallim mahninin her setrini oxuyur, usaqlar da tokrar edirlor.
Bu mahni belo sehnelosdirilir: usaqlar ciit-ciit dovreda dayanirlar,
oglanlar igoride, qizlar ise ¢Ol terofde iiz-lize dayanirlar. Birinci
bondi oxuyub, ol-ele tuturlar, firlanirlar, o biri bendleri ise
oxudugca icra edirlor.

5. Evde “a ball, a doll” sokillari gokmak tapsirilir.
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. 11-ci masgoalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: Objects; “Guess, what it is” oyunu.

Liigat: a book, a copy-book, a desk, a pen, a pencil, new, old,
short.

Ciimla niimunoalari: What have you?; I (we) have...;, Come up
here; Guess, what it is; Is it a doll? Yes, it is; No, it is not

Osas saslor: /u/, /6u/, /ju:/, [i:], [€], [b], [d], [9], [3].

Oyani Vasalt: mekteb levaznnatl vo miixtalif oyuncaglar.

= Masgalonin  gedisi:
1. Miisllim usaqlara ov-
valki derslerde oldugu ki-
mi sokillor gosterib deyir:
“What’s this?” homise qi-
sa sual ve cavabdan istifa-
do olunur. “It is a pen, It is
a pencil” vo s. kimi climlo
novii usaqglara basa salinir.
Yeni cavablar magq olu-
nur. Birhecali ingilis adla-
4’/,%/2 rindan ¢ox istifade etmok
\V/// LAY lazimdir, ¢iinki bunlar fo-
= ' — netik tapsiriglar ii¢iin ohe-
m1yyat11d1r Bu sozler 1ng111s d111n1n saitlor sisteminin osas element-
lorini toskil edir vo onlarin miintezom surotde tokrar olunmasi
usaqlarin ingilis dilinin teleffiiziine yiyelonmesine komok edir:
Joe, Ann, Pete, Sue, Nick, Paul, Jack, Bob, Kay, Jane, Roy, Fred.

2. Masgoladoa hazirlanmig sokillore asasen “What have you?”
sualma “I have...” cavabi Oyradilir. Miiellim usaglara bu suala
verilon “I have a book, I have a pen” va s. cavablari dyradir. Onlar
“We have a book;, We have a copy-book” climlalarinden do istifade
edirlor. Bu zaman 06z adlarindan da istifade ede bilerlor. Bu
mogsedle “oglan ve qiz” sekilleri tez-tez islodilir.

3. Sonra “Guess, what it is” oyunu asagidaki kimi teskil
olunur:
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Children: Come up here, Nick. We have hidden
something. Guess what it is?

Nick: Is it a doll?

Children: No, it is not a doll.

Nick: Is it a pencil?

Children: No, it is not a pencil.

Nick: Is it a ball?

Children: Yes, it is a ball.

Oyun bu ciire bagqa isimlari iglotmeklse davam etdirilir. Usaqlar
dovrade dayanirlar. Onlardan biri dersde adin1 6yrondiyi bir asyani
gotiiriir, yoldaslar1 ondan onun na oldugunu sorusur. Osyanin no
oldugunu tapan usaq oyunu davam etdirir. Beloaliklo biitiin usaqlar
oyunda istirak edir.

4. “A table, a pen, a pencil, a copy-book” sokillerinin evde
cokilib renglonmasi tapsirilir.

28



. 12-ci masgoalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitoali nitq: ke¢ilmis ser vo mahnilarin tekrari; “Friends”
serinin davami.

Liigat: a baloon, blue, yellow, red, green, white, black.

Ciimlo niimunalari: What colour is this? It is red; Look and
say, Ask questions.

Osas saslor: /5/, [u:/, [au], [i:], [ai], [ou], [V], [W].

Oyani vasait: sar (qurmizi, gdy, sari, yasil, ag, qehveyi); sokil
cokmak ticlin rongli karandaslar ve miixtelif rengli kagiz.

Mosgalonin gedisi: 1. Miiellim “What colour is this?” sualina
“Itis red (...)” cavabini oyrodir. It is blue, It is green (red, black).
Ronglorin adi olan balaca sokillor divardan asilir. Her dofo
sokillorin rengine aid suallar verib “What colour is...? cavablar
alirlar. Usaqlara tanis olan eogyalar (miixtelif rengde) usaqlarin
ixtiyarina verilir ki, onlar 6zleri bir-birine suallar verib cavablar
alsinlar. Burada gostorme metodu ¢ox magsedeuygundur. Miiallim
usaglarin evvel kecdiklori sdzlere dair hazirlanmig sokillori
usaqlara gosterir vo toklif edir ki, onlarin adin1 ve rengini desinler.
Sual-cavab iisulundan ¢ox istifade etmok lazimdir. Icaze vermak la-
zimdir ki, usaglar déna-dona avvalce xorla, sonra ise tok-tok cavab
versinlor. Belo bir oyun togkil olunur: iki nafor ¢agirilir: biri sual
verir, o biri cavab, yaxud da oksine. Bildikleri sualdan da istifade
etsolor yaxsi olar (oyun bir ne¢o dofo tokrar olunur).

Usaglar otagda olan asyalarin rengini bir-bir deyir:. Asagidaki
sozlorde “colour, green, red, blue, black, yellow”, [0], [9:], [e],
[u:], [5], [ou] seslarinin iizerinde ¢ox dayanmagq lazimdir:

2. Sonra usaqlar dévre vurur. Ozleri istediyi melodiya ilo
“Friends” serinin davamini oxuyurlar. Ovvelce miellim 6zl serin
sOzlarini oxuyur, sonra usaqlarla birlikde dévrade hearlenarak serin
sOzlorini ozber deyir, ya da oxuyur:

I am glad we are good friends
We share our games

We laugh and run

We are all good friends.
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Miisllim “We laugh” deyonde hemin hearokati icra edir (giiliir),
sonra yeno de davam edir. Usaqlar da eynile miiellim kimi harakot
edirlor (haraket bir neco dofe tokrar olunur). Sonra miiallim ikinci
misran1 oxuyur: “We share our games; We are all good friends”
(herakati gosterarak), eyni harokat {igiincii, dordiincii misralarda da
tokrar olunur. Usaqlar miiellimin ardinca deafelarle seri deyir, o
vaxta godar ki, ta onlar seri biitovliikkde azber dyrenirler. /r/ sesinin
toloffiiziine fikir verilmalidir.

3. Usagqlara toklif olunur ki, evde “top, sar, it, pisik” sokillori
cokib renglosinler.

. 13-cii masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “My Room”; “The Bird House” seri.
Liigat: a bed, a bird-house, a book-shelf, a carpet, a ceiling, a
chair, a curtain, a lamp, a picture, a table, a vase, a wardrobe.

Ciimlo niimunolori: /t’s a room; We have a room; What has
he (she)? He (she) has....

Osas saslor: /8:/, [au/, [0], [i:], [u:], [6:], [87], [3], [1].

Oyani vosait:“stol, stul, carpay1, lampa, vaza ve agac” sokilleri;
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Mbosgolonin gedisi: 1. Miisllim balaca sokillorden istifade
edorok “What is this?” sualim1 verir, 6z do homin suala cavab
verir vo s. Usaqlar miiallimin ardinca defelerle hemin ifadelori
tokrar edirlor. Divardan asilmis iri sekillorden usaqlar ev asyalarini
tapib, climloade isledirler: “If is a table; It is a chair” ve s. Verilon
sOzlarin bir ne¢osi maggoalonin birinci dersinde, yerde qalanlari ise
axirincl darsinde Oyradilir. “What have you?” sualinin manasini vo
bu suala verilon cavabi1 “I have...” veo ya “We have..”
konstruksiyalar1 Gdyradilir. Bunun {ig¢iin gabaqcadan hazirlanmis
balaca sokillorden istifade olunur.

2. Yeni s0z-
lori Oyroatdikden
sonra “The bird-
house” serini
Oyrotmek olar.
Miiellim usaqla-
ra sokillori gos-
tororok: “This is
a tree; This is a
bird” ctimlsalori-
ni izah edir.
Sonra serds olan

Y
N

— ﬁ herak9tleri ‘teq-
i 7 A lid edir. Seri av-
d volco 0zl oxu-
k!,""% yur. ©ger serin
. monast usaqlara
aydin  deyilse,
torciimea olunmalidir. ilk iki misran1 oxuduqdan sonra, usaqlar av-
volce xorla, sonra tok-tok miiellimin ardinca tokrar edirler. iki usaq

¢agirb sehnocik diizeldirler: onlardan biri “oglan”, o biri “qus” ro-
lunda olur. Homisoki kimi yeni s6zlorin teloffiizline fikir verilir:

Little bird, little bird, look at me!
I have a bird house, Oh, come and see!
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Little boy, little boy, under the tree,
1 like this house, give it to me!

3. Misllim “he” veo “she” sozlori arasindaki ferqi izah edir,
bu zaman “qiz” ve “oglan” gokillorinden istifade edir. Usaglar
“What have you? What has he? (she)” suallarina cavab verirlor.
Cavablar gabaqcadan hazirlanmis sokillore osasen verilir: agoer
sokildo “slindo qus tutmus bir oglan” tosvir olunmussa, onda usaq
“What has he?” sualina “He has a bird” cavabim vera bilar. Ona
goro do yaxs1 olar ki, bu tipli sekillor avvelceden hazirlansin.

4. Usagqlar evde “stul, stol, vaza, giil” sekillori ¢cokib rengloyir-
lor.

) 14-cii masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “My House”’; “Too Early for Mother” seri.

Liigat: a door, a flower-pot, a house, a roof, a wall, a window.

Ciimla niimunoalari: Look at me!, Give it to me! Be careful,
Don'’t talk at the lesson!

Osas saslor: /6:/, [au/, [ou], [w], [t], [d], [i], [T].

Oyani vosait: “poncere, qapi, dib¢ok, agac, ev’ sokillori vo
oyuncaglar.

Mbosgolanin gedisi: 1. Miiollim bir neco dofe “What'’s this?”
sualin1 ve ona verilon “If is a ball (doll)” cavabini tokrar etdirir.
Sonra balaca sokillorden istifade ederak deyir: “If is a window;, it is
a door; It is a roof; It is a wall” Sual verir: “What’s it?” biitiin
usaqglar xorla cavab verirlor: “It is a window, It is a door 1t is a
roof...”. Balaca sokillor ilizerinde o qoder masq edilir ki, sozlor
usaqlara tamam aydin olur. Usaqglara boyiik bir sokil gdsterilir. Ora-
da olan tanis esyalarin adlarini ingilis dilinde demak toklif olunur.

2. Usagqlara toze ser oxunulur: “Too Early for Mother”

Tip, tip, toe, here we go;

Tip, tip, toe, quiet, slow;

Tip, tip, toe, quiet, slow;

Tip, tip, toe, across the floor,
Tip, tip, toe, by mother’s door.
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Bu ser fonetik cohatdon moagsadauygundur, ¢iinki burada asas
sait sos [ou/, [6:] ve ingilis dilinin spesifik sosloerinden olan /¢#/
samiti ile zengindir. Usaqlarin garsisinda miiellim birinci misrani
“Tip, tip, toe, here, we, go” deyorak eynile homin harokati toqlid
edir. Usaqglar da bir ne¢o dofe onu yamsilayirlar. Belo bir sohnacik

do diizeltmoek olar: usaqlar bir cergede diiziiliirlor, miiallimin
arxasinca gedorok “by Mother’s door” ifadasini deyir vo haroketi
icra edirler. Serde rast golon biitiin horakatlori miiallim tedricle
usaqlara  gostorir, “ayaqlarmin ucunda, sakit, yavas-yavas
désemenin tizerinde addimlayib ananin qapisina yaxinlasirlar”. Bu,
oyunun ela bir novidiir ki, usaqglarin sevincine miisbet tosir edir vo
ingilis dilinin saslerine asanligla yiyelonmesine imkan yaradir.

3. Miisllim /ou/, [au], [97] diftonglari, uzun /u:/, [i:] saitlori,
qisa /5], /9], [6], [@] saitlerin {izerinde dayanir. S6zde bu seslerin
diizgiin teloffiizline diqqet yetirir. Masgoloda uzun ve qisa saslor
haqqinda malumat verilir, onun forqli cehatlori izah edilir. Onlara
aid coxlu misallar gosterilir. Bu misallar usaqlara aydin olan
sOzlorden olmalidir ki, anlasiqli olsun.

4. Miisllim kegilmis mdvzular1 usaqlara tokrar etdirir. “What
have you?” vo “What has she (he)?” konstruksiyasinin menasini
vo islenmesini tekrar etdirir. Ovvalcaeden hazirlanmis balaca sokil-
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lorden istifade edirlor. “What have you” sualmma ‘“slinde kitab
tutmus oglan” sokli gosterilse, usaq asanligla bu suala cavab veror.
Usaglar sokillore asasen verilon suallara evvelce birlikde, sonra ise
tok-tok cavab verirler. Oz adlarm ingilis adlar1 kimi teleffiiz edir-
lor.

Ovvalki masgoalalorde kecirilon mahni ve oyunlar1 usaqlar tok-
rar etsolor, yaxsi natico veror.

Evdo “ev” vo “qus evi’~ sokillerini ¢okib renglomok tapsirilir.

15-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI
Rabitali nitq: Orders (requests); “Let’s make a circle”
mahnis1’ “My Cat Pit” seri

Liigat: a ground, to go, to put, to show, to take, low, square.

Ciimla niimunalari: Show me your hands!; Put your book on
the table; Take your pencil;, Let’s go, Let’s run; Let’s make a
circle; What do you see; I see...; We see...

Osas saslor: /4], [h], [9], [ai], [ou], [87], [au], [kw].

Oyani vosait: doyirmi stol, dordkiinc stol, kitab, karandas ve
oyuncaglar.

Mbosgolonin gedisi: 1. Miiollim 6zl ilo usaqlar arasinda belo
bir sehnacik diizeldir: usaqlardan biri Rovsen rolunda oynayir.
Rovsen miiellimin biitiin emr ve tapsiriglarini yerino yetirir:

Please, come in, Rovshan,
Show me your book, Rovshan.
Put your book on the table,
Thank you, Rovshan.

Hor dofo do “Thank you, Rovshan” deyir, “please” soziinii do
unutmur. Bu sehnacik basga usaqglar arasinda da iki-iki davam edir:
biri buyurur, o biri ise buyurugu yerino yetirir. Burada, ke¢ilmis
ifadaler do méhkemlena biler.

2. Osas saslarin lizerinde dayanilmalidir. Azarbaycan ve ingilis
dilinde islenan xiisusi isimlerden istifade olunmalidir. Sonra “Let’s
make a circle” mahnisi dyradilir:
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1. Let’s make a circle, big and round

It must be round you know,

Now let us bow most to the ground

Then up again, just so, then up again, just so.
2. Next, place the right hand on your hip.

And now the left hand, so,

All to the right must turn about.

Now running, let us go, now running let us go.

Hoarokatlori icra edirler. Onlar biri-birilarinin allerinden tutaraq
daire diizeldir, firlanirlar, yere oyilirlor, gah sag olini, gah da sol
ollerini bellerine qoyur, sonra yeniden oal-ele tutub bir-birilarinin
ardinca qacirlar.

Sonra “My Cat Pit” seri Oyradilir. Ovvealco miiellim seri oxu-
yur:

I have a cat
His name is Pit
And by the fire

He likes to sit.
xXxXXx

Each day I bring him
A dish of milk

And smooth his coat

That shines like silk.
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ovvelda oldugu kimi, ser hisse-hisse Oyradilir. Yaxst olar ki,
canli bir pisik gatirilsin ve herakatler de onun iizerinde icra edilsin.

3. Miiellim usaqlara “What do you see” suali vo “I see...” ca-
vabini basa salir. Bunun ii¢lin avvelcedon hazirlanmis sokillorden
istifade edilir. Usaqlar bir-bir cavablar1 (/ see...) dofolerle tokrar
edirlor. Hami bir yerde “We see...” climlasini do Oyronir.

4. Evdo “kitab, parta, paltar skafi” sokillori ¢okilmosi ve rong-
lonmasi tapsirilir.

) 16-c1 masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: Orders (requests), “The cat and Mouse dialoqu.

Liigat: a flat, a mouse, to close, to open, to sit down, to stand up.

Ciimls niimunalari: Look and say what you see; I see...; We
see...; I can’t do that.

Osas saslor: /K/, [i], [z], [u], [t], [d], [w], [ou], [6], [U].

Oyani vasait: “sican, it, pisik” sekilleri ve miixtelif oyuncagqlar.

Mbosgalonin gedisi: 1. Miiellim usaqlardan birine deyir:
“Please, open the door”, 6zii do cavab verir “Thank you, Rashad”.
Qrupdaki biitiin usaqlar bu heroketi tekrar edirlor. Sonra eyni
hereket iki-iki usaqglar arasinda icra olunur: biri buyurur, o biri
yerino yetirir. Misllim fikir vermolidir ki, usaqlar bir-birini
buyuranda “please” soziinii yadlarindan ¢ixartmasinlar. Belsliklo,
qrupun biitlin usaqlart ovvelki derslorde kecilon ifadelori de
islederak, bir-birini buyurur, ¢agirir ve 6z tosekkiirlerini bildirirler.

Mos.: “Rukhsara, go to the door and open it, please”; “Thank
you”; “Not at all” ...

Bu zaman onlar 6z adlarindan istifade etsaler yaxs1 olar.

2. Usagqglar arasinda “The cat and Mouse” dialoqu aparilir.
Ovvolcodon hazirlanmis “sican vo pisik” sokillorini miiollim
usaqglara gosterib deyir: “This is a cat and this is a mouse”. Onlar
da miiallimin ardinca onu bir ne¢o dofo tokrar edirlor. Dialoq belo
olur:
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Cat: Little mouse, Little mouse, where is your house?
Mouse: Little cat, little cat, [ have no flat

I am a poor mouse, I have no house
Cat: Little mouse, little mouse, come into my house.
Mouse: Little cat, little cat, I cannot do that

You want to eat me.

Miiellim dialoqu usaqlara iki defe yavas-yavas oxuyur.
Moazmununu izah edir, yeni sdzlor miiellimin ardinca toekrar olunur.
“Pisiyin” sozlerini dyrendikden sonra, “sican”in sozleri do hemin
yolla Gyrenilir. Bu zaman neinki onlarin telaffiiziine, hom do
intonasiyasina da diqqet yetirilir. Usaqlar dialoqun meazmununu
basa diismelidirler. Asagidaki ciimlelor Azerbaycan diline terciimea
edilir: “I can’t do that; You want to eat me; Come into my house”.

Miisllim usaqlart iki qrupa boliib, sehnacik diizeldir: birinci
qrup “pisik”, o biri qrup ise “sigan” rolunda oynayir. Toklif olunur
ki, serde biitlin herokatlori jestlorlo toqlid etsinler, lizlorindoki
mimika serin mozmununa uygun golmelidir (“pisik” deyonde ki,
“Come into my house” 1izlorinde tobeassiim yaradir ve olleri ilo
guya onu evlerine dovet edir. “Sigan” deyonde ki, “I can’t do”,
onda bir addim geri ¢okilib qorxduglarini bildirmelidirler).

3. “A poor cat, you want to eat me, I have no house” birlogme-
lorindoki /u6/, /5], [ju:], [6], [9:], [ou], [au] seslerin toloffiiziine
fikir verilir. Uzun ve qisa saitlerin telaffiiziine diqqet yetirilmalidir.
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4. Dorsdo sokillorin kdmoyi ilo miellim “little” vo “big”
sifotlorinin miiqayiseleri izah olunur. Sekillori gostoerorek deyir:
“This is a little mouse; This is a big cat”. Usaqlara tanis olan
sOzlorden istifade ederek bu tipli climleler diizeltmak olar.
Miisllim “What do you see” sualin1 yena do sokiller vasitesile
mohkemlondirir (bir nefor sual verir, basqasi ise sokillore asasen
cavablar verir). Oyronilmis ser vo mahnilar tokrar olunur.

Evdo “sican veo pisik” sokillori ¢okib ronglomok moslohot
gortlir.

) 17-c1 masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Orders”; “In the classroom” dialoqu; “The
Turnip” oyunu.

Liigat: a kitchen-garden, a turnip, to help, to fall, to pull,
grandfather, grandmother.

Ciimla niimunalari: “How are you? I am very well; I am fine;
Thank you; I am all right; I am not well; Help me, please; I am
coming, Here I am; Behave yourself.

Osas saslor: /p/, [i], [K], [s], [a:], [r], [O].

Oyani vosait: “susepon, qus yuvasi, pancero, turp, agac, usaq’
sokillari ve miixtalif oyuncaqlar.

Mbasgolonin gedisi: 1. Miiollim usaqlara toklif edir ki, “Give
me the ball; Go to the door; Stand at the door; Go to the table”
climlolorindeki hearoketlori icra etsinlor. Usaqlara “In the
classroom” dialoqu Oyradilir. Usaqlardan biri miiellimle dialoga
girir vo onun suallarina cavab verir. Ovvelco miellim 6zii 6z
sualina cavab verir, usaglar da miisllimin s6zlerini tokrar edirler.
Sonra usaglara miiraciet ederek suallar verirler, onlar da xorla
cavab verirlor. Belo dialoq usaqlarin arasinda iki-iki aparilir:

Teacher: Please, stand up. What is your name?
Junel: My name is Junel.

Teacher: How are you, Junel?

Junel: I am very well, thank you.
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Teacher: And you, Ayar, how are you?
Ayar: [ am not well.

Teacher: And you, Dilara, how are you?
Dilara: I am all right, thank you.

2. [d=], [ei], [Q], [6:], [ju:], [i:] seslerin teloffiiziine fikir
verilir. “What is your name?” sualina miiellimin istediyi usaq
cavab verir: “My name is Khayala”. Sonra sorusulur: “How is
Khayala?” sualma “Khayala is fine” - deyo cavab verir. Bu kimi
sual-cavab biitiin usaqlar arasinda aparilir. Belo sual novii
mohkemlondirildikden sonra miisllim qizlardan birini gosterib,
usaqlardan sorusur: “What is her name?” cavabi: “Her name is
Julnur” sual: “How is Julnur”; cavab: “Julnur is not well” sual:
“How are you?”; cavab: “I am all right, thank you”. Beloaliklo,
usaqlar iki-iki bele sual-cavabdan istifade edir. Dialoq biitiin
usaglarin istiraki ile aparilir. ©sas maqsed, usaqlarin sual-cavab
bacarigin1 méhkemlatmakdir. Ciimlenin qisa néviinden de istifade
olunur: “How'’s Jane? Jane is well” (sokillorden istifade edarak).

3. Miisllim usaqlara balaca bir sokil gosterib sorusur: “What do
you see, children”, 6zii do cavab verir: “We see a water - can, a
tree, a wall, a window” vea s. Sokillerin hamisi1 gosterilmeakle bu
sualdan istifade olunur.

4. “The Turnip” oyunu sehnoalosdirilir:

Characters:  The turnip, grandfather, grandmother,
granddaughter, the dog, the cat, the mouse.
(Grandfather sees a big turnip)

Grandfather: Oh, what a big tunip we have in our kitchen-
garden. I want to pull it out.

One, two, three; It is too big for me, Granny,
come here! Help me, please!

Grandmother: All right, Grandfather. [ am coming.

Grandfather and Grandmother: (pulling together); One, two,
three... (no rezult). Oh, it is too big for us.

Grandmother: Granddaughter, granddaughter, help us,
please!

Granddaughter: All right, Granny. I am coming.
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Grandfather, grandmother, granddaughter (pulling together):
One, two, three... One, two, three... (no result)

Grandfather: Dog, dog, help us, please!

The Dog: All right, Grandfather. [ am coming.

Grandfather, grandmother, granddaughter and the dog
(pulling together); One, two, three... One, two,
three... (no result). Oh, it is too big for us!

The dog: Cat, cat, help us please!

The cat: All right, Dog. I am coming.

The grandfather, grandmother, granddaughter, the dog and
the cat (pulling together),; One, two, three!... (no
result) Oh, it is too big for us!...

The cat: Mouse, mouse, help us, please!

The mouse: All right, Cat, I am coming.

Grandfather, grandmother, granddaughter, the dog, the cat
and the mouth (pulling together): One, two,
three...They pulled the turnip out.

They were very glad.

Nagil oxunduqdan sonra, miiellim usaqlar1 yeddi qrupa boliir.

Hoar qrup nagilda tesvir olunmus rollarda oynayacaq. Usaqlar iki
dofo do nagila qulaq asandan sonra her qrup ayri-ayr1 6z rollarinin
sOzlorini miiellimin ardinca tokrar edir. Nagil tamam ozborlonir.
Miiellim “turp”un dartilmasi heroketini, noneni ¢agirmaq horoke-
tini vo s. yamsilayir. Usaqglarin 6zlerinin serbast aparmalarina: giil-
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molarinae, aylonmelarine icaze verilir. Oyun tobii olmalidir. Amma,
yeri goldikce onlarin telaffiiziine ve intonasiyalarina fikir verilme-
lidir. Gorende ki, usaglar nagilin sozlorini bilirler, o zaman her
grupdan bir nafer ¢agirib, nagili sehnalagdirirlor.

Evde “susepon, agac, qusevi, turp, pisik, it, nene, baba’
sokilleri ¢okilib renglomak tapsirilir.

. 18-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: Numerals: “From One to Ten”; “Let’s Count”
oyunu; “One, two...” seri; “Ten Indian Boys” mahnisi®.
Liigat: a chick, a hen, a plate, a rabbit, a squirrel, to throw,
few, many, five, six, seven, eight, nine, ten.
Ciimla niimunalari: “Let’s count; Count from one to ten,
What must you do? I must learn well”.
Osas saslor: /4/, /1], [5], [6:], [€], [u], [i:], [ai].
Oyani vasait: sokillorde coxlu doale, qus, clice, dovsan, toyuq,
golincik tosvir olunmusdur; miixtalif oyuncaglar qoyulmusdur.
Mbasgalonin gedisi: 1. Miiellim usaqlara birden ona goadar
saymagi dyradir. Dars “Let’s count” oyunu ila baslanir:
I say “One” and I throw the ball
I say “Two” and I throw the ball,
Isay “Three” and I throw the ball,
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Isay “Four” and I throw the ball
I say “Five” and I throw the ball.

Miisllim topu gotiiriib deyir: “I have the ball; I say “One’ and
I throw the ball”. Eyni zamanda heraketi icra edir, topu daire
soklinde diizlenmis usaqlardan birine atir. Usaq topu tutub deyir:
“Two”. O da bagqasina atir, homin usaq topu tutub deyir: “Three”
vo s. Topu tuta bilmeayen usaq oyundan ¢ixir. Belsaliklo, usaqglar
birden ona qoadar sayir ve ¢ox asan yolla saymagi dyronirler.

2. “Few” vo “many” sdzlorinin manasini ve onlarin arasindaki
forqi miisllim usaqglara izah edir. Bu meqsed li¢lin gabagcadan
hazirlanmis sekillordan istifade edilir. Miollim “7Two squirrels, one
rabbit, two birds” ve s. dedikce usaglar da tekrar edir. Sonra basqa

qurulusu menimsadikden sonra, miiellim “in the picture” ifadesini
do ciimleye olave edir “I see one rabbit in the picture; I see two
birds in the picture; I see three books in the picture” vo s.
3. “One, two..."” seri do avvalki qaydada oyradilir:

One, two, what must I do?

Three, four close the door,

Five, six, look at the chicks,

Seven, eight, put the plate,

Nine, ten, buy our fat hen.
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4.“To have” felini asagidaki ciimlolorde mohkemloetmak olar.
“Have you a ball? Yes, I have. No, I have not; Has he a ball? Yes,
he has;, No, he has not” vo s. (sokillorden istifade ederak).
Cuimlenin inkar formasi da menimsenilir: “No, [ have not, I
haven’t...”. Usaqlarin teloffiiziine ve intonasiyasina xiisusi nozarot
olunmalidir. Lazim olana gader climlalor tokrar olunur. Miiallim
sual ciimlasinin intonasiyasini izah edir vo 6zili do sesinin tonunu
qaldiraraq sual ciimlesini deyir: “Have you...” cavab verando ise
sosinin tonunu endirir: “Yes, [ have”. Moasgolode kecilon yeni
sOzlori asagidaki sifetlorle islodib mohkemlotmek lazimdir: “fat,
little, big, good, bad, beautiful, nice, round”.

5.“Ten Indian Boys” adli mahnini oyun soklinde yratmak olar:

Four little, five little, six little Indians
Seven little, eight little, nine little Indians,
Ten little Indians!

2. Ten little, nine little, eight little Indians,
Seven little, six little, five little Indians,
Four little, three little, two little Indians,
One little Indian boy!

Ovvoalco mahninin melodiyasin1 dyradib, sonra oyun kimi oy-
nanilir: 1) birinci bandi oxudugca, usaqglar bir-birinin ardinca peyda
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olurlar, bir cergede diizlenib, ayaqlarini iki defe yero vururlar;
2) ikinci bandi oxuduqca usaqlar bir-birinin ardinca yox olurlar.

Evde “oglan, qiz, toyuq, ciice” sokilleri ¢okib renglomek
tapsirilir.

) 19-cu masgoalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitoali nitq: “In and Out the Window” mahms?’; “How old
are you? " seri.

Liigat: a boy, a girl, a man, a schoolboy, before, out, through.

Ciimlo niimunalari: “Who’s he? He is a man, He is a good
teacher, His name’ s Kamal,; Be quiet, please; Stand in a line; Walk
slowly; Walk faster”.

Osas saslor: /its/, /wats/, /his/, [oi].

Oyani vasait: miixtalif sokillor ve oyuncaqlar.

Mbosgalonin gedisi: 1. Usaqlar artiq “What’s this? What'’s it?
suallarini vo onlarin cavablarim bilirler. Indi ise miiellim “Who's




he?” vo onun cavabi “He is a boy; he is a man” dyradilir. “Oglan”
vo “kisi” arasindaki forqi aydinlagdirmaq ligiin sekillorden istifado
edilir. “He is a boy, He is a man” cavabindan istifade edilir. “Who
is he?” sualindan ve ona verilon “he is a boy, He is a man”
cavabindan istifade edilir. Misllim bir oglan cagirib deyir: “You
are a boy?”. Onu usaqglara gostorib deyir: “Mushfig is a boy?”.
Usaqlar da miiellimin ardinca bu ciimleleri bir ne¢o dofo tokrar
edirlor. Sonra sokildoki oglan1 gosterib deyir: “This is Roy? This is
Nick?”. Yeno do usaglar miiellimin ardinca tekrar edirloer. Miiellim
sual verir: “Who is Roy?” vo 0zili de cavab verir: “Roy is a boy, He
is little”. Miellim yeniden sual verir: “Who is Azer?” vo yeno do
0zl cavab verir: “Azer is a big boy; He is a schoolboy” her dofo do
komokei sokillordan istifade edir vo usaqlar da miiallimin cavabini
her defo tekrar edirler. Iki-iki usaglar ¢agirilir, sehnacik diizeldilir:
misllimin kdmaokliyi ile usaqlar bir-birine suallar verib, cavablar
alirlar: “He is a little boy; He is a big boy, He is a good boy”
climlalori tokrar olunur. Taleffiize xiisusi fikir verilir.

2. Usaqlarin 6yren-
diyi basga sual novlerin-
don do istifade olunur:
“What’s your name?;
What’s his name?” va s.
Miisllim usaqlarin into-

nasiyasina diqqget verir.
\ Bu ciir sual-cavab iki

nafor arasinda aparilir.
3. Qabaqcadan ha-
zirlanmig  sokil-tapsirig-
larindan istifade olunur.
Usaglar soekle baxib 6z-
lori ona uygun climlalar
qururlar. Sekillerde tos-
vir olunmus giindelik
harokatlore “every day”
ifadesi do artirilir. Mas:
“Every day I open the
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door; Every day I close the door, I take the book from the table; 1
put the ball on the table; I give the doll to Nigar” vo s. climlolori
deyilir vo herekatlor icra olunur. Burada miiellim holalik Present
Indefinite zaman formasimi Present Continous zaman formasinin
avozinde isletmelidir. Oks toqdirde usaqlar bu zaman formalarini
qarisiq salar ve he¢ bir miisbat notice olde etmoz. Present Con-
tinous zaman formasi, Present Indefinite zaman formasi menim-
sonildikden sonra Oyradilmalidir. Kec¢ilmis materiallar (What do
you see? I see... We see...) tokrar olunur.
4. “In and out the Windows ” mahnis1 asagidaki kimi oyradilir:

In and out the windows, in and out the windows,

In and out the windows, as you have done before.

Walking through the village, walking through the village,

Walking through the village, as you have done before.

XXX

Sand and face your little friend
Sand and face your little friends
Sand and face your little friend
As you have done before!

Usagqlar dovre vurub dayanir, ortada ise bir usaq durur. Dovra
vuran usaqlar ol-ale tutub firlanir, ortada dayanan ise otrafindaki
usaglarin arasindan girib ¢ixir. Usaqlar “Stand and face your
friend” sOzloerini oxuyanda, ortadaki usaq firlananlardan biri ile {iz-
iizo dayanir, onu ovez edir. Homin usaq iso morkezde dayanir.
Oyun yeniden davam edir. Oyun zamani usaqlar “In, out, through”
vo “before” sOzlorinin islonmasini Oyroenirler. “How old are you”
seri Oyradilir.

Seri miiallim avvalce 6zii oxuyur:

How old are you?
How old are you?
Now tell me please,
How old are you?
I’1l soon be six,
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1’1l soon be six,
1’1l soon be six,
That’s my age.
Ser axici oldugundan, usaqglar onu tez menimsayirler.
Evde “balaca oglan, boylik bir kisi, neno, qiz” sokli ¢okib
ronglomak tapsirilir.

. 20-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitoli nitq: “Pease Porridge Hot” mahnist'.

Liigat: a woman, cold, hot.

Ciimlo niimunalari: Who is she?; She is a girl; What’s her
name?; Her name is Sue; Do you like it?; Yes, I do; No, I do not.

Osas saslor: [i/, [7], [T:], [u:], [8:], [1], [1], [9].

Oyani vesait: “balaca qiz; boyiik qiz” sekilleri.

Mbosgalonin gedisi: 1. Miiollim “Who is she?” sualina vo ona
verilon “She is a
girl (woman)” ca-
vablarin1 usaqlara
oyredir. “Qadm”
vo “qiz” gokillori-
ni usaglara gosto-
rir. Bu sozler bir
ne¢co dofo tokrar
olunur. Sonra
miisllim  balaca
sokillorden istifa-
do ederak deyir:
“She is a little
girl; She is a big
I girl”. Usaqglar so-

- killordoki “qiz’a,

“qadin”a ad qo-

yurlar. Bu adlar-
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dan istifade edib 6zleri climlaler diizeldirler. Sual-cavab her iki ne-
for arasinda, hem xorla aparilir, hom de tok-tek. Usaqlar 6z ciimle-
lorinde “little, big, nice, good” sifoetlorini do isladirlor.

2. Miisllim “Do you like it?” sualina “Yes, I do, No, I don’t”
qisa cavablar1 usaqlara oyradir. Eyni zamanda inkar ciimlaleri do
izah olunur. Basqa sual climlaloari do tekrar olunur: “What do you
see?; What’s he?; What’s she?; What’s his name?; What’s her
name?’”’ vo s.

3. “Pease Porridge Hot” mahnisinin sozleri oxunulur:

Pease porridge hot, pease porridge cold
Pease porridge in the pot, nine days old,
Some like it hot, some like it cold,

Some like it in the pot, nine days old.

Ser oxunduqdan sonra “hot” ve ‘“cold” sbzlerinin menalari
izah olunur. Azerbaycan diline terciime edilir. Mahninin sozlarini
yadda saxlamagq {ii¢iin oyun toskil olunur. Usagqlar iki cergoadoa iiz-
iizo dayanirlar. Mahninin sozlerini dedikce onlar allerini bir-birine
vururlar.

4. Evde “gadin, balaca qiz, qazan, qasiq” sokilloeri g¢okib
ronglomak tapsirilir.

) 21-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “/ like to Run’ seri; “Catch me!”” oyunu

Liigat: a clown, a cook, a doctor, a pilot, a postman, a sailor, a
worker.

Ciimlo niimunalari: What’s he? Who are you? I am a little
boy; What do you like? I like to run.

Osas soslor: /au/, [u:], [T:], [ai], [ou], [e], [8], [7], [K], [4],
[p/.

Oyani vosait: “hokimdo, moktobds, pogtda, sirkdo, motboxdo™
movzularinda sokillor ¢okib asmaq ve miixtalif oyuncaglardan
istifade etmoak.



“ am a little
teacher” vo s. Yeni
sozlori islotmak meq-
sodile usaqglar bir-bi-
rine “You are a little
pilot (doctor)” vo s.
deyirlor. Bu oyun o
vaxta goder davam
edir ki, usaqlar yeni
sOzlori Oyronirlor.

2. “I like to run”
seri ovvalki serlor
kimi dyradilir:

Mbosgolonin gedisi:
1. Miiellim usaqlara se-
killori gdosterib  deyir:
“What’s he” ve 0zii do
cavab verir: “He is a
doctor; He is a teacher
(worker)” vo s. Usaqlar
da sokildo tesvir olun-
mus miixtelif peso sa-
hiblerini gdsterorok mii-
ollimin ardinca tokrar
edirler: “He is a doctor;
He is a teacher” vo s.
Sonra usaqlar hem bir-
likdo, hem de iki-iki sual
- cavabda istirak edirlor.
Qurulusu  Oyrendikden

/¢ sonra usaqlar bir-bir |

soxsin tokinda danigirlar:




1 like to run, out in the sun,
It’s such a fun, to run, to run!

3. “What do you like” yeni sual novii Oyrodilir. Serdeki
sozlorden istifade ederek “I like the sun,; I like to run” vo s. kimi
cavablar verilir. Usaqlara tanis olan basqa sual noviinden do istifade
olunur. Bu suallara usaqlar oOzleri istadiyi kimi (sokillore
baxmadan) cavab versalor daha yaxsi olar.

4. “Catch me!” oyunu toskil olunur:

I am a mouse, you are a cat,
One, two, three, now catch me!

Misllim deyir: “We are going to play the new game. Form a
circle, please; Repeat after me all together. “I am a mouse, you are
a cat. One, two, three, now catch me!”. Usaglar dovre vurub
dayanirlar: moerkezde “cat” vo “mouse” lizboiiz dayanir. “Sigan”
Oziinli gostororak deyir: “I am a mouse, you are a cat; one, two..."
vo “pisik’den qagir. “Pigik” “sican”’in arxasinca diisir vo onu
tutmaga ¢aligir. “Pigik” “sigan”1 tutdugdan sonra dovreye qosulur,
basqgasi onlar1 evez edir. Oyun davam edir.

Evde “pisik” vo “sigan” sokilleri ¢okib ronglomok tapsirilir.

) 22-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “What do you like to be?”;
a game: “Bend your Head”.

Liigat: a dancer, an ice-cream, a nurse, to dance, to kick.

Ciimla niimunalari: What do you like to be? I like to be a
teacher; Look to the right (left); This is a cat; That is a dog; These
are books.

Osas saslar: [i/, [i1], [a], [e], [8:], [K], [t], [p]. [S].

9yani vasait: “roqqase, miiellim, deniz¢i, agpaz, hokim, fohle,
toyyarogi” sokilleri ve miixtolif oyuncaglar.

Mbosgalonin gedisi: 1. Qabaqcadan hazirlanmis sokillore osa-
son “What’s he? What’s she?” suallarina cavab verilir: “a dancer,
a sailor, a nurse, a teacher, a doctor” sozlerindoki /a:], [ei], /8],
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g1 sokillorden istifade edir.
Sokillerde tesvir olunmus
miloyyon heroketlor bu
suallara cavab ola biler.
Miiellimin ardinca usaqlar
bu ifadeni tokrar edirler.
Mas.:

“What do you like to
do? I like to dance; [ like to
teach; I like to sail; I like to
cook” va s. sokillorde gos-
torilon heroekatlori (qagmagq,
rogs etmak vo s.) miallim
usaglara  Oyroadir. Oger
miimkiindirse, miiollim ho-
min harekatlori elo usaqla-
rin qarsisinda 6zii icra edir.
Usaqlar da miiellimi yam-
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[ai] sesloro fikir wverilir.
“What do you like to be?”
suali usaqglara basa salinir:
suali miiellim usaqlarin
ixtiyarma  verir, Ozlori
hans1 senati istoyir, onu
da deyo biloerlor. Usag-
lardan biri sinfin qarsi-
sinda dayanir. Miiallim
onun komokliyi ile o biri
usaqlarin hearesine ayrilig-
da sual verir. Eyni zaman-
da “What do you like to
do? What does she (he)
like to do?” suallar1 basa
salmir. Yeni suallart Oy-
rotmok moagsadilo miial-
lim gabaqcadan hazirladi-




silayirlar: I like to play the ball; I like to dance” v s. Ingilis dilin-
do islenan xiisusi adlar1 miiellim usaqlarin yadina salir ve onlar
“he, she” soxs ovezliklari ilo ovez edir. Ugiincii soxsin tokinde
fellorin sonundaki “s”” sonlugunun teleffiiziine fikir verilir: /9], /Z/.

3. Miellim “Bend your head” oyununu usaqglara heroketlorlo
Oyradir:

Bend your head, bend your head,
Grow as tall, as New Year trees.
On your knees, slowly fall,

Curl yourself, into a ball

Raise your head, jump up high,
Wave your hand and say good-bye.

Bu ser usaglarin ¢ox xosuna golir. Seri dedikco, horakatlor do
usaglar terafinden eyni zamanda icra olunur.

4. Usaqlar artiq “This is...” ciimle niimunesini bilir. Indi ise
“That is...” cimle nlimunesi Oyradilir. Hazirlanmis sokillere
osason “‘beautiful, ugly, thin, fat, hot, cold, clean, dirty, new, wide,
narrow, old, weak, strong” sifatlori do isimlarle birlikde dyradilir.

52



. 23-cii masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: “Who are you? What is...? Where is...?”"; a
dialogue: Who are you?; a rhyme “Who do you cry?”

Liigat: a basket, a box, ham, a kindergarten, milk, to clean, to
drink, to eat, to get up, to lie down, to make the bed, to sew, early.

Ciimla niimunalari: Where is the ball? You say, please; Now,
go to your seat,; Please, don’t make a noise.

Osas saslor: [a:/, [ks/, [6], [6:], [ai], [i:], [O].

Oyani vasait: “in, on, under, between, behind” sozlerine aid
sokiller ve oyuncaqlar.

Mbosgolonin gedisi: 1. Miollim “Present Indefinite” zamanda
“to be” felini Oyradir. Usaqlara sokillor gostororak, onlara verilon
adlar1 usaqlarin yadina salir: “This is Roy, This is Ann; This is Azer;
This is Kamal” vo s. Bu xiisusi isimlor usaqlara tanisdir. “What are
you, Anar? What are you, Kamal?” suallarina verilon cavablari usaq-
lar miiellimin ardinca bir nego dofe tokrar edirlor. Usaqlar iki-iki
cagirib bu ciir dialoq sokilli sual-cavabdan istifade etmoak olar. bu za-
man Ozlorinin osil adlari ile bir-birine miiraciet edo bilerler. Miiallim
onlarin telaffiizlinli yeri goldikco diizeldir. “Thank you, boy, girl,
children, Ann” sozlerindaki /ei], [8:], [t3] sesloros fikir verilir.

2. “Where is...” vo “What is...” suallarn usaqlara melumdur.
Miisllim sokillore osasen suallar verir: “Where is the basket” vo
0zl do cavab verir: “The basket is on the table”. Usaqlar da miislli-
min ardinca bir nego dofe tokrar edirler. Belo sual-cavab basqa
suallarla da aparilir. Suali basqa
clir do qurmagq olar: “What is on
the table - The basket is...".
Miiellim sualin qisa formalarin-
dan istifade etso daha yaxs1 olar:
“What’s...?  Where is...?".
Biitov cavaby (The basket is on
the table) Oyrotdikden sonra,
qisa cavabr da Oyrotmok olar:
“The basket is...” vos.




3. “What are you? ” oyunu toskil olunur. Usaqlardan biri 6ziine
adin1 bildiyi bir peso secir, o biri usaglar onun hansi peso se¢diyini
tapmalidir. Ona gore do usaqlar belo sual qurmalidirlar: “Are you a
pilot? vo s. Suala usaq: “Yes, [ am” yaxud da “No, I am not” kimi
cavab vermslidir. Diiz deyon usaq mearkeazdoakini evez edir ve iire-
yinde bir peso ad1 tutur, yerds galanlar1 ise onun hansi pese oldugu-
nu tapir ve s. Oyun bu clire davam edir.

4. “What do you like to do? What does she (he) like to do?”
suallar1 gostorilon sokillore asasen cavab verilir vo méhkemlon-
dirilir. “In, on, under, through, out, in front of, behind, with”
s0zonlori tokrar olunur. Bu moaqsedle “In and Out the windows”
mahnisi yada salinir. Sonra “Why do you cry?” seri dyradilir.

Why do you cry, Willie, why do you cry?
Why Willie? Why Willie? Why Willie? Why?

Evde “stolun iistiinde vaza, igerisinde giil, stolun altinda pisik”
sokillari ¢akilib ronglonir.



. 24-cii masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Rabitali nitq: a dialogue; a song: “What is your name?”;
“Where do you live” seri.

Liigat: a fan, a school, an umbrella, to draw, to feel, to live,
hungry.

Ciimla niimunalari: How are you? I am very well. How do you
feel? [ feel fine (bad). Where do you live? I live in Baki. Where do
you go? I go to the kindergarten. Where do you live? - I live in Baki
(in Nizami street).

Osas saslor: [au/, [87], [ju:], [a:], [5].

Oyani vasait: “xostoyom, yorgunam, lsiiyiirom, istidir, acam,
susuzam’ movzularinda sokiller.

Mosgolonin gedisi: 1. Miial-
lim “How are you?” sualin1 vo
onun cavab1 “I am fine, thank
you’ ifadesini usaqlara izah edir.
Sonra gabaqcadan hazirlanmig
balaca sokilleri gosterarok “How
are you” sualm verir vo hamin

sokillorde tesvir olunmus
movzulara osason cavablar
verilir: “I am ill; I am tired; 1
am cold; [ am hot; I am
hungry; I am thirsty” vo s.
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Usaglar bir-birine 6z adlar1 ile miiraciat edorok, homin suali verir
vo sokillore uygun diizgiin ca-
vab verirlor. Ovvelki derslorde
oldugu kimi dialoq xarakterli
belo sual-cavablar iki nafer
arasinda aparilir:  “How are
they? How is he?” suali ve onun
cavabi da Oyradilir.

2. Usagqlar arasinda asagida-
k1 kimi dialoq aparilir. Bir oglan
-Murad, bir qiz - Qemer cagri-
lir:

Murad: My name is Murad.
What is your name?
Gamar: My name is Gamar.
Murad: What is your father’s name?
Gamar: My father’s name is Ogtay.
Murad: What is your father?
Gamar: My father is a doctor.

3. (Usagqlar sual-cavabda ¢otinlik ¢okseloar, miiallim onlara kdmek
edir; sehv deyirlerse, yoldaslar1 onlari sehvlerini diizaldirler). Dialoq
xarakterli sual-cavab iki nefor arasinda davam edir: (Ayar ve Giinel).

Junel: Have you a brother?
Ayar: Yes, I have.

Junel: What'’s his name?
Ayar: His name is Seimur.
Junel: What is your brother?
Ayar: He is a schioolboy.

Miisllim usaglar1 serbast buraxmalidir. Onlara icaze verilme-
lidir ki, yerlerinden yoldaslarina kémek etsinloer, oynasinlar, giil-
siinler. Aparilan dialoqdan usaqlar zovq almaldirlar. Ingilis dili
dersi usaglar {igiin aylence dersi olmalidir. Sual-cavab zamani1 onlar
ollari ila, baslar ile, giile-giile tireklari isteyen kimi heraketlorden
istifade ede bilerlor. Miiellim yaxsi cavab veron usagi ruhlandir-
magi, toriflomayi yaddan ¢ixartmamalidir. “Yaxs1 ve diizgiin dani-
s1q” liglin miikafatlandirmaq yaxs1 netice veror.

56



12

4. Hazirlanmis sokillore osasen [ like..., she (he) likes...” cim-
laleri tokrar olunur. Eyni zamanda bu ciimlelorin inkar formalar1 “/
don’t like..., she (he) doesn’t like...”” da tokrarlanir.

“Where do you live?” seri dyradilir. Bu ser ¢ox yerindo islonir.
Belo ki, usaqglar artiq “Where do you live?” birlosmasini dyraniblar
vo ona goro do bu ser asanligla dyranilocokdir.

Where do you live

Where do you live?
Now tell me, please
Where do you live?
[ live in Baki,

[ live in Baki

1 live in Baki

That’s where I live.

Evde “getir, serinkes” sokillori ¢okib ronglomok tapsirilir.

) 25-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Tozo material: “Where is? Where are...? Peek a -Boo”
mahnisi ve oyunu; a dialogue: “Meeting a foreigner”

Toaza sozlar: a broom, a garden, jam, a park, to sweep.

Osas saslor: [u:/, [a:], [2], [i:], [€], /W], [p].

Ciimls niimunalari: Who is in the garden? - Parviz is; Where
is he? He is at home; Where are they? - They are in the garden.

Mbosgalonin gedisi: 1. “Where is...?7 sual ndviinii bir daha mdh-
kemlondirmak {i¢iin usaqlara suallar verilir. ©Ovvelce onlara hoyoat-
de bir oglan sokli gosterilir ve deyilir: “The boy is in the garden;
He is in the garden”. Onlar da miisllimin ardinca bir ne¢o dofoe he-
min ciimloleri tokrar edirlor. Lazim olsa, ifadeler ana diline torcii-
mo edilir. Sonra miisllim usaqlara basqa bir sokil gdsterir: orada
“hayotdo oglan vo qiz” resmlori tosvir olunub. Misllim Ozii ciim-
loni deyir: “The boy and the girl are in the yard; They are in the
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yard”. Usaglar bu ciimloleri bir nego dofo tokrar edirlor. Ugiincii

sokilda ise oglan stolun {is-
tiinde oturub. Ciimle ingilis
dilins terclime edilir. Usag-
lar da misllimin ardinca
ciimloni tokrar edib, 6zloeri
de “on” sbzoOniinden isti-
fade edir vo basqa ciimlo-
lor deyilir. “On the chair;
on the table; on the house”
ve s. Dordiincii sokil de
gostorilir. Burada meqsed
“under” sO6zOniini islot-
mokdir (sokilde bir qiz
agacin altinda durub) -
“The girl is under the tree”
- Miisllim climleni deyir vo

“under” s6z6nlinii izah edir. Usaqglar yena do hemin climleni tekrar
edir vo 6zlori do climlelor diizeldirler. “The cat is under the table;
The dog is under the tree; the mouse is under the bed” vo s. bu

kimi climlalor deyilir.
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Otaqda olan asyalart “in,
under, on”’ sOzonlerini moh-
éNy—‘ komlondirmok moagsadile

\{\\\(\ climlads isladilir. Basqa ciir
— \\, QA ) r do etmok olar: usaqlara yar-
N\
72 N \
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| dime1 suallar verilir: “Where’s
the boy...? vo s. tipli sual-
ciimlolore usaqlar asanligla
cavab verirlor. Qabaqcadan

@ hazirlanmig sokillore osasen

bu suallar1 verib, cavab almaq
olar. Ogor usaqlar ¢otinlik
¢oksoler, onlara komoek etmoak

il \\ % lazimdir. o '
{ ; m i 'f\ Usaglarin teleffiiziine diqg-

W\MM got yetirilmolidir, xiisusilo

. “What’s on the table?;
S Where's the boy?” ciimlalo-
- M ' Nd"“ﬂ rinde. Onlar basa diismalidir-

lor ki, bu tipli sual ciimleleri
enan tonla teloffiiz olunmalidir. “Where’s...” birlogsmalorini diizgiin
toloffiiz etmolidirlor.

2. Miixtolif haroket tosvir olunmus sokillorden istifade edarak
“What do you like to do? What does she like to do?” suallarina
cavab verilmolidir. Usaqlar cavab verarken onlarin telaffiizii diizal-
dilmalidir. “She” ve “he” soxs ovozliklorinin forqleri oyani
surotdo gostorilib izah edilmolidir. “Like, do, floor, house, drink,
cat” sozlerindeki [ai, [u:], [6:], [au], [92], [i:] seslerinin
toloeffiiziinii méhkemlondirmek lazimdir.

3. “Pack-a-Boo” mahnisi ve oyunu Oyradilir:

Pack-a-Boo
Baby’s gone Gone again,
Where is he? Where, oh, where?
Pack-a-boo! Pack-a-boo!
Now [ see 1 found him here.
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Oyun belo aparilir: bir usaq ¢ixir ¢éla. O golona qodor usaqlar-
dan biri gizlenir. Cole ¢ixan usaq gizlonmis usagi golib tapmalidir.
Serde olan “baby” sozii gizlonmis usagin adi ile avez olunur. Yax-
st olar ki, avvelce mahninin sozleri dyradilsin, sonra oyun oynanil-
sin. Mahn1 axici oldugundan usaqlar onu hevesle ve asanliqla
Oyronib oynayacaq vo yeni dersin dyronilmasine hazirlagdiracaqdir.
“Meeting a foreigner” dialoqu olave material kimi dyradilir:

Good morning!

Good morning!

What’s your name?

My name is Fred and What's your name?
My name is Gulnur. This is Nargiz. She is my
good friend.

H

Do you speak English?

Yes, I do. Gulnur speaks English too.
Yaxud da bagqa bir dialoq hazirlamaq olar:

Good morning!

Good morning!

What’s your name?

My name is Aitan. What’s your name?

My name is Murad.
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How are you?
I am fine, thank you, and how are you?
I am well, too, thank you.
Dialoq bir neco dofo deyilir ve har defe do miixtelif mezmunda
olur.
4. Evde qiz, pisik, it, gelincik, agac, stol, stul sokillari ¢okib
ronglomoak tapsirilir.

) 26-c1 masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Tozoa material: “How old are you?; I am six years old” mahnisi
Vo oyunu.

Toza sozlar: a bear, a cake, a frog, eleven, twelve.

Osas saslar: [au:/, [a:], [ju], [ai], [kS], [€i], [T], [W].

Ciimla niimunalari: How old are you? I am five years old. How
old is she (he)? She (he) is five years old. How many... do you see?

Maosgolanin gedisi: 1. Miiollim usaqlara “How old are you?”
sualimi verib, 6zii de cavab verir: “I am five years old”. Sonra
onlara toklif edir ki, “I am five years old” ciimlasini bir nego dofo

, tokrar etsinler. Usaqglar ona qe-

dor saymagi bildiyinden, onlar
miixtelif saylardan istifade edo
bilorler: “I am six (seven, eight,
nine, ten...) years old”.

Yaxs1 olar ki, usaqlar iki-iki
cagirilsin vo onlardan biri sual
versin, o birisi 1se 0ziiniin yasini
bir-birine adlar1 ile miiraciet
edorak desinlor. Sonra “How old
is she (he)?” sual noviinden do
istifade etmak olar. Bu suali beo
do vermok olar: “Nargiz, how
old is Vusal?” yaxud da “Konul
is six years old, but she (he)?”.
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Miisahibi ise cavabinda: “Vusal (he) is five years old; She is...”

2

yaxud da “Konul is five years old; He is...
Usaqglarin teleffiiziine ve intonasiyasina xiisusi fikir verilmolidir.
2. Ifade ve yeni ciimle qurulusu dyredildikden sonra “I am six
years old” mahnis1 oxunulur ve azberloanilir:
I am six years old
I am six years old,
And oh, so big, and tall
When you were only six
years old,
Were you as tall as I?

Mahni oyun kimi de m

oynanilir. Usaglar sozleri <> )
dedikco onlara uygun hore- w H
kotlor do edirlor. (7

3. “What do you see in "’ L %
the picture?” sual novii ga- ' oD Teo

baqcadan hazirlanmis soki- ,
llore @sasen mohkemlondi- YWz ze. |

rilir. Yeni sual novii me- WSy
nimsadilir. “How  many... Wit oz 78
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do you see? I see... in the picture” cavabi da eyni zamanda Oyro-
dilir. Usaqglara imkan yaratmaq lazimdir ki, sekillore baxib miixtelif
climlalor qursunlar.

4. Evde usaqlara bes giil vo iki dib¢ek ¢okib rongslomak
tapsirilir.

} 27-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Tozo material: “Happy Birthday, Mother”; “Mother’s
Birthday” seri; “Five Little squirrels” oyunu

Yeni saslor: /7:], [1], [4], [5], [1], [K]. [d], [O], [92].

Ciimls niimunoalari: Happy Birthday to you; I am happy;
Whose birthday is it?; It’s mother’s birthday,; I have a good time;
We have a lot or fun.

Masgolanin gedisi: 1. Miiallim gabaqcadan hazirlanmis “I¢’s a
birthday party” resmini usaqlara gostoerib suallar verir vo 0zii do
cavab verir. Usaglara toklif edir ki, suala verilmis hemin cavablar
bir nego dofe tokrar edilsin. Cavabda yeni s6z vo ifadeler varsa,
usaglara izah olunur. 9vvelki maggaloelorde oldugu kimi kigik seh-
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nocik diizeltmak olar: usaqlardan iki-iki ¢agirib dialoq teskil edir-
lar. Bir nafer soklo asasen sual verir, o biri cavab verir, yaxud da
oksina. Beloliklo, usaqlarin hom foeallig1 artir, hom do kegilmis s6z
veo ifadsler, ciimlo niimunsaleri tekrar olunur.

Sual-cavab bu terkibde ola biler:

-Do the children love their mother?

-Yes, they do.

-Do the children give presents to their mother?

-Yes, they give presents to their mother.

-What’s on the table? - The candy, the cake, the plates, the
spoons, the cups and the flowers are on the table.

-Where is the mother? - The mother is at the table.

-Is mother happy? - Yes, she is.

Sonra, “Mother’s Birthday” mahnisi ve oyunu dyradilir:

Mother’s Birthday
Happy birthday to you.
Happy birthday to you,
Happy birthday, dear Mummy,
Happy birthday to you.

XXX

Let your birthday be bright
From the morning, till night
Let your birthday be bright
From the morning till night.

XXX
1 thank you, my dears,
1 thank you, my dears,
1 thank you, dear children,
1 thank you, my dears.

Oyun bels togkil olunur: bir qiz - ana - ¢agirilir. O, dovra vuran
usaqlarin ortasinda dayanir. Usaqlardan biri birinci bondi oxuyur,
sonra bagqa bir usaq ikinci bandi oxuyur ve nohayet ortada dayanan
“ana” onlara {li¢lincli bondi oxuyaraq cavab verir. “Ana’ 6ziinii son,
sevincok, verilmis hadiyyslorden memnun oldugunu gosterir.

2. Usaqglara yeni sual-cavab novii oyredilir: “ Does he like...?;
Does snelike...?; Yes, she does; Yes, he does’.
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Usagqlara avvelce biitdv cavab formasin1 “Yes, she likes... ’sonra
1so qisa cavab formasimi “Yes, she does...” Oyrotmok lazimdir.
Miisllim gabaqcadan hazirlanmis sokillorden istifade ederak usaqla-
ra avvelce 0zii sual verir, onlar da cavab verirlor (egor ¢otinlik ¢ok-
solar, onlara kdmak edir), sonra ise usaqlar 6zleri bir-birine sual ve-
rib cavab alirlar. Usaglarin teloeffiiziine xiisusi digget yetirilmalidir:

“Candy, chocolate, ice-cream, lemonade, milk, tea, water”
sOzlori sual-cavab vaxti isladilmelidir. Usaqlara izah olmunmalidir
ki, sual climlasi (bu ciir sual ciimlesi) galxan tonla, cavab - naqli
climle ise enon tonla telaffiiz olunmalidir.

3. Usaqglarin foal liigoat ehtiyatindan istifade ederek “What have
you?” oyunu Oyradilir. Magsad kec¢ilmis sozlori xatirlatmaqdir. “7
(we, they), have...; he (she) has... (I have a dog; I have a cat; |
have a mouse; She has a rabbit; He has a parrot” ciimlo
niimunslori isledilmalidir.

4. Five Little squirrels” adli toze bir oyun dyradilir. Bes usaq
cagirilir, horesi bir doale rolunda olur. Miiellim 6zii miiellifin
sozlorini deyir:

Teacher: Five little squirrels sitting in a tree:

1- st squirrel: What do you see?

2 - nd squirrels: A man with a gun.

3 - rd squirrel: Let’s run, Let’s run.

4 - th squirrel: Let’s hide in the shade.

5 - th squirrel: [ am not afraid.

Teacher: Bang! Goes the gun and they run, run, run.

Oyun bir ne¢o dofo miixtselif formada oynanila biler.

Yeni sual formasi “Whose birthday is it?” vo “It is my
birthday” cavabi Oyradilir. Magsad yiysalik avezliyini islotmakdir.
“my” yiyelik evezliyi goz qabaginda olan miixtelif osyalarla da
islodile biler. Bunu usaqlar dialoq formasinda goétiirseler daha
moagsadauygun olar. Masoalon:

Whose table is it? - It is my table;

Whose chair is it? - It is my (Arzu’s) chair.

Whose book is it - It is Araz’s book

Whose toy is it? - It is Rustam’s boy ve s.
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Miisllim bu ifadenin basa diisiiliib diisiilmadiyini bilmak ii¢iin
daha bir neco sual da verir. Suallara diizglin cavab aldiqgdan sonra
ev tapsirig verilir.

5. Evde bes qus, tiifeng vo agac sokilleri ¢okib renglomek
tapsirilir.

) 28-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Tozo material: “What do you want to be?”; “Rain, rain...”
seri; “Let’s play rain” oyunu “What’s the weather like today?”
ifadesi; “Sleep, Baby, Sleep” mahnis1'.

Toaza sozlar: a bus, a
bus-driver, a painter, a \
planist, a piano, a singer,
traffic, water, to cure, to
deliver, to read, to sing,
to take, sunny, cloudy,
snowy, rainy, windy.

Osas saslor: [0/, [7],
(al. [2]. [3].

Ciimlo niimunslari:
What do you want to be?;
I want to be a doctor;
What do you like to do? I
like to cure children; Go
away,; Come again.

Mbosgolonin  gedisi:
1. Miiellim usaqlara qa-
baqcadan hazirlanmis kigik sokiller gosterib suallar verir: “What'’s
he?” 0zii de cavab verir: “He is a painter (singer, bus-driver,
pianist)” vo s. Usaglar da miiellimin arxasinca hemin sozleri bir
neco dofe tokrar edirlor. ©Omin olandan sonra ki, usaqglar yeni
sOzleri menimsayibler, miisllim yeni sual formasina kegir: “What
do you want to be?” vo 6zii do avvelco cavab verir ki, usaqlara
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want to be, Vusal? deyir,
usaglar da ollerindoki sokle
osason cavab verirlar.

2. Usaqglar artiq yeni
sOzleri - isimleri (peso ad-
larmi) bilir, “What are
you?” sualma “I am a
painter; 1 am doctor; I am
a singer” vo s. cavablarin
vero bilirler, indi ise sifot-
lor do homin climloye ola-
vo olunurlar: “I am a good
painter. He is a good doc-
tor” voa s. climlaleri me-
nimsadilir. Yeni sozler si-
tuasiya xarakterli ctimlelor
soklinde olmalidir. “7 am a

sualin menas1 aydmn ol-
sun: “I want to be a
painter (a teacher, a sin-
ger etc.)”. Sonra so-
killeri usaqlara paylayir,
onlar da sokle uygun se-
noati 6zlerine peso secib
cimlo qururlar. Mase-
lon, agor sokilde miisal-
lim ve ya hekim rosmi
varsa, usaqlar deyir: “7
want to be a doctor (a
teacher etc.)”.

Yaxs1 olar ki, usaq-
lardan biri miiellimin ve-
zifasini icra etsin. O go-
lib miiellimin yaninda
durur ve usaqglara miira-
ciotlo: “What do you
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painter; I am a little painter; 1
like to draw and paint” yaxud
da “I am a doctor; I am a good
doctor, 1 like to cure people”.

Bu kimi climlo-niimunsler
mohkemlendirildikden  sonra
oavvalki maggalalorde oldugu
kimi kigik sehnoecik niimunosi
do diizeltmak olar. Mosolon, bir
usaq cagrilir, o biri usaqlara ise
tapsirilir ki, harosi bir peso adi
secsin. Qabaga cagrilan usaq
sual verir: “Lala, what do you
want to be? What do you like to
do? etc”. Miiraciet olunan usaq
verilmis suala cavab verir.

3. Ovvealki mesgalelorde
oldugu kimi teze ser dyradilir:

Rain, rain...
Rain, rain, go away
Come again, another day;
Lala and I like to play.
Rain, rain go away
Come in mother’s washing day
Lala and I want to play
Miisllim ovvelce seri oxuyur, sonra sero uygun hoarokatlor
edorak tokrar oxuyur. Usaqlar da birlikde hemin herokatlori teqlid
edir vo seri tokrar edir. Miiollim usaqlara toklif edir ki, /ei/ sosini
esidondae ollorini bir-birine vursunlar. Meselen, “rain, away, again,
day, play” s6zlerinde.
4. “Let’s play rain” oyunu Oyradilir. Miellim avvalce oyunun
matnini bir defs oxuyur:
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“Rain, rain!” says Bobby. “I like to see the rain”. “I like the
rain too” - says Nelly. “Let’s go” and play “Rain”.

-What do you like to be, Bobby?

-1 like to be a frog - says Bobby. I am a big green frog. I like to
jump. I like the rain, Ann. What do you like to be, Nelly?

-1 like to be a duck - says Nelly. I like to swim. I like the rain. 1
am a big gray duck. And what do you like to be, Fred?

-1 like to jump and I like the rain. I like to jump and I like to
swim. I swim in the water.

And the children play “Rain”.

Motn iki defe oxunur. Matndaki xiisusi adlar usaqlarin adlari
ilo avez olunur. Oger metnin torciimesine ehtiyac hiss olunursa,
torctime edilir, hor climle ayri-ayriliqda izah olunur. Misllim goz-
lomali ve usaqglara imkan vermolidir ki, onlar 6zleri ciimloaleri oxu-
dugca torciime etsinlor. Arxayin olanda ki, metn meanimsenilib, on-
da oyunu oynamagq olar. Usaqlar bu oyunu ¢ox havesle oynayirlar.

/O], [u], M, [9], [i], [€9], [6] seslorine xiisusi fikir
verilmolidir. Maselon, duck, jump, too, fish, swim, big, children,
green, see, be, rain, gray, play, Bobby, frog, water.

“What'’s the weather like today?” sual niimunasi dyradilir ve
onun cavab1 “It is hot (cold) today” ciimle niimunasine miixtalif
sozlor (rainy, snowy, sunny, cloudy, windy) olave edilmokle yeni-
yeni climlelor diizeldilir. Calismaq lazimdir ki, biitiin usaqlar
oyunda istirak etsinlor.

Bunun {i¢ilin hava ile slagedar miixtelif sokillor do getirmek
olar. Sonra “Sleep, Baby, Sleep” mahnis1 dyradilir.

Sleep, baby, sleep

Your father tends the sheep

Your mother shakes the dreamland tree,
And finds a dream for you and me,
Sleep, baby, sleep.

6. Evde “qurbaga, baliq, 6rdek, ay1 balasinin sokillerini ¢okib
ronglomoak tapsirilir.
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. 29-cu masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Toza material: A Toy-shop, “The Train’ mahnisi vo oyunu.

Taza sozlar: an airplane, a bookcase, a drum, a hoop, a horn, a
kite, a scooter, sticks, a toy-shop, to beat, to slow, to buy, to ride, to spin.

Osas soslor: [7/, [6:/, [u:], [fou/, [@9]. [i:], [r], [dl, [t], [9],
[pl.

Ciimlo niimunalari: Please, put your things in order. Don’t
leave your toys in disorder. Don’t quarrel. Don’t fight. Don’t be
naughty.

Mbosgalonin gedisi: 1. Miiollim tozo sozlero aid c¢okilmis
sokillori usaqlara gosterir ve sual verir: “What’s this?” 6zii do
cavab verir vo toklif edir ki, sozlori yadlarinda saxlasinlar: “/¢ is a
horn, a scooter, a hoop” vea s. Usaqlar hemin sozleri bir neco dofo
tokrar edirlor. Miisllim her defe Oyrenilmis sual ciimlalerini
doyisdirir vo 0zii qosden tez-tez miixtalif sual climlalerinden
istifade edir: “What have you? What do you see? What do you like?
What do you want to be?”.

Yeni sozlori islotmok maqsedile yeni bir oyun teskil olunur:
otaqda olan oyuncaglar bir yere yigilir vo “toy-shop” adlanir.
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Miiellim sual verir: “What do you see in the toy-shop? what do you
like to buy at the toy-shop?”

Usaqglar da bu suallara istedikleri kimi hem qisa, hem do
situasiya soklinde cavab verirler. “I want to buy an airplane, a
book-case, a drum, a hoop, a horn” va s.

2. Yeno de sokillore miiraciat olunur. Sekillere asasen “What
is that? What has she? What colour is it?” suallar verilir vo sual
climlelori méhkemloandirilir.

3. “The Train” oyunu oynanilir. Oyun belo toskil olunur: usaq-

o . 'l /' 3 & ;

lar bir cergada qatar kimi diiziiliirlor. Onlardan biri konduktor ro-
lunda yoldaslarina yaxinlasib “biletlori” yoxlayir. “Qatar” “domir-
yol stansiyasina” yaxinlasib dayanir, “sernisinler’den bezilori dii-
siir, bozileri iso “gatar’a minir. “Qatar’dan diisen “sernigin’lor
“oyuncaq magazasma’ girir vo oyuncaq alir (elbotto dyrondiklori
ifadolori islotmok sertilo), “qatar’daki biitiin “sornigin’ler foal ol-
malidirlar, here miitleq situasiyadan asili olaraq climle niimunale-
rinden istifade etmolidir. “The Train” mahnisi azboar dyradildikden
sonra oyun yeniden oynanilir:
The Train

Puff-puff, puff-puff, on we go,

When we hear the whistle blow,

Refrain: O0-00-00-00-00-00,
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00-00-00-00-00-00.
Pujff-puff, puff-puff, puff-puff.
Riding till we have had enough
Tickets, tickets now we show
Mary Joe.
Refrain: Here’s the station, now we stop,
Lots of people come to shop
Once again the whistle blow
00-00-00-00-00-00

4. Sonra usaqlara “Where is...?” sualinin com formasi “Where
are...?” formasi da dyradilir.

Miisllim yena de usaqglara kicik sokiller gostorir ve miinasib
suallar vermoyi toklif edir. Sual ve cavabi avvelco misllim 6zii
verir, usaqlar da miisllimden sonra onu bir ne¢o dofo tokrar edirlor.
“What does she (he) do?” sual noviinden istifade olunur. Homin
sokillore asasen usaqlar oradaki herakatlorin adini1 ¢ekerak suallara
cavab verirlor: She plays; She goes to the toy-shop. Ozleri do eyni
zamanda bir-birilerine hamin suallar1 verib cavab ala bilerlar.

5. Evde usaglara “toyyara, kitab-skafi, qatar, adamlar” sekilleri
cokib ronglomak tapsirilir.

) 30-cu masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Toze material: “The Parts of the body” mahmsi1'*; “Up and
down” seri; “On a Cold and Frosty Morning” mahnisi.

Taza sozlor: an arm, a face, a hand, a head, a finger, a foot, a
bag, a neck, an eye, cars, nose, mouth vo s. .

Osas saslor: /a:/, [87], [al], [u:], [au]. [2], [4], [t3], [3], [W].

Ciimla niimunaloari: This is my head. These are my ears (eyes).
What do you see with? We see with our eyes.

Mbosgolanin gedisi: 1. Miiollim bir galinciyi usaqlara gostorib
onun baden lizvlerini bir-bir deyir: “This is a head; This is a face,
This is a hand. This is a finger” vo s. Usaqlar da miiellimin ardinca
homin sozleri defalerle tokrar edirlor. Sonra miiellim 6z baden iizv-
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lorini gdstorir vo usaqlara toklif edir ki, diqgetli olsunlar ki, onlar da
0z baden lizvlerini gosteraceklor: “This is my head...” vo s. Eyni
zamanda homin ciimloni com formasinda da deyir: “These are my
eyes?; These are my hands” vo s. Yiyelik evezliklerinden “his” ve
“her” formasi usaqlara dyradilir. Bunun ii¢lin miisllim bir usaq ca-
girir vo onun baden lizvlerini gosterir: “This is her (his) head, These
are her (his) eyes (ears) vo s. Usaqlar da bu avezlikleri déne-déna
tokrar etdikden sonra iki usaq c¢agrilir vo onlar bir-birinin baden
iizvlerini barmagqlari ile gosterirlor. Bu haroket bir ne¢o dofo tokrar
olunur. Usaqlar bu dialoq sokilli oyuna ¢ox maraq gostorirler.
2. “Up and Down” oyunu Oyradilir:

Bend your head

Bend your knees

Grow as tall

As New Year tress

On your knees Raise your head
Slowly fall Jump up high
Curl yourself Wave your hand
Into a hall. And say good-bye.

Seri dyroderken, matndoki hareketlor do icra olunur. Usaqlar
miellimi toqlid edirlar, eynilo homin herokatlori tokrar edirlor. Ser
bir neco dofe deyildikden sonra usaqlar 6zleri miisllimin kémeyi
olmadan avvalce xorla, sonra tok-tek deyirlor. Miiellim emin ol-
dugda ki, usaqglar seri menimsayib basqa tisula kegir. Horaki oyun
novlerindan istifade edilir. Sero uygun olaraq seher idmani edirler.
Yaxsi olar ki, bir nefer qarsiya ¢ixsin ve birlikde yeni sozleri do
islotmok sortilo sehor idmani etsin.

3. “On a cold and Frosty Morning” oyunu vo mahnis1 dyradi-
lir. Oyunun qurulusu belo olur: - usaqlar dévre vururlar, miiallim
dovrenin ortasinda dayanaraq mahnini oxuyur ve eyni zamanda
motndoki herakatloeri do gdsterir:
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This is the way we eat our bread  This is the way we clean our boots

Eat our bread, eat our bread Clean our boots, clean our boots
This is the way we eat our bread  This is the way we clean our boots.
On a cold and frosty morning. On a cold and frosty morning

This is the way we drink our milk  This is the way we walk to school

Drink our milk, drink our milk Walk to school, walk to school,
This is the way we drink our milk  This is the way we walk to our school
On a cold and frosty morning. On a cold and frosty morning.

Serde olan misralar1 deyigsmek do olar: “This is the way we
wash our face; We comb our hair; We brush our teeth; We put on
our clothes;, We help our mother; We wash our plates;, We make our
beds...” vo s. Hor dofe de heraketler icra olunur, gosterilir ve
usaglar da miiellimi yamsilayirlar.

Miiellim usaqlarin telaffiiziine garst ¢ox diqgetli olmalidir. Ye-
ri goldikco onu diizeltmelidir. Sonra mahni melodiya ilo oxunma-
lidir, usaglar bu musiqini asanligla gavriyir, mahnimni miiellim 6zii
tok oxuduqdan sonra, usaqlarla birlikde oxuyur ve nehayet usaqlar
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tok-tok oxuyurlar. Mahn1 o vaxta gqoder oxunulur ki, usaqlar onu
tam manimsayirlor.
Parts of the body

Head, shoulders, knees and toes

Knees and toes

Head, shoulders, knees and toes,

Knees and toes

Eyes and ears, and mouth and nose

Head, shoulders, knees and toes

Knees and toes.

Mahninin sdzlorine uygun avvelce miiallim 6zii harokatlori ic-
ra edir, allarini basina qoyur “head” deyonda, “shoulders” deyon-
do c¢iyinlerine, “knees” deyondo dizlerine, “toes” deyondo ise
ayaq barmaqlaria ve s. Sonra bu hoarokatlori usaqlar 6zleri do icra
edo bilirler. Bir-iki defe miiellim deyenden sonra usaqlar miielli-
min komoyile 6zlari herakatleri icra edir vo musiqi ile oxuyur vo
oynayirlar.

Musiqi ve matnin sdzleri axict oldugundan metn asanligla
moenimsanilir.

5. Evde adam sokli ¢okilir ve onun baden iizvleri ingilisce de-
yilir.

) 31-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Toza material: “My Face”; “All About Me” seri; “On a Cold
and Frosty Morning” mahnisinin davamu.

Yeni sozlar: boots, an ear, eyes, a forehead, a mouth, a nose, a
tongue, to breathe, to hear, to hurt, to smell, to touch, to walk,
above, below, beautiful, fair, handsome, ugly.

Osas saslor: /9:/, /87], [ou], [a:], [6]. [T], [t3], [b], [w].

Ciimls niimunalari: She has long fair hair; He has short dark
hair; He has a little nose; I have a little mouth ve s.

Masgalonin gedisi: 1. Miiallim gabaqcadan hazirlanmis sokil-
lori usaqlara gostorir ve deyir: “This is a face; This is a nose; This
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is my mouth” vo s. Hor dofo do usaqlar
homin cilimleni tokrar edirlor. Sonra
miiellim 6z iizerinde barmag ile agzi-
n1, burnunu, qulagini ve basqa iizvlerini
gostarir va ingilisco deyir. Eyni zaman-
da ciit olan baden tlizvlerini do gostorib,
climle qurulusundaki doayisikliyi izah
edir: “These are my eyes...” Vo s.
Usaglar da eynile hom 6z baden iizvle-
rini, hom de bagqalarin baden iizvle-
rini “his, her” yiyelik avezliklerini is-
loderak gosterirlor. Masalen: “This is
her nose; This is his mouth (hand,
fingers, legs...)” veo s. Yaxst olar ki, iki
nafer usaq cagirilsin ve onlar bir-birile-
rinin baden {izvlerini gostersinlor. Bu
ciir oyun-masgole usaqlarin ¢ox xosuna galir.

Basqa ciir oyun-masggale do aparmaq olar: oglan ve qiz oyun-
caqlar1 gotiiriib, onlarin baden iizvlerini tesvir etmok tapsirilir.
Usaglar bir-bir golir ve hare 6z dostunu tesvir edir. Miisllim bu za-
man onlarin telaffiiziine ve ciimle qurulusuna ¢ox diggeatli olmali-
dir. Daha yaxs1 tesvir ii¢lin miiallim miikafat da ayira biler. Bu on-
lar1 daha da ruhlandirar.

2. “Above, below” avozliklorini islotmak maqsadile “Where is
my forehead (eye, nose)?” sual climlosi Oyradilir. Elo eyni vaxtda
da sualin cavabi dyradilir: “My forehead is above my eyes”, yaxud
da “Where are my eyes?” sualina “My eyes are below my brows”
cavabi Oyradilir. “Above, below” sdzlori daha vurgulu deyilir ki,
usaglarin nezer-diqgetini calb etsin. Sonra “beautiful, ugly, dark,
fair...” sifetlori miixtalif baden {izvleri ile isledilir. Teklif olunur
ki, usaqlar 6zlori do homin sifotlori ve s6zonlarini bir-birilorinin
baden iizvleri ilo isletsinler. “Her eyes are beautiful (dark, ...).

Basqa bir sual climlesi do Oyretmok olar: “What do you see
with?” Burada meaqgsed “with” s6zonlinli menimseatmekdir. Bu
s0zOni xtisusi vurgu ile deyilir vo xahis olunur ki, onu basqa
sozlerloe do isletsinler. Masalen, “I write with my hands; We hear
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with our ears; We smell with our nose” vo s. Oyun togkil olunur.
Usagqlar iki-iki ¢agirilir. Onlar bir-birine “What do you... with?”
sualin1 verib “I... with my...” cavabi alirlar. Bagqa sual-cavab
formasindan da istifade olunur.

3. “All About Me” seri Oyradilir. Ser avvalki masgalalorde
oldugu kimi aparilir. Moatnde baden iizvlerinin adi geldikce
gostarilir, usaqlar da miiellimin arxasinca tokrar edirlor:

All About Me
Ten little fingers, Two little blue eyes
Ten little toes, That shine so nice
Two little ears, And always so bright
And one little nose One little mouth

To say him goodnight.

4. “On a Cold and Frosty Morning” mahnisinin ikinci hissasi
Oyradilir. Oyunun qurulusu belo olur: usaglar dovre vururlar,
miiellim de dovrenin ortasinda dayanir. Mahnimin  matnini
oxuduqca herakatlori icra edir. Usaqlar da onu tekrar edir. Sonra
mahn1 bir nego dofe xorla oxunulur. Miisllim amin olduqda ki,
matn manimsanilib onda mahni usaqlar terafindan tok-tek oxunur.

On a Cold and Frosty Morning
part 11

This is the way we kick the ball

Kick the ball, kick the ball,

This is the way we kick the ball

On a cold and frosty morning.
xXxx

This is the way we dance and sing

Dance and sing, dance and sing,

This is the way we dance and sing

On a cold and frosty morning
xXxx

This is the way we go to bed

Go to bed, go to bed,
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This is the way we go to bed
One a cold and frosty morning.

Mahnmi c¢ox asanliqla Oyrenilir, ¢iinki hem metnde ¢oxlu
tokrarlar var, hom do maetndoki sozler ve ifadelor usaqlara artiq
tanigdir. Mahninin matni menimsenildikden sonra birinci ve ikinci
hisso biitovlikde oxunulur. Bu zaman misllim al-qol herokatlori
ile birinci hissenin sézlorini usaqglarin yadina salir. Yeri goldikce,
0zii do onlara qosulub birlikde mahni oxuyur ve oynayirlar.

5. Evde oglan ve qiz sokillerini ¢okib renglomek ve onlarin
sifotlorini tosvir etmok tapsirilir. “This is her (his) face (nose,
finger, mouth)” va s. cimlo-niimunasindan istifade edilir.

5 ' 32-ci masgola
MOSGOLONIN PROQRAMI

Tozo material: “What can you do with...?”; Nargiz’s Portrait;

“I have two legs” vo “Monkey” serlori.

Yeni sozlor: food, lips, a
neck, a portrait, teeth, to jump,
to grin, to bite, can, to lick,
monkey, to climb.

Osas saslor: /9/, /9:/, /0],
(6], [a9], [5], [¥3]. [4]. [2], [1],
[, [1].

Ciimlo niimunalari: What
can you do with...? We can
smell with our nose; We can
speak English; What can you
draw?

Mbosgalonin gedisi:

1. Misllim gabaqcadan hazir-
lanmis balaca sokilleri usaqglara
gostorib sual verir vo 6zl do he-
min suala cavab verir: “What
can I do with my eyes?
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(nose...)” vo s. “What can I do with my hands? - I can take (catch,
write, raise) with my hands” cavab verdikdo, homin hoarokatlor
oyani niimayis etdirilir. Usaqlar da eynile hemin haroketi
misllimle bearaber icra edirlor. Miiallimin qabaqcadan hazirladigi
sokilloro aid usaglar avvelce xorla, sonra tekbotok -cilimlalor
qururlar. Sekillore asasen oyun toskil olunur. Usaqlardan biri soklo
aid sual verir, usaqlar da cavab verirlor. Miiallim usaqglarin ciimlo
qurulusuna fikir vermalidir.

2. Miiallim usaglardan bir nefer - yaxsi bilon usaq ¢agirir. O da
istadiyi yoldasim1 c¢agirir vo onu tosvir edir. Oyun belo olur.
Masaloen, ager qarsiya ¢ixan usaq Laladirse, onun rofigoasi tutalim
Norgizdir. Lale deyir: “Nargis, come here. This is my friend. Her
name is Nargiz. This is her head. This is her forehead. Her eyes are
below her forehead. Her eyes are green. Her teeth are white. This is
her mouth. Her mouth is little” vo s. Bu clir oyunu basqa usaqlar da
moamnuniyyoatle tokrar etmok istoyirlor. Bu ciir oyun oglan
iizorinde do aparilir. Bu zaman miisllim onlarin climlasinde yiyalik
ovozliyinin (his) diizgiin islotmalerine fikir vermslidir. Tesvir
zamani usaqlar Oyrendikloeri sifetleri de (beautiful, ugly, clever,
witty, nice) climlalorinde islotmeyi bacarmalidir. Miiellim hemige
onlarin climle qurulusuna digget yetirmalidir.

3.“What can you -
draw?” sual climlosi
oyradilir.  ©Svvelco
suala miisllim 6zii ca-
vab verir: “I can
draw a face (an eye,
an ear, a mouth)”.
Cavabla birlikde ol-
gol heroketlori hok-
mon gostorilmalidir.
Usaglar da miiellimi
toqlid edir vo Ozleri »4
do buna benzer ciim- Z o tceees = =
lolor deyirlor. Sonra
yeni serlor Oyradilir: T
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1. I have Two Legs

I have two legs
With which I walk
I have a tongue,
With which I talk

And with it too

1 eat my food

And tell

If it is bad or good

2. Monkey
I can jump
I can run
I can play a drum,
I can grin,
I can mime
I can climb and cry

N

N\ZZ N
S N2

4. “On a Cold and Frosty
Morning” mahnisinin  axirinct
boendleri dyradilir. Usaqlar artiq
bu mahnin1 azbar bilirlor. Mah-
nida misralar tokrarlandigindan
matn onlar {i¢lin ¢ox asan galir.

On a Cold and Frosty Morning
Part 111
This is the way we eat our bread,
Eat our bread, eat our bread,
This is the way we eat our bread
On a cold and frosty morning.

XXX

This is the way we walk to school
Walk to school, walk to school,
This is the way we walk to school
On a cold and frosty morning.
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Mahninin sézlori avvelki masgoalelorde oldugu kimi dyradilir.
Yoni usaqlar dovre vurur, miiellim do dovrenin ortasinda dayana-
raq mahnint oxuyur, horokatlori icra edir, usaqlar da miiallimi toq-
lid edirler. Sonra mahni xorla ve tekbeatek oxunulur.

5. Usaqlara evde “qiz ve oglan” sokilleri ¢okib renglomek vo
onlar1 tesvir etmak tapsirilir.

33-cii masgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toaza material: “The Little Kitten” nagili; “Magic pot” seri.

Olave material: “There is a Little Girl” seri.

Toza sozlar: a football, a paw, to ski, kitten, chicken, porridge,
pot, thick, thin.

Osas saslor: /e/, /9], [u:], [€9], [13], /4], [9], [K], [1].

Ciimlo niimunalari: Tell the story; Play the game with me;
Don'’t forget the word; What can I do?; What can she (he) do?

Mbosgolanin gedisi: 1. Miiollim usaqlara “The Little Kitten” na-
gilin1 oxuyur:

One day a little kitten says to her moth-er:A“Oh, Mother, look at
my four little paws! One, two, three, four! What can I do with my
four little paws!”
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And Mother Cat says, “Oh, you little kitten, you can run with
your little paws!” The little kitten runs, runs.

The next day the little kitten says to her mother, “Oh, Mother,
look at my two little eyes! One, two! What can I do with my little
eyes?” And Mother Cat says: “Oh, you little kitten, you can see
with your little eyes”. The little kitten says: “Yes, yes, I can see with
my eyes. I see you, Mother, I see little chicks, I see a big dog”.

The next day the little kitten says to her mother: “Oh, Mother,
look at my two little ears. One, two! What can I do with my two little
ears? Mother Cat says: “Oh, you little kitten, you can hear with your
little ears”. The little kitten says: “Yes, yes, I can hear with my little
ears. I hear you, Mother,I hear little chicks, I hear a big dog”.

The next day the little kitten says to her mother: “Oh, Mother,
look at my little mouth! What can I do with my little mouth?”
Mother Cat says: “Oh, you little kitten, you can eat a mouse with
your little mouth. The little kitten says: “Yes, yes, I can eat a mouse
with my little mouth”.

Nagil belo dyradilir: evvelco miiallim nagili yavas-yavas oxu-
yur, oxuduqca oyuncaqlardan (pisik, pisik balasa, si¢an, ciice vo s.)
istifade edir. Sonra nagil hisse-hisse oxunur ve usaqlara toklif
olunur ki, miiellimle bir yerde onlar da xorla oxusunlar. Yeno do
haraketlor oyuncaqlarin {istiinde niimayis etdirilir. Deyando ki, “7
have four paws! One, two, three, four!” oyuncaq pisik balasinin
poncalarini gostorir ve sayirlar. Nagil oxunduqca, daima heraketlor
do icra olunur ve nilimayis etdirilir. Nagil {ig¢iincii defe do xorla
oxunulur ve sehnacik diizaldilir. Norgiz - ana pisik, Loman - bala
pisik, RGvsen - it, bir-iki usaq ise ciice rolunda oynayirlar.

Miisllim daim onlarin ciimle qurulusuna fikir vermali, sohv de-
yildikde tez climle diizeldilmali ve yeniden tekrar olunmalidir.
Mbotni daha da mohkemlendirmak iigiin, miiellim suallar verir ki,
gbrsiin mazmun menimsanilibmi? Matnin menimseanildiyine emin
oldugdan sonra, matni sdylatdirmek olar. Usaqlar nagili asanligla
danisa bilerler. Ona gdre ki, orada namealum séz yoxdur.

Nagil tok danisildiqda cansixici olar, ona gore de yaxsi olar ki,
iki nafor danmigsin. Miiellim usaqlarin intonasiyasina xiisusi fikir
vermolidir.
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2. Misllim usaqlara ovvelden hazirladig1 sekillori gdsterib
suallar verir: “What do you see?” Usaqlar bu suala sokillorde gor-
diiklori (sokillorde tosvir olunan agyalarin adlarini usaqlar artiq bi-
lirlor) egyalarin adin1 ¢cekmakle cavab verirlor. Ciimloalor bir az da
genislondirile biler. Meselen, “I see a girl. She is a pupil. Her name
is Laman, or I see a boy. He is a pupil. He has a head, two legs, two
eyes, two ears” vo s. “He can play (climb the tree, cry)” vo s.

Biitiin bunlar usaqlara imkan verir ki, sual-cavabda istirak edib
sOz ehtiyatlarindan istifads etsinlor.

3. “Magic Pot” adli toze bir ser Oyradilir:

Magic pot, magic pot

Make the porridge very hot

Make it thick, thin

Make it any way you can
XXX

Magic pot, magic pot

I ask you to stop

Stop it one, stop it two

Stop it three, for that’ll do.

Ser bir nego dofe xorla oxunduqdan sonra “Make it thick, make
it thin” 1fadesini “make it fine, nice, beautiful” ifadolori ilo avez
edo bilorlor. Bu avezetma hom do usaglarin bildiyi sozleri yada
salir vo moéhkemlendirir.

Sonra slave bir ser do Oyradilir: “There is a little Girl”

There is a little girl
And she has a little birth mark'
Right down the middle of her forehead
xXXxx
When she is good:
She is very, very good.
But when she is bad
She is horrid.

4. “What can you do? What can one (he) do?” sual climloalori
mohkomlondirilir. ©Ovvoalco miosllim 6zl sual verir, 6zii do cavab
verir. Sonra, hemin sual usaqlara verilir vo xatirladilir ki, suala

Y birth mark - xal.
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neco cavab verilmolidir. Bir ne¢o sual-cavabdan sonra bir usaq
cagirihir. Homin usaq 6z yoldaslarina adlar1 ilo miiraciet ederak
“What can you do?” sualin1 verir. Usaqlar da bildikleri s6zlerden
istifade ederak suala cavab verirlor.

5. Usaglara “hayetde qiz, pisik, si¢an, qazan” gokilleri gokib
rongalomak tapsirilir.

34-cii masgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Tozo material: “What else can she do?”; “No, she, it, they”
oyunu; “My Little Funny Clown” seri.

Toza sozlar: an animal, clothes, a kitchen, a person, a plant,
clown, main, circus, a thing, to brush, to hide, must, to put on, to
smile.

Osas soslor: /7:/, /5], [a:], [0/, [@9], /4], /1], [t3], [3], [1].

Ciimls niimunalari: What else can she do?; I don’t know what
to say? You must remember, I can help in many ways.

Masgolonin  gedisi:
1. Miiellim usaqlara bala-
ca gokillor gdstorib, onla-
ra aid suallar verir: “What >
else can I do? What else 4 PSP
can you do?” ve ozl do oy
cavab verir: “I can put all
my things in order; I can
put on my clothes” vo s.
Hor dofe de usaqlar ca-
vablar1 misllimin arxa-
sinca bir ne¢o dofo tokrar
edirlor. Sonra ciimlenin
miibtodas1 “he”” vo “she”
soxs ovazlikleri ilo avez
olunur. Bu tipli climlaler
dialoq formasinda maosq




olunub moéhkemlendiri-
lir. Usaqlardan iki-iki
cagirilir, onlardan biri
sual verir o biri cavab.
Daha bir usaq da ¢agiri-
lir.  Usaqlardan  biri
Rovson Rosaddan soru-
sur: “Rashad, what else
can Nargiz do?” Roasad
cavab verir: “Nargiz
can hide the toys under
“ the table” yaxud da
“Nargiz” szl  $oXs

ovozliyi “she” ilo ovez
olunur. “She can hide the
toys under the table”.
Yaxst olar ki, usaqlar tez-
tez doyisdirilsin, bu hem
usaglar iiglin cansixici ol-
maz, hom do cilimlolor ha-
m1  terofinden  isledilib
mohkemlendirilir.

Miiellim “can, eat, clown,
ways, take, face, smile, cat,
want, wash” sozlerindoki
/5], [€9], [9], [6]. [i2],
/&/, [au], [ou] seslerino
qarst diqgetli olmalidir.
Sehv teleffiiz olunan sasler
elo oradaca diizaldilmali ve bir ne¢o dofo tokrar olunmalidir.

2. Miiellim usaqlara “a person, an animal, a plant, a thing”
sOzlorinin menalarini izah etmali vo onu Azerbaycan dili ile miiqa-
yise etmolidir. Bu sozler hom Azerbaycan, hem de ingilis dilinde
acilmalidir. Mesalan, izah etmak lazimdir ki, bu sozler toplu isim-
dirler, imumilegmis isimdirler. “a person” sozii altinda gadin da,
kisi do, qiz da, oglan da, qoca da, cavan da deyilo biler. “Soxs” de-
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yonde kimso bir nofor xeyalimizda canlanir, amma hansi cinsden
oldugu o saat aydin olmur. Eloce do “to plant” - bitki sozii. Bu
s0zii deyondo hansi bitkiden sdhbet getdiyi melum olmur. Gerak -
ikinci - aydinlagdirict climle deyoak ki, bu s6ziin hansi bitkiye aid
oldugu bilinsin. Maselen, “A person is in the room, He is our
teacher”. Yaxud da “There is a plant in the yard; It is an apple-
tree” vo s. Buna uygun basqa ciimlelor do hazirlamaq olar. Yaxs1
olar ki, usaqlar tapmaca xarakterli dialoq hazirlasmlar. Iki nefor
cagirilir. Onlardan biri deyir: “Anar, I have a thing. It is red, I can
play with it. What is it?”. Anar fikirlesir ve deyir: “You have a ball.
It is red. We can play football with it”.

Ogor Anar diiz tapmirsa, oyunu o davam etdirir. Beloliklo,
oyun davam edir.

3. Usaqlara tozo ser dyradilir: “My Little Funny Clown”. Bu
seri Oyrotmoazdon avvel miiellim usaqlarla dialoq aparir:

Teacher: Have you been
to the circus?

Cavid: Of course, we have

Teacher: Who is the main
man in the circus ring?

Rustam: The clown.

Teacher: Can you show
me the clown in the picture?
(“kloun” sokli vo basqa sokil-
lor gabaqcadan hazirlanib).

Thank you, Rustam. Very

nice indeed. And what

does the clown look like,

Kamal?

Kamal: He has a funny
cap.

Teacher: You are right.
Now we’ll learn a poem about
the little finny cllown.
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I am a funny little clown.

Yah, yaw, yah!'

I can smile and I can frown
Yah, yaw, yah!

I can drop my jaw far down!
Yah, yaw, yah!

I can drop my jaw far down!
Yah, yaw, yah!

Can you be a funny clown?
Yah, yaw, yah!

Can you smile and can you frown?
Yah, yaw, yah?

Can you drop your jaw down?
Yah, yaw, yah!

Serin sozlori deyildikco oradaki haroketlor mimika ve jestlorlo
icra olunur, matndaki fellor basqa fellerloe, “clown” sdzii usaqlarin
0z adlar1 ile avez olunur.

5. “Adam, heyvan vo bitki” sozlorine aid evde sokillor ¢okilib
ronglomoak tapsirilir.

35-ci masgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Tozoa material: fruits, animals, flowers “The Little Funny
Clown” serinin davamu, “Hickory Dickory Dock” mahnis1"

Toza sozlor: an apple, an aprirot, a banana, butter, cheese, a
cow, a field, grapes, juice, meat, an orange, a peach, a pear, a
plum, porridge, a rose, a snow, drop, soup, a tulip, vegetable, a
violet, a wolf, to gather.

Osas saslor: /5/, [1/, [ei], [0/, [ou], [9:], [ai], [p]. [t/ [2], [T],
[a=], [3].

Ciimla niimunalari: What will you have at breakfast (dinner,
supper)? I'll have tea with milk (sugar, cake). Will you have some
more? No, thanks, [ am full.

"yah [ja]; yaw [j6:]
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Mbosgoalonin gedisi: 1. Miisllim usaqlara avvelcodon hazirlanmis
kicik sokillor gosterib deyir: “This is an apple-tree”, “This is a gran-

ate”, “This is a banana” ve s. Usaglar da hemin cilimlelari bir nego
dofo miiellimin arxasinca tokrar edirlor. Sokillorde miixtelif meyvalor
tosvir olunmalidir. Usaglarla birlikde biitiin sekillordeki meyveloarin
adlart climlelerde isledilir. Usaqlara sozler aydin olandan sonra
miivllim onlardan bir-bir sekillor gotiiriir ve usaqlardan sorusur:
“What’s this?” Usaglar da novbe ile cavab verirler: “This is an apple,
a plum, a peach, a pear...” vo s. Yaxs1 olar ki, ciimleloro sifot do
artirsinlar. Mesolon, “This is a red apple; This is a yellow pear; This is
a big banana; This is a little plum” va s. Usaqlar artiq meyve adlarini
bilirler, onlar1 miixtelif sifetlerle isletmayi bacarirlar. Indi ise onlara
tanis olan, avvelki measgoalolorde dyrondikleri “What colour is the
apple (peach, plum)? sualin vermoak olar. Ogor usaglarin ctimlesindo
sohv varsa, miiallim onlar derhal diizeltmali ve diizgiin variantini de-
molidir. Bagqa bir sual da vermoak olar. Usaqlar “What do you do
with?” sual noviinii son maggelalorin birinde dyrenmiglor. Homin
sual noviinden do istifade etmok olar: “What do you do with fruits?”
sualina usaqlar: We eat them, We make jam with them; We make juice
va s. cavablarini verirlor.

88



2. Usaqglara yemok adlarin1 dyrotmok lazimdir. Bunun {igilin ye-
mok sokillori olan resmleri usaqlara gostorib suallar verilmolidir

(bread, cheese, jam, butter, chocolate, soup, wheat, vegetables,
porridge, cake...). Ovvealki masgoloalorde oldugu kimi “What is it? It
is...”" sual-cavab formasindan istifade olunur. Usaqlara bir az miiste-
qillik verilmolidir. Onlar yemok ve meyve adlarmi bilirler. Indi ise
onlar miixtalif yemoak vaxtlarinda (sehar yemayi, nahar vo sam vaxti)
hans1 yemoayi vo meyveni yediklorini, ¢ay1r no ilo ic¢diklerini deyo
bilerlor. Miisllim ancaq onlarin ctimle quruluslarindaki kobud sahvleri
diizelds biler, ager ciizi sehvler edirlarsa, onlara mane olmaq olmaz.
Bu zaman usaqlarin fikirleri dagilar ve ne demok istediklorini
unudarlar. Miellim onlari, sadece olaraq yardimgi suallarla
istiqametlondire biler. Biitiin usaqlar ndvba ilo istirak etmalidirlor.
3. Ovvealki mahnilar kimi usaqlara yeni bir mahni da dyradilir:

Hickory Dickory Dock'

Hickory Dickory Dock

The mouse ran up the clock

The clock struck one,

The mouse ran down

Hickory dickory dock

! This old English nursery rhyme is believed to date back to the 18" century
(Anna Maria Malkoc, Songs for Learners of American English, US, 1993)
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XXX
Hickory dickory dock
The clock struck two,
The mouse said Boo!
Hickory dickory dock
XXX
Hickory dickory dock
The clock struck three, the mouse said “whee!”
Hickory dickory dock
Hickory dickory dock, the mouse ran up the clock,
The clock struck four, the mouse said “No more!”
Hickory dickory dock.
Mahnida olan “the clock” s6zii oyani suratde gostorilir.
4. Evda usaglara alma, armud, nar, {iziim, saat, si¢an sokillori
¢okib ronglomak tapsirilir.

36-c1 moasgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toza material: “Little Red Riding Hood” nagili ve oyunu,
“Did you ever see a lassie? Did you ever see a laddie?” mahms1'.

Yeni sozlor: a banana, an elephant, a goat, a honey, a hood, a
hunter, a jug, a lion, a mushroom, a tiger.

Osas saslor: /u:/, /0], [6:], [d=], [w].

Ciimla niimunalari: Where are you going? What'’s the matter?
Who's there? It’s me.

Mosgalonin gedisi: 1. Usaqlara yeni bir oyun dyratmok olar:
“Little Red Riding Hood” nagilin1 sehnalogdirmak yaxsi netice
verar. Ciinki, usaqlarda xeyli soz ehtiyat: var vo onlar memnuniy-
yotloe bela bir sehnacik diizaeltmak istoyirlor. Nagili Azarbaycan di-
linde do bildiklerinden belo bir oyunu bdyiik maraqla oynayirlar.
Nagilin hacmi genis oldugundan, onu bir hafteye gitiirmek meaqse-
deuygundur. Bels ki, nagili dord hissaya boliib, dyretmak olar.

Usaglar rollara bdliiniir, bir qrup usaqlar - “Little red Riding
Hood”; bir qrup - “grandmother” vo s. Onlara tapsirilir ki, hoara

90



0ziino aid olan climloni miiallimin arxasinca tekrar etsin. Eyni za-
manda yerdoa oturan usaqlar da astadan hemin climleni tekrar edir-
lor. Nagil hisse-hisso (dord ders orzinde) usaqlara menimsadilir.
Donoa-done moesq edilir. Yeni sozlor avvelki mesgsalelorde oldugu
kimi izah edilir. Usaqlarin teleffiiziine fikir verilir. Sehv toleffiize
rast goldikde usaqglar1 dayandirmaq yox, (bu onlar1 ¢asdirar), sonra
homin sehvi diizeltmak ve bir ne¢co dofo tokrar etdirmek lazimdir.
Maosq zamani yaxsi cavab veran usaq miikafatlandirilir. Bu onlari
daha da yaxsi hazirhiga sirnikdirir. Nagil her dersde mesq edilib
qutardiqdan sonra, miiellim emin olduqda ki, usaqlar nagili yaxsi
monimsayibler, yaxsi intonasiya ile deye bilirlar, onda bir sehnacik
hazirlanir. Buraya usaqlarin valideynleri do deavet olunur.
Qabagcadan yaxs istirakgilara miikafat hazirlanir.

Little Red Riding Hood
One day mother says to her daughter: -Little Red Riding Hood:
- Take some cakes to your Grandmother. She is ill.
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-All right, mummy.
She is very glad. On the way to her Grandmother, she sings a
song.
Lovely day!
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The sun is bright!

Everything is all right

I love my Grandma!

I'm walking to her!

La-la-la-la-la-la.

On the way to her Grandmother she meets Willy the Wolf.

N\77%
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- Where are you going, Little Red Riding Hood - asks Willy the Wolf.

-1 am going to my Grandma. Can you show me the shortest way
to her? - asks the Little Red Riding Hood;

-Of Course, I can - says Willy the Wolf. But he shows the
longest way.

Willy the Wolf ran to her Grandmother, hid her in the
Wardrobe and lay in her bed.

When the Little Red Riding Hood comes to her Grandmother,
she sees Willy the Wolfin her bed. She asks:

Little Red Riding Hood: - Why do you have such big ears?

Willy the Wolf: - The better to hear you!

Little Red Riding Hood: - Why do you have such big eyes?

Willy the Wolf: - The better to see you!

Little Red Riding Hood: Why do you have such a big mouth?

Willy the Wolf: - The faster to eat you!
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The girl cries for help:

-Help! Help!

Grandmother cries for help:

-Help! Help!

At that moment a hunter hears them and enters.
-Stop, silly Willy.

And shoots the wolf.




Yuxarida dediyimiz kimi, nagil bir neg¢o dors li¢lin nezerde tu-
tulmusdur. Usaqlar sehnacik diizelderken miiallim miisllifin sozle-
rini onlara 6zii deyir. Sonraki derslorde (tamamlayici) ise onu da
usaglara havale edir.

2. Miiellim usaqlara evvalceden hazirlanmis kigik sokiller gos-
torir. Sokillorde oglan, qiz, miiellim, hakim, ov¢u, canavar ve s.
tosvir olunmusdur. Usaqlara suallar verilir: “What do you see in the
picture?” (miallim sokilleri bir-bir gosterir). Usaqlar da ndvbe ile
soklo osasen suallara cavab verirlor. Masalon, “I see a doctor (a
teacher, a hunter, a girl, a boy, etc.).

Burada asas magsad soxs avezliklorini diizgiin islotmakdir. Belo
situasiya xarakterli climlolori biitiin usaqlar islotmelidir. Bu zaman har
usaq c¢alisacaq ki, evvelkine nisbeton daha ¢ox ciimla desin.

3. Indi ise heyvanlara aid sekillor gdsterib suallar verilir ve
suala miellimin 6zl do cavab verir: “What do you see? - I see a
sheep, a dog, a cat” vo s. (usaglar ev heyvanlarinin adlarini avvalki
moagsgalalordan bilirler). Sekillore vehsi heyvan resmlori do slave
olunmalidir. Miisllim bir-bir vehsi heyvan sokillerini gdstorib de-
yir: “I see a tiger (a lion, a fox, an elephant, a wolf...)".

Usagqlara toklif olunur ki, her ciimleni miiallimden sonra tekrar
etsinlor.

Sual ciimloalarini horden deyisdirmak do olar. Maselen, “Is this
a tiger?” (sokilde ise basqa heyvan rosmi tosvir olunub, tutalim,
poleng yox, sir) - “No, it is not. What is it? - It is a lion”.

Daha yaxs1 olar ki, sokillerle yanasi oyuncaqlardan da istifade
olunsun. Bels ki, oyuncaglar stolun tistiinde ve altinda saxlanilir (sir,
poleng, tilki, fil ve s.) vo suallar verilir: “Where is the lion?- It is on
the table (under the table...). Is it a fox? - Yes, it is. Rustam, where is
the fox? - It is under the table. Take the fox and give it to Anar” vo s.

4. “Did you ever see a lassie? Did you ever see a laddie”
mahnisi oyradilir.

Did you ever see a lassie', a lassie, a lassie,
Did you ever see a lassie go this way and that?

! alassie- Sotlandiya sozii olub, qizcigaz, balaca qiz demokdir.
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Go this way and that way, go this way and that way
Did you ever see a lassie go this way and that?
Did you ever see a laddie’, a laddie, a laddie,

Did you ever see a laddie go this way and that?

Go this way and that way, go this way and that way
Did you ever see a laddie, go this way and that?

Mahnida tekrarlar ¢ox oldugundan, usaqlarin s6z ehtiyat1 kifa-
yot godar oldugundan, musiqi qulaq oxsayan oldugundan usaqlar
onu lap tez dyronacek ve hetta yuxarida kecdiklori nagilda da isti-
fade edo bilerler. “Red Riding Hood” nenasinin yania gedorken
yolda oxudugu mahnin1 bu mahni ile de avez edo bilarler.

5. Evde “Qirmizi papaq, ovgu vo canavar, qoyun’ sokillori
¢okib ronglomak tapsirilir.

37-ci masgala
MOSGOLONIN PROQRAMI

’

Toze material: My Day; “Before the Kindergarten” seri;
“Sweetly Sings the Donkey” mahnis1”

Yeni sozlar: to be ready, to cross, to get up, to learn, to take
off, to feed, at the break of day ve s.

Osas saslor: /€], [1], [9], [4], [1].

Ciimla niimunalari: Dress yourself; Undress yourself; Look at
yourself, Wash your hands; They are dirty; Let’s go for a walk; Be
careful; When you cross the street; [ watch TV in the evening.

Mbosgalonin gedisi: 1. Misllim derse yeni seri Oyrotmoklo
baglayir:

Before the Kindergarten
Take a look at yourself,
Is your face clean and bright?
Don’t forget your teeth,
Are they sparkling and white?

! aladdie - balaca oglan menasindadir.
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XXX
See that your hair
Is brushed to shine?
Be care that your nails
Are very, very clean?
XXX
Take a look at your shoes,
Are your clothes clean and dressed?
Look at your hands
Are you proudly and brightly dressed?
r Ser avvalki masgalalarde oldugu
kimi Oyradilir. Serin matni bir az
¢otin oldugu {i¢lin miisllim matni
oxudugca Azerbaycan dilinde mena-
sin1 izah edir, sonra yeniden oxuyur.
Usaqlar da miisllimle birlikde dofe-

de do ser var. Usaqlarin oksoriy-
yoti hamin seri azber bilirler.

Seher durunca, alimds firca
Sildim disimi, bildim igimi.
Inanmirsan bax, digim agappag.

Ser Azerbaycan dilinde ov-
volco xorla, sonra ise tok-tok de-
yilir. Burada olan oxsar ciimlelor
miiqayise olunur. Yeniden ingilis
dilindaki serin matnini intonasiya
ilo xorla oxuyurlar. Seri yaxs1 to-
loffiiz edon ve intonasiya ile de-
yon usaq miikafatlandirilir. Bu o
biri usaqlar1 da ruhlandirir.
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2. Usaqglara toze sokillor gosterilir. Burada “Menim giinim”
adli movzudan illustrasiyalar verilmisdir. Homin sokillori miiallim
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tosvir edir: “I get up in the morning. I do my morning exercises. |
wash my hands and face. I dress. I have my breakfast. I help my
mother etc”.

Hoar ciimlaye aid bir sokil gdtiirmoak olar. Sonra usaglar miisal-
limlo birlikde hemin sokillori
tosvir  edirler.  Sekillordeki
soxslere usaglar bir-birilerinin
adlarin1 da qoya bilarlaer.

3. Usaglara basqa bir ser do
oyradilir:

Sweetly Sings the Donkey
Sweetly sings the donkey

At the break of day

If you do not feed him

This is what he’ll say

Hee haw! Hee haw!

Hee haw! Hee haw! Hee haw!

Serde fellor al-qol hoaraket-
lori ile gosterilir. Usaglar da
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ovvalco oldugu kimi
miiellimi  yamsilayir
vo har misrant done-
done tokrar edirlor.
Miiellim hiss etso ki,
matnin menasi usaq-
lara aydin deyil, onda
onun Azerbaycan di-
linde qarsiligin1 izah
edir. Usaqlarin tolof-
flizii hemise diqget
morkezinda olmalidir.

4. Miiellim usaglara “Menim bir giinim” adli metn Syrodir.
Bunun iiclin ovvelce miiollim 06zli metni danisir. Matn aramla,
astadan danisilmalidir. L

My Day

I am a little boy. May name is
Rustam. I get up early in the morning.
I put on my clothes and go to the
bathroom. There I wash my face, ears
and hands. I brush my teeth and comb
my hair. I clean my shoes, too. Then I
am ready for the kindergarten.

My big brother Cavid takes me

garten is not far. It is
near our house.

In the kindergarten
we have our breakfast.
We play many games.
We sing and dance too.
We learn English there.
1 like my English les-
sons. I like to be in the
kindergarten.
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Motni al-qol herakatlori ilo danisdiqgdan sonra usaqlarla birlik-
de her ciimle ayri-ay-
r1 xorla deyilir. Sonra
yenidon metn tokrar
deyilir. Ancaq bu de-
fo miiellim caligmali-
dir ki, matni usaqlar
Ozlori, komok olun-
madan desinlor. Mii-

ollim ciimloni basla- Q@ T —

yIr, arxasini ise usaq- r- " S T—

lar 6zlori deyir, yaxud I

da oksine, usaqlar dedikco miiollim do fikir verir ve lazim golonde




olavalar edir, onlarin yadina salir.

Sonra yaxs1 bilon usaq qabaga cagrilir (bu onun 6z arzusu ile
olmalidir) ve metni tok danisir. Miiallim ona mane olmamalidir,
heatta sehvi olsa da belo, usaga miistoqillik verilmoalidir. Axirda
sohv olan ciimleni tokrar etdirib, sehvi aradan qaldirir.

Yaxs1 olar ki, moatn birinci soxsden olave, liclincii soxsdo do
danisilsin. Iki nafer cagrilir ve onlar metni bir-birine isnad ederek
danigirlar. Biri baglayir, o birisi ise davam edir. Masolon: “Kamal
is a little boy. He gets up early in the morning. He washes and

dresses. He puts his dresses on and so on”.
5. Evde usaqlara “donkey” sokli ¢okib ronglomak tapsirilir.

5 ) 38-ci masgolo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Tozo material: “Alabash and Farid” nagil; giindelik harokatlor
(inkar ciimlolor); “Little Sister” seri; “The Happy Song” mahnis1'®

Yeni sozlar: a friend, a sentence, to be happy, to be proud, to
go, for a walk, to paint, light.

Osas saslor: /5/, [au/, [6:], [4], [w], [h].

Ciimla niimunalari: You are on duty to day, Put everything in
order; Tidy up your room.

Masgalonin gedisi: 1. Dorsdo osas moqsed “Alabash and Farid”
nagilin1 6yradib sdyletdirmekdir. Miisllim - terbiyac¢i nagili ciimle-
ciimlo yavagdan oxuyur. Aydin olmayan yerlori azorbaycanca izah
edir. Sonra matni yenidon oxuyub usaqlara danismagi toklif edir.

Alabash and Farid

Alabash is a young dog. He is light brown. He has no dog
house, he has no bed. He has only one friend. His friend is little
Farid. Farid is a schoolboy. He goes to school every day.

Every morning Alabash sees Farid. Alabash is happy when he
sees Farid. He says, “Bow, wow, bow, wow”. And Farid says:
“Good morning, Alabash!”.

One morning Farid’s book falls out of his bag. Alabash sees it
and runs to take it. he takes the book and gives it to Farid. Farid is
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very happy. He likes his dog very much. He is proud of his dog. He
says, :Oh, Alabash, you are very good dog. Come with me. I have a
good dog-house for you”.

Alabash is very happy. He jumps and jumps near Farid and
says,: “Bow, wow, wow, bow, wow, wow!”’

Usaglardan bezilori matnin miieyyen, maraqli ciimlelorini
torciimo do edo bilorlor. Matnoe osasen suallar verilir: “Who is
Alabash? - Alabash is a little dog.;, Who is Farid? - Farid is a
schoolboy etc. deyo usaqlar xorla cavab verirler.

Miisllim-torbiyoa¢i goérende ki, usaglar matnin menasini basa
diisiibler, onda matni danisdirmaq olar. Matni usaqlar hisse-hisse
danigirlar. Her {isaq meatnden bir nega ciimle deyir, ¢iinki onlarin
hamuisi istirak etmok istoyir.

2. Ovvealcaden hazirlanmis sokillor stolun iistiine yigilir.
Miisllim-torbiya¢i sokillori usaqlara gdstorib onlara deyir: “Every
day I get up. I make my bed” vo s. Bu kimi tesdiq climlalar
oyradildikden sonra hemin climlelor inkar formada deyilir: “I don’t
get up. I don’t make my bed. I don’t wash my face” vo s. Bu
climlolori birinci soxsin tokindo ve comindo do islotmok olar.

“Every day we get up;, We make our beds” etc. yaxud da “We
don’t get up;, We don’t make our bed” etc.

3. “What do you like? What does she like?” clmlalori
mohkemlendirilir. Sual ciimlalerinden istifade olunur: “Where is
the teacher? - The teacher is at the table”.
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“Teacher” s0zii soxs ovazliyi ilo do avez oluna biler:

Bu mesgoelade miisllim-terbiyaci usaqlara biitlin soxs ovezlik-
lorini Oyrotmalidir. Usaqlar hem nagili danisanda, hoam do sual-
cavabda soxs avezliklorinden ¢ox istifade etmelidir. Onlara xiisusi
fikir verilmelidir.

4. Ovvalki masgolelorde oldugu kimi “The Happy Song”
mahnis1 dyradilir:

If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap)

If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap)

If you are happy and you know it.
And you really want to show it,
If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap)

xXxx

If you are happy and you know it, slap your knees! (slap-slap)

If you are happy and you know it, slap your knees! (slap-slap)

If you are happy and you know it, and you really want to show it

If you are happy and you know it, slap your knees! (slap-slap)

102



5. Evdo “Alabas vo Mostan™ sokilleri ¢okib ronglomok tapsi-
rilir.

39-cu masgala
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toza material: “Mastan and the Red Ball”; “Lapping Milk”
seri; “Guess, what I thought” oyunu; “London Bridge” mahnis1"’

Yeni sozlor: blackboard, a hat, strawberries, a town, to be
angry, tongue, to begin, to get, to hang, to try, to wear, soft, hard,
strong, weak, after, again, too, because.

Osas sosloar: [7:], [5], [€9], [au], [], [t],[2], [r], [W].

Ciimla niimunalari: He cannot jump (can’t); What does he
do? He’s very strong. The old woman is not strong. She is weak.

Mboasgolonin gedisi: 1. Miisllim torbiyoc¢i usaqlara “Mastan
and the Red Ball” nagilin1 avvelki derslerde oldugu kimi dyradir.
Ovvelce matni 6zl oxuyur:

The basket stands on the table. A ball is in the basket. It is a big
red ball. Mastan is our kitten. It sees the ball. It says: “Mew, mew. I
see a big red ball. I want to play with the red ball. I can jump, I can
run, I can get this ball”.

Mastan jumps up and up. It wants to get the ball, but cannot
catch it. It tries, tries, but cannot get the ball. It touches the basket.




“Mew, mew”, says Mastan: I cannot jump, I cannot run, I can-
not get the ball. Help me! Help me, please”.

Mother and Kamal come into the room. They see Mastan on the
floor under the basket. Kamal takes the basket off and gives the ball
to Master. Mastan begins to play with the red ball. Now it runs,
Jjumps after the ball. It is very happy”.

Sonra usaqlar bir-bir matnden hisselor danisirlar. Matni soylo-
yorken I want to..., I cannot...” climle qurulusundan daha ¢ox isti-
fada edirler. Usaqglar 6zlorinden da bela quruluslu cliimlaler demali-
dirler ki, ifadelor moéhkemlensin. ©Ogar onlarn ciimlalerinde sehv
olsa, miiallim-torbiyoe¢i diizeltmali ve diizglin variantini bir nego
defoe tokrar etdirmalidir. Olave sokillorden da istifade olunmalidir.

2. Usaqlarin liigatinda olan s6zleri mohkemlondirmak {i¢iin vo
yaxud onlar1 yada salmaq ti¢lin “Lapping Milk” seri dyradilir.

Little kitty laps her milk
Lap, lap, lap!
Her tongue goes out
Her tongue goes in
Lap, lap, lap!
Little kitty likes her milk
Lap, lap, lap!
Oh, see her tongue
Go out and in, lap, lap, lap!
Serde lazim golen, anlasilmayan hisselor Azerbaycan diline
torclimo edilir. ©Ovvelca birinci misra oxunulur, usaqlar da miiel-
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lim-torbiyoginin arxasinca dofolorlo tokrar edirlor. Basqa misralar
da eynile Oyradilir. Onlarin teleffiiziine xiisusi fikir verilir. Yaxsi
olar ki, miiellim-torbiyaci seri oxuduqca olinde yumsaq pisik balasi
oyuncagini tutub, horeketlori (lazim golse) ona “icra etdirsin”.

[6], [a], [5], [au], [6:], [9:], [ou], [9], [Q] sesleri “want,
can’t, can, brown, town, fur, furry, sleep, keep, toes, nose, tongue,
lap, out, kitty” sdzlerinde méhkemlondirilmsalidir.

3. Ovvelcedon hazirlanmis sokillorden istifade ederak “she,
he, it” soxs ovezlikleri “can” modal feli ile ciimledo isladilir.
Ciimloalar bu sepgide ola biler: “He can get the ball, He cannot get
the ball, He can lap his milk” ve s. Usaqlar bu ciir cimloelori miial-
lim-torbiyoa¢inin ardinca done-done tokrar edir ve ozleri do buna
uygun ciimleler diizeldirler. Climla-niimuna moéhkemlendirilonden
sonra miisllim-terbiyaci “Why?” deye sorusur ve usaqglar bu suala
cavab vera bilmirlar. Ona gore de 0zii cavab verir:

“Because he is too small; because he is too short; because he is
not tall; because he is not strong; because he is too weak” vo s. Bu
clir ciimle-niimunalor basqa sokillore asasen do diizeldilir. Me-
solon, miiellim-tarbiyacinin komayile usaqlar seklin birine uygun
climle diizeldir: “She can’t read the book”. Elo o saat da miiallim-
torbiyoaci sorusur: “Why? — Because she is too young” vo s. deyo
0zii do cavab verir. Bu kimi climlae-niimunsaler o goader deyilir ki,
usaqlar 6zlori serbast ciimlalor diizeldirlor.

Bir nego antonim sifoetlor yada salinir. Miisllim-torbiye¢i bir
sifot deyir, usaqlar da ona uygun atonim tapirlar. Coatinlik ¢oksalor
miiallim-terbiye¢i Azerbaycan dilinde onlara kdmek edir:

Tall - (short); quick - (dow); strong - (weak); fat - (thin); hard -
(soft); dirty - (clean); dark - (light); long - (short)

3. “Guess, what | have thought” oyunu G&yradilir: “l have
thought something. Guess, what it is’.

Bu oyun ¢ox sade ve ¢ox maraqlidir, ona gore de usaqlar bunu
cox havasle oynayirlar.

Guess what I have thought of

Teacher: - You must guess what I am thinking of. Ask me!
Cavid: - Is it a person, an animal, or a thing?
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Teacher: - It is a thing.

Rustam: - Is it in this room or in the other room?

Teacher: It is in the room.

Kamal: - Is it on the table?

Teacher: - No, It is not.

Anar: - Is it on the floor?

Teacher: - No, it is not.

Gamar: - Is it under the table?

Teacher: - Yes, it is.

Murad: - Is it my ball?

Teacher: - Yes, it is your ball. You are right. Now, you think of
something.

Beloliklo oyun bir neg¢o dofo tokrar olunur. Oyun zamani
aparilan dialoq sokilli sual-cavab usaglarin nitq bacarigini verdise
¢evirir. 9gyani tapan usaq oyunu bu ciir davam etdirir.

5.“London Bridge” adli mahni oyun soklinde O&yradilir.
ovvelce mahninin sézlari oxunur:

s

|

NI

&Y

106



London Bridge
London bridge is falling down
Falling down, falling dawn,
London Bridge is falling down,
My fair lady, oh!
Building up with iron bars
Iron bars, iron bars
Building up with iron bars
My fair lady.

Iki usaq ¢agrilir. Onlar ol-olo tutub, ollerini yuxari qaldirib,
guya “korpi” diizeldirlor. O biri usaqlar da bu “kdrpii niin altindan
kegirlor. ©l-alo tutan usaqlar xalvetce dzlorine ad gotiiriirlor — “q1-
z11” vo “glimiis”. Mahn1 oxundugqca “korpii”niin altindan kegirilir.
“My Fair Lady” ctimlesi golonde “korpii” yaradan usaqlar ollorini
agagl salir vo “koOrpii’niin altindan kegon usagi tutaraq deyirlor:
“gold or silver”. Tutulan usaq hansini istoyirse, homin usag1 ovez
edir vo belsaliklo oyun o godar davam edir ki, biitiin usaqlar “tutu-
lur” vo “kérpt” diizeldilir. Mahninin sézleri oyun zamani méhkem-
londirilir:

40-c1 masgala
MOSGOLONIN PROQRAMI

Taza material: “The Crow and the fox” nagili.

Yeni sozlor: a bridge, the moon, stars, to pass by, also,
suddenly, a large piece of cheese, beautiful.

Osas saslor: [u:], [a], [6:],[€9], [3], [d=].

Ciimlo niimunalori: What do you want? I don’t want..., |
don’t like..., What does he (she) want? What does he (she) see?

Mbosgalonin gedisi: 1. Ovvealki masgelalorde oldugu kimi
“The Crow and the Fox” nagili dyradilir. Miiellim avvalce nagil
oxuyur:
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A crow once sat
in a tree. She had a
large piece of cheese
in her mouth. She
wanted to eat it, but
suddenly she saw a
fox. The fox came up
to the tree. He looked
up and saw the crow.
He saw the cheese
too. The fox wanted to
get the cheese.
He looked at the
Crow and said: -
“How beautiful you
\\ are, Mrs. Crow! What
big eyes you have!
What a pity you can-
not sing”’.
The crow opened
her mouth and said:

-Of course I can sing. Car-r! Car-r!

When the crow opened her mouth, the piece of cheese fell out.
The fox ran up to the cheese and quickly ate it up.

“Thank you very much” — said he. “The cheese was good and
you sang well. What a pity you don’t think well. What a pity you
cannot sing”.

Bu nagilda “How beautiful you are! What big eyes you have?”
vo s. climlo-niimunaleri daha c¢ox islenir. Usaqglar eavvelce nagilda
bu ciimle qurulusunu dyrenir, sonra 6zlerinden slave climlaler do
diizeldib deyirlar.

2. Miiellim-torbiyaci masgaloda verilmis sokillora diizgiin sual
verib, diizglin cavab almaqgla meqgsedine nail olmalidir. Maselen,
miiellim-torbiyag¢i sorusur: “What does the fox want to take? 6zii do
cavab verir: “He wants to take a piece of cheese” vo s.
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Miisllim-torbiya¢i 6zii homise usaqlara niimunse olub, onlardan
diizglin cavab almalidir. Miiellimin her climlesinden sonra usaqlar
dofolerle onu tokrar etmalidir.

3. Cat, fox, crow, dog, not, little, chick, passes, cheese,
suddenly, play, also, sing, song, ate, picture sézlorinde [5], [6], [9],
[a], [u:], [u], [€9], [2], [t3] seslerine xiisusi fikir verilir. S6zlori
usaglar 6zleri climlade isladirlor.

4. Evdo usaqlara “korpii tizoerinde qatar” ve “korpii altinda
gomi” sokli ¢okib ronglomok tapsirilir.

41-ci masgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toza material: “Little Brown Rabbit” seri; “I lost my partner”
mahnis1'®,

Yeni sozlor: rabbit, carrot, my
partner, to skip, without any stop.

Masgalonin gedisi: 1. Usaqlar
artiq ingilis dilinde kifayet qoder
s0z vo ifadelar bilirlor. Ona gore
do miiellim-terbiyoci dorslori osa-
son ingilisce aparsa daha yaxs1 olar.
Verilmis ser vo mahnilar asan, axici
vo usaqlarin bilik seviyyesine uy-
gun secilmigdir.

“Little Brown Rabbit” serinde
olan [r] vo [h] seslori asasen usaq-
larin ¢otin toloffiiz etdiklori soslor-
dendir. Ona gore do burada miisl-
lim bu saslarin iizerinde dayanma-
lidir. Miiellim usaqlara miiraciatlo:

Children, can you show me how
the rabbit hops? Yes, Anar, you 3{
have played the rabbit well. Hop
like a rabbit and we shall say
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“Hippity hop”, but, children, we must say it very softly:

Little brown rabbit went hippity hop.
Into the garden, without any stop
Hippity hop, hippity hop.

He ate for his supper a fresh carrot top
Hippity hop, hippity hop.

Then home went the rabbit without stop

Hippity hop, hippity hop.
2.“ I lost my partner” mahnisi.

I lost my partner, what shall I do?
1 lost my partner, what shall I do?
1 lost my partner, what shall I do?
Skip to me Lou, my darling!

You will find another, or may be two!
You will find another, or may be two!
You will find another, or may be two!
Skip to my Lou, my darling!

5 ) 42-ci masgola
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toazo material: “Oh, where is my whistle” seri; “The Tiger and
the Monkey” nagil.

Yeni sozlor: whistle, white, to cry, yesterday, stronger,
younger, river, angry voice, to spring, jungle.

Maoasgolonin gedisi: 1. Miiallim seri 6yrotmoazdon avvel, xahis
edir ki, usaqglar fit versinlor. Yaxst olar ki, onlar bu hearoketi
tokbotok icra etsinlor. Sonra deyir:

-Did you know that to pronounce the English word “whistle”
you have really to whistle?

-Yes indeed.
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-To be more exact, as if you wanted to whistle, because this
word begins with the sound [w]. Now, listen to the rhyme about a
whistle a boy called Willie.

Oh, where is my whistle?

Asked Willie one day

My dear little whistle.

My little white whistle,

My dear little, white little whistle I say,

“Why, here is your whistle”,

His brother replied.

“Your dear little whistle

Your little white whistle,

Your dear little, white little whistle” He cried.

Azoarbaycan dili ii¢lin seciyyevi olmayan /w/ sosi defslerle
tokrarlanir. Oyun iki usaq (oglan) arasinda aparilir.

2. “The tiger and the monkey” nagili dyradilir. Nagili avvalco
miiellim aramla oxuyur, yeni sozler yeri goldikco tokrar olunur
(sdzlarin goxunu artiq usaqlar bilirlor).

An old Tiger lived in India in Jungle. Every day he asked the
animals to bring him something to eat.
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One morning the Tiger was very hungry. He saw a Monkey and said:
- “I am hungry, Monkey. Go to the village and bring me a fat pig”.

-“Oh Tiger”, cried the Monkey. “I cannot do that. Yesterday
another tiger, who is younger and stronger than you are, told me
not to bring you anything.

-“What?” - cried the old Tiger. “Show me that tiger. I shall kill
him”.

- “Come with me”- said the monkey. “I know where he lives”.
The Tiger and the Monkey went to a large river.

“Now look into the river”- said the Monkey. “Do you see there the
head, the white teeth and the large green eyes of another tiger?”

“Yes. I do”, cried the old Tiger. “I shall eat him up!”

And with these words he sprang into the river, and the monkey
saw him no more.

Nagil oxunandan sonra miiellim Past Indefinite zaman formasi
haqqinda melumat verir vo moetnde olan fellori ke¢mis zamanda
yeniden deyir ve torclima edir. Nagil usaqglar arasinda oyun kimi do
sohnolosdirilir.
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43-cii masgala
MOSGOLONIN PROQRAMI

Toza material: “Playing Airplane” seri vo oyunu; “Days,
months and years” matni.

Yeni sozlor: a month, a year, a week, twelve, thirty-one,
twenty-nine, days, the parts of the day.

Osas saslar: [v/, [j], [ei].

Mbosgalonin gedisi: 1.“Playing Airplane” serinin dyroadilme-
sindo asas moaqgsad /v/ sesinin diizgiin teleffiiziine nail olmaqdir.
Miisllim deyir:

“Did you ever try to imitate a flying plane? I think, you
stretched your arms apart, inclined your body a little, and here you
are... flying. And how about English children? They do just the
same, with a little difference: instead of the Azerbaijan [m] they say
[v] Try and do the way the English children of your age do:

The plane is travelling up in the sky,
VVV-VYY-vyy,
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Morning so fast, and ever so high

VVV-VYY-vyy.

Over the land, and over the sea,

VVV-VVY-vyy.

But we always come back in time for tea

VVV-VYY-vyy.

Usaglar bu seri Oyronarak, oynayaraq /[v/ sesinin diizgiin
toloeffiiziine do nail olacaqlar.

2. “Days, months and years” motnini dyronmoazden oavval,
miellim avvalce matndaki yeni sdzlori bir neco dofo teloffiiz edir
vo Azerbaycan dilinde onlarin qarsiligini deyir. Sonra metni oxu-
yur:

There are twelve months a year. The names of the twelve
months are: January, February, March, April, May, June, July,
August, September, October, November and December.

Each month has thirty or thirty one days: only February has
twenty-eight or twenty-nine days.

There are seven days a week. The seven days of the week are:
Monday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday and Sunday.

The parts of the day are: the morning, the afternoon, the
evening and the night.

Miisllim matni oxuyarken, eyni zamanda onlarin Azearbaycan
dilindaki qarsiligini da verir ki, matn daha anlasiqli olsun.

44-cii masgalo
MOSGOLONIN PROQRAMI

Tozo material: “The fish man” seri vo oyunu; “My Bonnie”
mahnis1"’.

Yeni sozlor: fish man, fisherman, to call, for sale, fresh fish, to
bring back, over the ocean, over the sea, pillow, to be dead, to
dream.

Mbosgolonin gedisi: 1. “The fish man” seri elo Oyradilir ki,
oyun - sehnacik almir. Belos ki, avvelce miisllim bir oglan ¢agirir,
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ona ¢irkli onliik, vedre verir. Bu vedrenin igarisinde ise “¢irkli vo
sulu, yapisganh baliglar” olur. Ona basa salir ki, ser oxunduqca, o
da baliglar1 “satsin”.

The fish man comes today

The fish man calls this way

“Fresh fish! Fresh fish!

Oh, fine fresh fish!

Fine fresh fish for sale!”

Miiollim fish man ve fisherman sdzlorinin menalarini izah edir:

Who is selling fish! Certainly, the fisherman himself. At sea he
was a fisherman and now he is a fish man. What kind of man is he?
- He must be strong, courageous. And he must have a strong voice,
too. Otherwise his fellow - mates wouldn’t hear him in the roaring
sea.

2. “My Bonnie” mahnis1

My Bonnie lies over the ocean, my Bonnie lies over the sea,

My Bonnie lies over the ocean, oh, bring back my Bonnie to me!

Chorus: Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to
me, to me!

Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to me!
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Last night as I lay on my pillow, last night as I lay on my bed

Last night as I lay on my pillow, I dreamed that my Bonnie was
dead!

Chorus: Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to
me, to me!

Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to me!

Mahn1 hem musiqi ile, hem do ser kimi oxunulur.

45-ci moasgala
MOSGOLONIN PROQRAMI

Taza material: “Flowers for Sale” seri vo oyunu,
“Old MacDonald” mahnisi™ .
Yeni sozlar: violet, daffodils, pansies, buttercups, a farm, lilies,
roses.
Osas saslor: [I], [«], [5].
Mbosgalonin gedisi: 1. “Flowers for Sale” seri avvalki sero
bonzadiyinden oyunun gedisi do ¢ox maraqlidir. Miiellim bu dofe
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bir qiz ¢agirir, ona qabaqcadan siini giillor verir. Bu giillori yaxs1
olar ki, elo usaqglar 6zlori diizeltsinler ve miiallim hans1 giillori dii-
zoltmoak lazim oldugunu bildiyinden, qizil giil, nergiz, bendvse,
zanbaq, gorenfil kimi giillorin hazirlanmasinda onlara kdmoak edir.
Bu giillor hazir olandan sonra, onlar sebate yigilir vo hamin qiza
verilir. Miiallimo dersi ingilisce baslayir:

- How will the flower girl speak? Certainly not like the fish-
man. She sells flowers. The voice must be softer. But don’t forget
that she has to sell off her flowers, people must hear her. And then
she sells different flowers, each flowers has its own character, too.
Pay attention that the rhyme has the sound [l] repeated many times.
It can make your speech melodies if you pronounce it properly:

Flowers for sale!
Flowers for sale!
Lovely blue violets,
Sweet yellow daffodils,
Pansies and buttercups!
Who'll buy my flowers.

2. “Old MacDonald” mahnist Oyradilir. Bu mahnini cizgi
filmlerinde usaqlar ¢ox esitdiklerinden balke do onu bilirlar:

Old MacDonald had a farm, E-I-E-1-O
And on this form he had some chicks, E-I-E-1-O,
With a chick, chick here, and a chick, chick there

Here a chick, there a chick, everywhere a chick, chick
Old MacDonald had a farm E-I-E-1-O.

) 46-c1 moasgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Toazo material: “Three kids” nagili

Yeni sozlar: goat, grass, pasture, breast.

Moasgolonin gedisi: Nagili misllim avvelce aramla oxuyur,
yeni sozlor yeri goldikco tokrar olunur (sézlerin ¢oxunu artiq usaq-
lar bilirler).
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Once upon a time there was a goat. She had three kids:
Shangulum, Shungulum and little Mangulum. Every day the goat
used to go to the pasture and bring something to the kids.

o s,

There lived a grey wolf nearby. He wanted to eat the kids, but
they did not open the door. So, he began to watch the goat, he
wanted to know how the kids would open the door. He hid himself
behind the trees and waited.

The goat came and began to sing their favourite song sweetly:

- Shangulum, Shungulum, Mangulum!

Open the door, let me in!

I’ve brought water in my mouth,

I’ve brought grass on my horn,

I’ve brought milk in my breast!

Hearing the song the kids used to open the door joyfully. The
mother goat used to feed them up. In this way they lived happily.
They lived carelessly.

But they did not know that the grey wolf had planned some-
thing.
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The next day when the mother goat left them alone, the grey
wolf came and sang like their mother. Poor kids thought that it was
their mother. They opened the door. Seeing that it was a grey wolf,
they were so frightened that hid themselves behind the cupboard,
but the little Mangulum could not go far. So the grey wolf ate him
up.

In the evening when Mother goat returned home, she saw the
door open, everything was in disorder. She called her kids crying
bitterly.

But her two kids came only. They told their mother everything.
The goat did not know what to do. She went to the blacksmith’s and
retold the story. The blacksmith took pity on the goat and sharpened
her horns.

The grey wolf knew that the Mother goat would come to him,
so he also went to the blacksmith’s and asked him to sharpen his
teeth. But the blacksmith did not like the grey wolf, he pulled his
teeth out and put the wooden teeth instead.
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When the goat came to the bad grey wolf for fighting, his teeth
broke and the mother goat punctured (desdi) his belly and the little
Mangulum was saved.

The kids went home happily.
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Usaqlar nagilt Azerbaycan dilinde yaxs1 bildiklerinden, he¢ bir
cotinlik yaranmayacaq. Nagili asanligla danisacaq]lar.

Miisllim-torbiyog¢i nagili sohnalosdirmak ii¢lin onlarin haresine
bir rol verir va tapsirir ki, hera 6z rolunu yaxsi-yaxsi evde Oyronsin.

) 47-ci masgala
MOVZUNUN PROQRAMI

Toza material: “Girtdan’in nagil

Yeni sozlar: forest, hide and seek, wood, to tie up, ogre’s hut
[ouga], at first, used to,stupid, to cross the river, deceive, millstone.

Maosgolonin gedisi: Miiollim-torbiyoci usaqglara “Girtdan”in
nagilin1 evvalki derslerde oldugu kimi dyradir. Matn oxunur:

Long, long ago there was an old woman. She had a grandson.
He was so little that everybody called him “Girtdan”.

One day his friends came to his grandmother and said:

- Granny, will you let Girtdan go to the forest with us?

The Grandmother agreed with them and gave sandwiches each
and asked them to look after Girtdan.
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But on their way to the forest they saw that Girtdan was crying.
They asked:

- Girtdan, why are you crying?

- Why, not to cry? My grandmother gave you sandwiches to
you to take me on your back.

They took him on their back and went on going. When they
reached the forest they cut wood, tied them up, but saw that Girtdan
again was crying. They asked:

- Girtdan, why are you crying?

- Why, not to cry? My granny gave you sandwiches to cut me
wood too. Poor children cut wood for Girtdan too, tied them up and
began to play. They played hide and seek for long time.

Suddenly they saw that it was getting dark. The children wanted
to return home, but couldn’t find their way. At that time they saw
light on one side, and heard the barking of dogs on the other side.
They asked Girtdan.

- Girtdan, how do you think, shall we go in the direction of light
or in the direction of the barking dogs.

Girtdan answered immedietely.

- No, no, not to go in the direction of barking dogs. They will
bite us. Let us go in the direction of light.

But it happened so, that it was an ogre’s [ouga] (div) hut. They
knocked at the door. The ogre heard them and opened the door
joyfully saying: It is good. I shall eat them up at night.

At first he fed them, then made them bed for sleeping. At
midnight he came up to them and wanted to be sure if they were
slept or not.

So, he asked:

- Who is asleep, and who is awake?

Girtdan, immedietely stood up and said:

- Everybody is asleep, but Girtdan.

- Why is Girtdan awake?

- Because my grandmother always used to make me qayganaq
before sleeping.

- All right, I shall make you gayganaq too.

So, the orge made qayganaq and fed Girtdan up.
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After a while, again the orge came up to the children with a
question:

- Who is asleep and who is awake?

Again Girtdan stood up and said:

Everybody is asleep, but Girtdan.

- Why is Girtdan awake?

- Because, my grandmother always used to bring me water from
the river.

The stupid orge believed it, and went to the river to bring water
for Girtdan.

But when the orge left the hut, Girtdan awoke the children up
and said:

- Friends, hurry up, let us run away, the orge wants to eat us.

The children gathered their things and left the orge’s hut. They
crossed the river.

Suddenly the orge saw them crossing the river. At first he also
wanted to cross the river, but couldn’t and asked:

iy,
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- Ey, children, how did you cross the river?

The children decieved them saying:

- We put a millstone around our necks and crossed.

As the orge was very stupid, he did so, and drowned in the
river.

The children laughed at his stupidness and ran to their home.

Nagil milli Azarbaycan nagili oldugundan usaqlara onu ancaq
iki defo oxumagq kifayotdir. Belo ki, usaglar “Cirtdan”1n nagilini oz-
bor bilirler ve 6zlerinin ligat ehtiyatindan istifade ederak, ancaq
bir ne¢o yeni sozii dyrondikden sonra onu ¢ox asanligla danisacaq-
lar.

Miisllim-tarbiya¢i usaqlara tapsirmalidir ki, nagili evde yaxsi-
yaxs1 Oyronsinlar: ndvbaeti dersde onlar sehnacik diizeldaceklor.

) 48-ci masgalo
MOVZUNUN PROQRAMI

Toaza material: “Lady Tick-tick” nagili

Yeni sozlor: shepherd, beetle, bombardier, kerchief, nutshell,
array, chase up, pit.

Mbosgalonin gedisi: Usaqlara daha bir nagil 6yretmak olar. Bu
nagil onlarin ¢ox sevdiyi “Lady Tick-tick” nagilidir. Bu nagili da
sohnalosdirmak yaxsi natice verer, bels ki, usaqlar nagilin mazmu-
nunu Azearbaycan dilinde bilirler, indi ise onu ingilis dilinde
havaeslo dyrenacaklor. Ciinki onlarda xeyli s6z ehtiyat1 var ve onlar
meamnuniyyatle belo bir sehnacik diizeltmek isteyirler. ©vvelki
nagillarda oldugu kimi, nagili bir ne¢o dersde dyrotmak yaxsidir.
Bu zaman onlar yorulmazlar.

Yeno do usaqlar rollara boliiniir, bir qrup usaqlar “Lady Tick-
tick” (yaxsi olar ki, bu rolda qizlar olsunlar), bir qrup “shepherd”,
bir qrup “fox”, bir qrup ise “Little Mouse” olurlar. Onlara tapsirilir
ki, horo 0ziino aid olan climleni miiellimin arxasinca tokrar etsin.
Eyni zamanda yerde oturan usaqlar da astadan hemin ciimleni tok-
rar edirler. Nagil aramla oxunur:
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Once upon a time, there lived a beetle-bombardier (dozanqur-
du). One day she felt very lonely, she made a kerchief out of onion
skin and shoes out of nut-shell. It tick-ticked, when she strolled. She
painted her brows in dark and started looking for a friend.

On her way she met a shepherd. He asked:

- Where are you going, bombardier?

The Bombardier got angry with him, and said:

- You, shepherd, look at me, and see who I am. People call me
Lady Tick-tick. Think a little, before you speak.

- The shepherd said:

- Lady Tick-tick, I beg your pardon, how beautiful you are. Tell
me, please, where are you going?

Lady Tick-tick moved her dark eyes:

- Shepherd, I am quite alone, my life is short, I need a friend.

The shepherd came closer and said:

- You cannot find a better friend than me. Come and stay with
me.

Lady Tick-tick said:
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Then tell me, with what will you beat me, if I make you angry?

The shepherd pointed to his stick and answered:

- With this stick.

Hearing it, the bombardier got frightened and ran away.

Again she went on looking for a friend. Suddenly he met a fox.
The sly fox asked:

- You, bombardier, why have you arrayed (bazemisen) yourself
like a bride? Where are you going?

Lady Tick-tick got angry, she turned her dark head:

- Open your eyes widely. Look at me, everybody calls me Lady
Tick-tick in this country.

The fox smiled:

- I beg your pardon, I didn’t recognize you. Let God punished
me. My dearest Lady Tick-tick, where are you going?

- You know, Fox, I am alone, I need a friend.

Hearing it, the fox straighten herself.

- My dearest, you can not find a better friend than me.

-All right, but with what will you beat me, if I make you angry?

- With what shall I beat you? I shall chase you up then.

The Lady Tick-tick was afraid very much and ran as quickly as
she could.

Poor Lady Tick-tick walked, walked. Suddenly she saw a
mouse on her way. The mouse spoke in such a sweet voice, that the
bombardier was very pleased and said:

- I am very lonely, my dear Mouse, I am looking for a friend.

The mouse said:

- You will never find a better friend than me. Let us live
together happily.

The bombardier said:

- All right, but with what will you beat me, if I make you
angry?

The mouse answered:

- I shall fold my tail and paint your brows.

Lady Tick-tick agreed with him. They began to live together.
They lived happily.

One day the mouse said to the bombardier:
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My dear Lady Tick-tick, there is a wedding party in the Khan’s
house today. I shall go there and bring many good things to eat:
sugar, sweets and many other things.

Lady Tick-tick agreed with him. But after he left the hut, she
felt lonely and went out. Suddenly she saw water in a pit (¢cuxur)
and felt thirsty.

Lady Tick-tick bent to drink, but suddenly she fell into the pit.
She was drowning. As she was very afraid she cried for help.

At that moment she saw a group of horsemen riding. They were
well-dressed. She understood that they were going to the khan’s
palace to the wedding party.

Seeing them, Lady Tick-tick shouted loudly:

You pacing horsemen, when you reach the khan’s house, tell
Mr. Mouse that his long-haired, slim-figured Lady Tick-tick has
fallen into a water-pit.

The horsemen looked around, but saw nobody and went on
again.

As they reached the khan’s house, one of the men said loudly:

- On our way here, we heard a voice saying: “You pacing
horsemen, when you reach the khan’s house, tell Mr. Mouse that his
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long-haired, slim-figured Lady Tick-tick has fallen into a water-pit.
We looked around, but saw nobody.

As the mouse heard it, he understood that his friend was in
danger and was calling him for help. He left the palace throwing
away the sugar and sweets and hurried to save his dearest.

But when he reached there, he saw that his favourite friend was
drowning in the water-pit. She was disappearing under the water,
reappearing again. These sight grieved the mouse very much. He
ran to his friend and said in great sympathy:

- Give me your hand!

No, I am angry with you...

Give me your hand!

- No, no, I am angry with you.

The mouse also got angry and showed his tail to her, turned
back to the khan’s palace to eat the sweets of the wedding party.
Poor bombardier remained alone again.

Nagil hisse-hisse (lig-dord ders aerzinde) usaqlara menimsadilir.
Donoa-done moesq edilir. Yeni sozlor avvelki maggolalorde dyroadi-
lir. Masq zaman1 yaxs1 cavab veran usaq miikafatlandirilir. Nagil
har dersde mesq edilib qurtardigdan sonra, miiellim-terbiya¢i amin
oldugda ki, usaqlar nagili yaxs1 menimsemisler, bir sehnacik de
hazirlanir.

2. “Old MacDonald”* mahnisinin davami dyradilir:
Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O,
And on this farm he had some ducks, E-I-E-1-O,
With a quack, quack here, and quack, quack there,
Here a quack, there a quack, everywhere a quack, quack
Old MacDonald had a farm, E-I-E-1-O.

Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O,

And on this farm he had some turkeys, E-I-E-1-O,

With a gobble, gobble here, and gobble, gobble there,
Here a goble, there a gobble, everywhere a gobble, gobble
Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O.
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Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O,

And on this farm he had some pigs, E-I-E-I-O,

With an oink, oink here, and an oink, oink there,
Here an oink, there an oink, everywhere an oink, oink
Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O.

Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O,
And on this farm he had a cat, E-I-E-1-O,
With a meow, meow here, and a meow, meow there,

Here a meow, there a meow, everywhere a meow, meow
Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O.
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Ayar
Anar
Andy
Bairam
Fred
James
Javid
Kamal
Mushvig
Murad
Nick
Rashad
Rovshan
Roy
Rustam
Seymur
Shahin
Willie

Aitan
Ann
Ilhama
Gamar
Janet
Julnur
Kay
Khayala
Rukhsara

SOXS ADLARI

Boys’ names
[a9¢«:]
[ana:]
[5nd9]
[ba9ram]
[fred]
[d=e9mz]
[d=ca:vid]
[ka:mal]
[mu3viq]
[mu:rad]
[niK]
[r537d]
[rov37n]
[r69]
[rust7m]|
[se9mur]
[3a:hin]
[wili]

Girls’ names
[a9t7n]
[5n]
[91hOm7]
[g5m7r]
[d=ca:n9t]
[d=ulnur]
[ke9]
[ka9717]
[ruksa:r7]
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Anar
ondi
Bayram
Fred
Ceyms
Cavid
Kamal
Miisviq
Murad
Nik
Rosad
Rovsen
Roy
Riistom
Seymur
Sahin
Vili

Ayton
onn
[Thamo
Qomeor
Cenit
Giilnur
Key
Xoyalo
Ruxsare



Brother James (1)
Are you slegping, are you sleeping
Brother James, brother James?
Morning bells are ringing,
Morning bells areringing,
Ding, ding, dong, ding dong!
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What is your name? (2)

What isyour name, what is your name?
Now tell me, please, what is your name?
My name is Janet, my name is Janet

My name is Janet, that’s my name
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My Dear mummy (3)

My Dear, dear mummy,
Let me kiss your face,

| want you to be happy,
Today and always!

Be happy, be happy,
Today and always!

Be happy, be happy,
Today and always!

My dear, dear mummy,
| love you very much,

| want you to be happy,
Today and always!
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Good-bye, children (4)

We are going home
Merrily we walk along
Good-bye, children,
Good-bye, children,
Good-bye, children,
We are all going home!

Cherous: Merrily we walk along
Walk along, walk along
Merrily we walk along
Snging a fine song!
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Black sheep (5)

Baa! Baa! Black sheep, have you any wool ?
Yes, dear, yes, dear, three bags fool!

One for my brother, one for my mother

And one for the little boy, that’s my brother.
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The Jingo Ring (6)

1.Here we go round the jingo ring

the jingo ring, the jingo ring,

Here we go round the jingo ring

the jingo ring, together.

2. Twice about and then we fall
and then we fall, and then we fall,
Twice about and then we fall

the merry-go-round.

3.Choose the one you like the best
you like the best, you like the best
Choose the one you like the best
The merry-go-round.
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Let’'smake acircle, big and round

Let'smakeacircle (7)

It must be round you know;,

Now let us bow most to the ground
Then up again, just so, then up again, just so
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Next, place the right hand on your hip
Now running, let usgo, now running let us go.

And now the left hand, so;
All to the right must turn about
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Ten Indian Boys (8)

1.0nellittle, two little, three little Indians
Four little, fivelittle, six little Indians
Seven little, eight little, nine little Indians
Ten little Indians!

2.Ten little, ninelittle, eight little Indians
Seven little, six little, fivelittle Indians
Four little, threelittle, two little Indians
One little Indians boy!
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In and out the window (9)

In and out the windows, in and out the windows

In and out the windows, as you have done before,
Walking through the village, walking through the village.
Walking through the village, as you have done before.

Sand and face your little friend
Sand and face your little friend
Sand and face your little friend
As you have done before.
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Pease Porridge Hot (10)

Pease porridge hot, pease porridge cold
Pease porridge in the pot, nine days old,

Some like it hot, some like it cold
Some likeit in the pot, nine days old.
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Sleep, Baby, sleep (11)

Seep, baby, sleep

Your father tends the sheep

Your mother shakes the dreamland tree
And finds a dream for you and me,

Seep, baby, sleep.
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finds a dream for  you and me. Sleep, ba - by, deep.
Parts of the body (12)
Head, shoulders, knees and toes
Knees and toes
Head, shoulders, knees and toes
Knees and toes
Eyes and ears and mouth and nose
Head, shoulder, knees and toes
Knees and toes
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Hickory Dickory Dock (13)

Hickory, Dickory Dock
Hickory, Dickory Dock
The Mouse ran up the clock
The clock struck one,

The mouse ran down
Hickory, Dickory dock

Hickory, dickory dock
The clock struck two,
The mouse said Boo!

Hickory, dickory dock

Hickory, dickory dock
The clock struck, the mouse said “ whee!”
Hickory, dickory dock

Hickory, dickory dock, the mouse run up the clock
The clock struck four,

The mouse said “ No more!l”

Hickory, dickory dock.
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Did you ever see alassie? Did you ever see a laddie? (14)

Did you ever seealassie, alassie, alassie,

Did you ever see a lassie go thisway and that?

Got this way and that way, go thisway and that way?
Did you ever see alassie, go thisway and that?

Did you ever see a laddie, aladdie, aladdie,

Did you ever see a laddie fo this way and that?

Go thisway and that way, go this way and that way.
Did you ever see a laddie, go thisway and that?
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Sweetly Sings the Donkey (15)
Swesetly sings the donkey
At the break of day
If you do not feed him
Thisiswhat he'll say
Hee, haw! Hee, haw! Hee, haw! Hee, haw!
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The Happy Song (16)

If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap).

If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap).

If you are happy and you know it,
And you really want to show it,

If you are happy and you know it
Clap your hands! (clap-clap).

If you are happy and you know it,
Sap your knees! (slap-dap)

If you are happy and you know it,
And you really want to show it,

If you are happy, and you know it,
Sap your knees! (slap-slap)

If you're hap-py and you know it, clap your he;gds! If you're
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London Bridge (17)

London bridgeisfalling down
Falling down, falling down;
London bridge is falling down
My fair lady, oh!
Building up with iron bars
Iron bars, iron bars
Building up with iron bars
My fair lady
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Lon - don Bridgeis fall- ing down, fall - ing down, fall- ing down;
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| lost my partner (18)

| lost my partner, what shall | do?
| lost my partner, what shall | do?
| lost my partner, what shall | do?
Sip to me Lou, my darling!

You will find another, or may be two!
You will find another, or may be two!
You will find another, or may be two!
Skip to me Lou, my darling!
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My Bonnie (19)

My Bonnie lies over the ocean
My Bonnie lies over the sea,
My Bonnie lies over the ocean,
Oh, bring back my Bonnie to me!
Chorous: Bring back, bring back, oh bring back
My Bonnie to me, to me!
Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to me,
Last night as| lay on my pillow, last night as | lay on my bed
Last night as| lay on my pillow, | dreamed that my Bonnie was
dead!
Chorous. Bring back, bring back, oh bring back my Bonnieto me, to
me!
Bring back, bring back, oh bring back my Bonnie to me!
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Old MacDonald (20)

Old MacDonald had a farm, E-I-E-I-O

And on this farm he had some chicks, E-I-E-I-O,

With a chick, chick here, and a chick, chick there
Here a chick, there a chick, everywhere a chick, chick.
Old MacDonald had a farm E-I-E-I-O.
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The National Anthem of The Azerbaijan Republic

Azerbaijan, Azerbaijan!

The heroic patriots’ glorious land!

To die for you we are glad and we are ready.
If there is need to shed blood we are too ready.
With three coloured banner live happily!

Sacrifices too many done.

Every soldier to front’s gone.

When your chest was field of battle,
Came back as a heroic son.

Let me see you flourish!

Let your enemies perish!

| love you, my dear land,

Be mightier we do wish!

To safe guard your sacred land,
To hold high your honoured flag
To safe guard your sacred land
All the youngsters are too glad!
Glorious land, glorious land!
Azerbaijan, Azerbaijan!

(Trandlated by Vahid Arabov)
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Azorbaycan Respublikasinin Doviot Himni

Azarbaycan, Azorbaycan!

Ey gohroman éviadin sanlt Votoni!
Sondon otrii can vermayo ctimlo haziriz!
Sendon otrii gan tokmaye ciimlo gadiriz!
Ug rongli bayraginla mosud yasa!
Minlorls can qurban oldu!

Sinon horbe meydan oldu!

Hiiququndan kegon asgor,

Horo bir gohroman oldu!

Sen olasan giiliistan,
Sono hor an can qurban!
Sono min bir mohobbot
Sinomdo tutmus mokan!

Namusunu hifz etmayo,
Bayragini yiiksaltmoys,
Ciimlo gonclor miistagdir!
Sanli Voton! Sanli Voton!
Azorbaycan, Azorbaycan!

(Musiqisi Uzeyir Hacibayovun,
sOzlori ©hmoad Cavadindir)
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MOS$SGOLOLORDO ISLONON
SOZ BIRLOSMOLORI

Good morning!
Good afternoon!
Good evening!
Stand up!

Sit down!

I am glad to see you!

Let us learn

Let us learn rhyme
Answer me!

Say after me!

Hands up!

Hands down!

Come here, please
Open (close) your book
Stand still!

Bend left (right)!
Hands on hips!

Hands to the sides!
Who is absent (present)?
Let us begin

Be quiet!

Look at the picture!
We are at home

Come in, please!

Give me, please!

Here you are!

Thank you!

Not at all!

What is this?

I am pleased with you!
Good night!

Go to sleep

Sabahiniz xeyir!

Giin aydin! Gilinortaniz xeyir!
Axsaminiz xeyir!

Ayaga durun!

Oturun!

Sizi gérmoayo ¢ox sadam (mom-
nunam)!

Golin d6yronak

Golin ser dyronak

Mona cavab verin

Mandaen sonra deyin!

Oller yuxart!

Ollarinizi asag1 salin!
Zohmat olmasa bura galin
Kitabinizi a¢in (0rtiin)
Sakit durun!

Sola (saga) ayilin!
Ollarinizi belinize qoyun!
Ollerinizi yana acin!

Kim yoxdur (buradadir)?
Golin baslayaq

Sakit olun!

Sekle baxin!

Biz evdoeyik

Zohmat olmasa, i¢ori golin!
Zohmot olmasa, onu mono verin!
Buyurun!

Sag olun!

Doaymoz!

Bu nadir?

Man sizinle raziyam!
Geconiz xeyro qalsin!
Yatmaga gedin
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The lesson is over
You are free
Good-bye!

Sing a song
Excuse me!

It is all right!

Let us do our morning exer-
cises

Let us rest a little!

Raise your hand!

Stop talking!

It is your turn

Listen to the words

Jump up high

Say good-bye!

Once more, please

Repeat the words after me!

Make a circle!

What have you?
Come here, please!
Guess, what it is!
What colour is it?
Ask questions!

We have...

What has he (she)?
Look at me!

Be careful!

Don’t talk at the lesson
Show me your hands
What do you see?
We see...

I can’t do that

How are you?

1 am very well

Ders qurtardi
Siz serbostsiniz

Xudahafiz!

Mahn1 oxuyun

Bagislayin!

Hor sey yaxsidir (narahat

olmayin)
Golin sehor idmani edok!

Golin bir az dingoalok!
Ollerinizi qaldirin!
Sohbaet etmayin!
Senin ndévbendir
Sozlare qulaq asin
Hiindiire tullanin

Xudahafiz deyin!

Yeno do, zohmot olmasa

Sozleri mendon sonra tokrar
edin!

Daire qurun!

Senin nayin var?
Zohmat olmasa, bura golin!
Tapin goriim, bu nadir!
Bu noe rengdadir?

Sual verin!

Bizim var!

Onun nayi var?

Mono baxin

Diqqatli (ehtiyatl1) olun
Dersde danismayin!
Ollarinizi mene gostorin
Siz ne gorlirsiiniiz?
Biz.... gortiriik

Mon onu edo bilmearom
Necoson?

Cox yaxsiyam
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I am fine (all right) Yaxstyam

I am not well Yaxs1 deyilom

Help me, please Zohmat olmasa, mena komak
edin

Let us count Golin sayaq

Count from one to ten Birden ona goadar sayin

What must you do? Siz ne etmolisiniz?

Who is he (she)? O kimdir?

His name is... Onun adi...

Be quiet! Sakit olun!

Walk slowly Yavas-yavas golin

Walk faster Tez-tez golin

Do you like...? Sen... xoslayirsan?

Yes I do (No, I do not) Bali (xeyir)

What do you like? Sen noayi xoslayirsan?

1 like to run Man gagmagi xoslayiram

Where is the ball? Top haradadir?

Go to your seat! Oylesin!

Don’t make a noise! Ses salmayin!

How do you feel? Oziinii neco hiss edirson?

1 feel fine (bad) Oziimii yaxs1 (pis) hiss edirom

Where do you live? Sen harada yasayirsan?

Happy birthday to you! Ad giinlin miibarak!

Cure the children Usaglar1 mialicoe et

What’s the weather like Bu giin hava necoadir?
today?

Put your things in order Osyalarimizi salige ile qoyun
Don’t quarrel! Dalagmayin!

Don’t be naughty! Dacol olmayin!

By the fire Ocagin yaninda

A dish of milk Bir gab siid

Shines like silk Ipek kimi parildayir

This is the way we dance Bax biz belacoe oynayiriq

Tell the story Nagil danig

In the middle of Ortasinda

What else can you do? Sen daha na edo bilorsen?
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You must remember
Can you frown?

What will you have for dinner
(breakfast, supper)?

Will you have some more?
Wash your hands?

Let us go for a walk

be careful when you cross the
street!

Iwatch TV in the evening

At the break of the day

You are on duty today

Tidy up your room

What a pity!

How beautiful you are!

What kind of man is he?

Yadinda saxlamalisan

Sen qaglarin1 diiyiinloye biler-
son?

Nabhara (sehar yemayina, axsam
yemayina) nayiniz var?

Yeno do istoyirsenmi?

Ollerinizi yuyun!

Golin gozmayo gedok

Kiiceni keconde ehtiyatli olun!

Maon axsamlar televizora baxiram
Siibh cag1

Sen bu giin novbetgisen
Otaginiz1 saligaye salin

Heyf, toossiif ki!

Sen neco do gosongsen!

O na ciir adamdir?
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after
afternoon
again

all

all right
along
always
and
angry voice
answer
ask

at

at home

baby
bad
bag
ball
balloon
basket
be

be happy
bed
before
begin
behind
bell
bend
big

LUGOT

Aa

[ a:fta]

[ :ft7 nu:n]
[79e9n]
[6:1]

[7102]
[6:lw7Z]
[7nd]

[ a:nsT7]
[ K]
[71]

Bb
[beibi]
[b5d]
[b5g]
[b6:1]
[b7lu:n]
[bea: skit]

[bi] (am, is, are)

[ bed]
[bif6:]
[bigin]

[ bihaind]
[bel]
[bend]
[big]
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sonra
glinorta
yenidon
biitiin, hami
yaxsl
boyunca
homiso

\E)

hirsli sos
cavab vermoak
sorusmagq

da, do

evdo

korpe usaq
pis

canta

top

sar

zonbil

olmaq (xaber sonlugu)

xosboxt ol
carpayi
avval
baslamaq
arxasinda
zang
ayilmak
boytik



bird
bird-house
black
book

box

boy

bring
bring back
brother
butterfly
buttercup

call

candy

cat

child
children
choose
circle
classroom
clap

close
colour
come
come in
copy-book
count
courageous

dance
dancer
daughter

[b8:d]

[ b8: dhaus]
[bI5K]

[ buk]

[ boks]
[boi]

[bri2]

[bro17]
[bOt7flai]

[k6:1]
[K5ndi]
[K5t]
[t3aild]
[t3ildren]
[t3u:Z]
[s8:KI]

[Kl oz srum]

[KISp]
[klouZ]

[KOI7]
[kOrr]

[ k6pibuk]
[ kaunt]
[kOrad="79]

Dd

[da:ng]
[da:ns7]
[d6:17]
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qus
qus evi
qara
kitab
qutu
oglan
gotirmoak
gaytar
qardas
keponak

qaymaq ¢igoyi

cagirmaq
sirni

pisik
usaq
usaqlar
segmok
daire
sinif otag1
ol calmaq
ortmak
rong
goalmoak
icori golmoak
defter
saymaq
giicli

rogs etmoak
rogqaso
qiz (6vlad)



day
dear
dog
doll
door
down
dress

ear
eat

eight
English
evening
everyday
exercise
morning
exercises

face
fast
fall
fall down
family
father
feel
fellow
few
fine
first

fish man
fisherman

five

[del]
[di7]
[d6g]
[d6l]
[d6:]
[daun]
[dres]

[i7]

[i:1]

[eit]
[12:1ig]
[i:vni2]
[evride9]
[eks9saiZ]

Ff

[feis]
[fa: ]
[f6:1]

[f5mili]
[fa:17]
[fi:l]
[felouy]
[fju]
[fain]
[f8:]

[faiv]
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gin

YAV

it

golincik, kukla
qapi1

asagi
geyinmak

qulaq

yemoak
sokkiz
ingilis

axsam

har giin
tapsiriq
sohar idmani

uz

tez, cold
diismoak
yixilmaq
ailo

ata

hiss etmoak
oglan

az

qoseng
avvalco
baliq satan
baliq¢t

bes



four
friend
full

game

girl

give

go

go home

go to sleep
good
good-bye
grandfather
grandmother
green

guess

hand
happy

have

have breakfast
have dinner
have supper
have tea

he

head

help

hide

hidden

high

home

at home

[76:]

[frend]
[ful]

Gg

[gein]
[g8:1]
[giv]
[gou]

[gud]

[gudbai]
[gr5n/d/ fa:17)
[gr5n/d/"mO17]
[gri:n]

[ges]

Hh

[h5nd]
[hSpi]
[h5\]

[hi:]
[hed]
[help]
[haid]
[hidn]
[hai]
[houm]
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dord
dost
dolu

oyun

qiz

vermak
getmok

evo getmok
yatmaga getmok
yaxsl
xudahafis
baba

nana

yasil
tapmaq

ol

xosboxt

malik olmaq
sohar yemayi yemak
nahar etmok

sam etmok

cay igcmoak

o (kisi cinsi ii¢iin)
bas

komok etmoak
gizlotmak
gizlonmis

yiiksok

ev

evdo



hop
hot
house

1

ill

in

incline
Indian

in front of
instead of
it

jam
jolly
Jjump

kindergarten
kiss

kitchen
knock

know

laugh

lazy

learn

left

lesson

let

let us (let’s)

[hop]
[hot]
[haus]

i

[ai]
[il]
[in]
[inklain]
[indi7n]

[i]

Jj
[d=5m)]
[d=6li]
[d=0mp]

Kk
[kind7,gc:tn]
[Kis]

[kit3in]
[noK]
[nou]

Ll
[10f]

[leiz]

[18:r]

[left]

[lesn]

[let]
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hoppanmaq
isti
ev, bina

mon
Xosto

i¢corido, i¢orisindo
aymak

hindu

qarsisinda

avozinda

o (cansiz agyalar ti¢iin)

miirobboa
son
tullanmaq

bagca

opmak

matbax

doymok, tigqildatmaq
bilmek

giilmok
tonbol
Oyronmok

sol

dors

icazo vermoak
bize icaze ver



listen
little
live
look
long
love
lovely

many
me

meet
merrily
merry
merry-go
round
morning
mother
Mum
Mummy

nty

name
new
next
nice
night
nine
now

[lisn]
[litl]
[liv]
[1uk]
[162]
[10v]

Mm

[meni]
[mi:]
[mi:t]
[merili]
[meri]

[M6:ni2)
[mO17]
[mOm]
[mOmi]
[mai]

[neim]
[nju:]
[ nekst]
[nais]
[nait]
[nain]
[nau]

159

qulaq asmaq
balaca
yasamaq
baxmagq
uzun
sevmak
sevimli

cOX
mono, moni
qarsilamaq
son (zorf)
son (sifot)
karusel

sohor

ana

ana (usaq dilindoe)
ana (usaq s0zii)
menim

ad

tozo

o biri
qoseng
geco
doqquz
indi



old

on

once again
one

open
otherwise
out

paint
pansies
pease
pen
pet
piano
pig
pillow
place
play
please
porridge
present
put
put on

question
quick
quiet

[ould]

[6n]

[wOns 7gein]
[wOn]
[oupn]

[017 waiz]
[aut]

Pp

[peint]
[p5nsiZ]
[pi:g

[ pen]

[ pet]

[ pj5nou]
[pig]
[pilou]
[pleid]
[plel]
[pli:Z]
[p6rid=]
[ prezent]
[put]

0q

[kwest3 (7)n]
[kwik
[kwai 7t]
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kohnea
istiindo
yeniden

bir

acmaq

oks toqdirde
bayira, ¢olo

¢okmok

lic rongli bandvse
noxud
golem
sevimli
piano
donuz
yastiq; balig
yer
oynamaq
buyurun
s1y1q
hadiyyo
qoymaq
geyinmak

sual

cold
sakit



raise
read
recite
repeat
reply
rest
right
ring
river
room
round
roaring sea
run

say
scene
school
schoolboy
schoolgirl
see

seven

she

sheep
sing

sister

sit down
six

skip

sleep

slow
slowly
small

[reiZ]
[ri:d]
[risait]
[ripi:t]
[riplai]
[rest]
[rait]
[ri2]

[rum]
[raund]
[r6ri2 si:]
[rOn]

[sei]
[siin]
[sku:l]

[si:]
[sevn]
[39:]
[39:p]
[si2]
[sist7]
[sit"daun]
[siks]

[dli:p]
[slou]

[ slouli]
[sm6:1]
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galdirmaq
oxumaq

azboer dyronmoak
tokrar etmok
cavab vermok
istirahot etmok
sag

dovre

cay

otaq

deyirmi
nariltili deniz
qagmaq

demak

sohnoa

moktab
moktebli oglan
moktobli qiz
gormak

yeddi

o (gadin cinsi {i¢iin)
qoyun

mahni oxumagq
baci

oturmaq

alt1

tullanmaq
yatmaq

yavas, asta
yavag-yavas
balaca



son
song
speak
spring
stand
stand up
stoop

story
stretch
sugar
summer

in summer
sun

sunny

table
take
talk
teach
teacher
tell

ten
thank
that’s
they
this
three
through
throw
today
together
toy
turnip
two

[sOn]
[s62]
[spi:K]

[st5nd]

[stu:p]

[ st6:ri]
[stret3]
[ 3ug7]
["s0m7]

[sOn]
["sOni]

[teibl]
[teik]
[t6:K]
[ti:t3]
[ti:t37]
[tel]
[ten]
[45nK]
[15t7]
[1el]
[1lig]
[4ri:]
[4ru:]
[4rou]
[t7 del]
[t7°gel7]
[toi]
[t8:nip]
[tu:]

Tt
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ogul
mahni
danigsmaq

tullanmagq, sigramaq

durmaq

ayaga qalxmaq
ayilmak
hekayo
qollarini agmaq
goend

yay

yayda

glinos

giinasli

stol
gotlirmak
danismaq
Oyrotmak
miuellim
demok

on
tosokkiir etmok
odur

onlar

bu

g

-dan, -don
atmaq

bu giin
birlikde
oyuncaq

turp
iki



under
up

vase
very
violet
village

want
wash
water
we
weak
welcome
well
what
where
white
who
window
wistle
woman
wool
worker

you
your

[*Ond7]
[Op]

[va:Z]
[veri]
[vai7lit]
[vilid=]

[went]
[w63]
["W6:17]
[wi:]
[wi:K]

[ 'welk7m]|
[wel]
[wét]
[we7]
[wait]
[hu:]

[ 'windou]
[wid]

[ "wum7n]
[wu:l]
[wW8:k7]

[ju]
[i6:]

Yy
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altinda
yuxari

vaza
cOX
bandvso
kond

istomok
yumaq

su

biz

zoif

x0s$ golmissiniz
yaxst

no, nodg¢i
hara, haraya
ag

kim
pencera
tiitok

qadin

yun

fohlo

son, Siz
sonin, sizin
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1-ci magsgolo

2-ci moasgalo
3-cii masgolo
4-cii masggolo
5-ci magsgolo

6-c1 mosgolo
7-ci masgolo
8-ci moaggolo

9-cu moggolo
10-cu moasgolo
11-ci maggalo
12-ci maggalo
13-cii masgoalo
14-cii masgalo
15-ci moagsgolo

16-ct masgalo
17-ci masgola
18-ci masgolo
19-cu moagsgolo
20-ci mogsgolo
21-ci mogsgolo
22-ci mogsgolo
23-cii maggolo
24-cii moaggalo
25-ci mogsgolo

26-c1 moagsgolo
27-ci masgolo

MUNDORICAT

Greeting: Good Morning; “My brother”

MaNNIST ..o
“What is Your Name?” mahnisi.......................
Greeting: Good afternoon; “Hands up” seri.........
Greeting: Good Evening, “Nick and Andy” seri....
My Family is at Home, “My Dear Mummy”
MahnIST ....ooviiii
My Pets; “One, one...” S€Ti.........cccvvveiannn...
Greeting: Good Night;, “Good Night” seri..........
Greeting: Good Bye; “Good-bye, children”
MANNIST coevi e
Apology: Excuse me; “Black Sheep” mahnisi.......
“Friends” seri; “The Jingo Ring” mahnisi...........
Objects, “Guess, what it is” oyunu....................
“Friends” SeIl..........coiiiiiii i i,
My Room,; “The Bird House” seri......................
My House: “Too Early for Mother” seri.............
Orders (requests); “Let us Make a circle”

MAaNNIST ...
Orders (requests); The Cat and the Mouse”
dialoqu ..veeee e
Orders, “In the classroom” dialoqu;

“The Turnip” OYUNU........oouiiuiiiiiiineaeanenns
Numerals: From one to Ten; “One, two...”

seri; “Ten Indian Boys” mahnist ......................
“In and Out the Window” mahnisi;

“How old are you” seri ...............ccceveiiininnnnnn.
“Pease Porridge Hot” mahnist........................
“I like to Run” seri; “Catch me!” oyunu ............
“What do you like to be”’; “Bend your

Head” oyunu ...........c.cooviiiiiiiiiiiiiiiiianan,
“Who are you?”; “Why do you cry? ” seri ..........
“Where do you Live” seri ...............................
Meeting a Foreigner ... e

How old are you? ..

“Happy Birthday, Mother serl
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11
13

14
16
19

21
23
25
27
29
30
32

34

36

38

41

44
47
48

50
53
55
57
61
63



28-ci maggalo What do you want to be? ...............cc.c.ceeeuvee.. 606
29-cu moasgolo A Toy ShOD .....c.ccooeeeeiee e e e 10
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